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Résines d‘immobilisation 
3M™ Scotchcast™ Plus / 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium

3M™ Scotchcast™ Plus / 
3M™ Scotchcast™  
Poly Premium Casting Tape

Thank you for choosing one of the 3M™ Scotchcast™ synthetic 
casting products!
Product Description:
3M™ Scotchcast™ Plus consists of a knitted fiberglass fabric 
impregnated with a water activated polyurethane resin. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium consists of a knitted polyester fabric 
impregnated with a water activated polyurethane resin. Exposure 
of Scotchcast™ casting tape to water, moisture or humidity initiates 
a chemical reaction which causes the resin to cure and the tape to 
become rigid.
Intended Use: 
3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium is 
intended to construct rigid casts in order to immobilize fractures. 
3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium tape can 
be used in the construction of most common orthopedic casts, as 
well as specialized prosthetics and orthotic devices. Suitability of the 
device for the particular application is the responsibility of a qualified, 
on-site medical professional.
Intended User:
The intended user is a qualified medical professional.
Warnings and Precautions:
Avoid skin contact: The uncured polyurethane resin will adhere firmly 
to unprotected skin, clothing and other surfaces.
Gloves providing sufficient protection must be worn while applying 
the casting tape, e.g. nitrile gloves with a minimum thickness of 0.127 
mm (5 mil, 0.005 inch) have proven to provide effective protection. 
The cast surface should be free of unreacted isocyanates within 30 
minutes when proper wetting techniques are used. Care should be 
exercised to avoid contact with unprotected areas of the patient’s 
skin during application. If resin should come in contact with skin, 
wash with plenty of soap and water. If skin irritation or rash occurs, 
get medical advice/attention.
Work in a ventilated room: In its unhardened state, the resin contains 
a very low volatile form of di-isocyanate, commonly known as MDI.
MDI studies conducted during wet and dry use of 3M™ Scotchcast™ 
immobilization products including air, surface, skin and biological 
measurements revealed that the measured results did not show 
significant exposure.
Detection limits are extremely low and far below international 
safety recommendations for working with isocyanates. Application 
specialists following proper application practices as described in this 
leaflet are adequately protected. 
In general, it is recommended to use synthetic casting material in 
ventilated rooms.
Use room temperature water: Clean, room temperature (70-75°F 
/ 21-24°C) water should be used for application. During the course 
of curing, an exothermic reaction will be observed. This normal 
temperature increase will disappear after a few minutes. This 
exothermic reaction stays within safe limits when room temperature 
water is used. When warmer water (>75°F / 24°C) is used, the 
exothermic reaction might lead to higher temperatures and undesired 
effects.
Instruct the patient: Patients should be instructed on cast care and 
observing blood circulation. See details under 13.
Removing the cast: A cast made of 3M™ Scotchcast™ casting tape 
can be cut with standard cast cutting equipment. Routine cast 
removal precautions should be taken to avoid injury of the patient 
while cutting equipment is being used. Use the recommended “in and 
out” cast saw method when using an oscillating cast saw. Always be 
sure the blade is sharp. A blade that is not sharp will result in heat 
build-up and possible patient discomfort or injury. It is recommended 
to use saw blades suitable for synthetic casting material as per the 
manufacturer’s advice. Cast removal with an oscillating type cast saw 
generates dust which is lower in quantity and larger in particle size 
than the dust generated upon removal of a Plaster of Paris cast. 
The dust consists of fiberglass or polyester fibers respectively, 
embedded in cured polyurethane resin. In a minor amount of dust, 
the dust particles are large and typically considered to be nuisance 
dusts. Air sampling indicates that the quantity of dust particles falls 
well below the permissible occupational exposure limits for nuisance 
dust.
However, to avoid any discomfort, it is recommended to use an 
oscillating cast saw in combination with a dust extractor.
Do Not Reuse.
This is a single use device
Reuse may result in compromising product integrity or lead to device 
failure.
Flammability: 3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium casting tapes meet Class I flammability requirements of the 
US regulation Title 16 CFR 1610 (CS191-53). Uncured polyurethane 
tapes will burn over an open flame.
Hardened 3M™ immobilisation products can be disposed of as normal 
hospital/household waste. In case the resin is not cured or the padding 
is contaminated, follow local procedures for special waste handling.
Instructions for Use
Cast Application: Preparation of the site, wound management, 
fracture reduction, post surgical care and general patient supervision 
should follow established practices.

1.	 Slip one or two layers of 3M™ Stockinet over the affected part 
and/or wrap with 3M™ Synthetic Cast Padding. If desired, 
additional cast padding may be used for greater protection of 
pressure points and bony prominences. It is recommended to 
use synthetic under cast accessories to reduce detention of 
humidity as usual with cotton materials.

2.	 Appropriate gloves must be worn while wrapping the casting 
tape since the resin in the tape will transfer and adhere to 
the skin. (See “Warnings and Precautions” section!). For the 
same reason, avoid contact of uncured resin to the patient’s 
skin or clothing. Gloves should be worn until the application 
is fully cured to avoid direct skin contact with uncured resin.

3.	 Select the desired width and number of rolls. Open only one 
roll at a time, since humidity will initiate hardening. Each 
pouch should be gently squeezed prior to opening to check 
suitability for application. The roll should be soft and pliant. 
Do not use a roll that feels partly or totally hard.

4.	 Immerse the roll in clean, room temperature (70-75°F / 21-
24°C) water. Note: Three firm squeezes of the roll while it 
is submerged will give an initial setting time (time to initial 
strength) of approximately four minutes. To lengthen the set 
time, immerse the roll and remove it immediately without 
squeezing. This technique will give a set time of approximately 
five minutes. When using Scotchcast casting tapes, there may 
be a decrease in slipperiness if the roll is not squeezed while 
submerged in water. Cooler water will lengthen set time. Do 
not use warmer water, as this will increase the temperature of 
the cast in the course of an exothermic reaction while curing. 
If preferred Scotchcast casting tapes can be applied dry. After 
this ‘dry’ application the polymerization of the cast application 
should be accelerated by using a water spray bottle or by 
wrapping a wet elastic bandage around the application. After 
five minutes the wet elastic bandage can be removed.

5.	 Construct the cast by wrapping spirally, overlapping the 
previous turn one-half to two-thirds the width of the tape. 
As with any cast, take care to avoid excessive tightness. To 
ensure a snug fit, however, wrap with slight tension on the 
tape rather than the rolling application common for plaster.

6.	 Three or four layers provide a strong none weight-bearing 
cast and five to eight layers are typically adequate for a 
weight-bearing cast. Additional layers are generally not 
necessary for strength and will reduce air permeability. 3M™ 
Scotchcast™ Longuette can be used in conjunction with 
Scotchcast™ casting tapes in case added strength is desired. 
Immerse the Scotchcast™ Longuette in room temperature 
water, using the same procedure as described under point 4.

7.	 Using gloves smooth and rub the tape to achieve good 
contact between layers. Soon after smoothing, the cast can 
be molded.

8.	 About three to five minutes after immersion in water, 3M™ 
Scotchcast™ casting tape is sufficiently rigid to prevent 
further molding. Once wrapping and molding is complete, 
water applied to the surface of the cast will further expedite 
the curing process.

9.	 Allow 20-30 minutes (per MDs discretion) before applying 
loads to weight-bearing casts.

10.	 If the cast should be windowed, it is recommended to wait 
at least 30 minutes to allow optimal lamination of the layers 
before cutting out the window.

11.	 Walking heels, cast shoes and bracing devices can all be used 
with cast applications made with Scotchcast™ casting tapes.

12.	 Should a modification be necessary for therapeutic reasons, 
additional layers of tape can be applied to an already 
hardened cast application. The fresh tape should be 
overlapped on itself to best secure it to the hardened cast.

13.	 Patients should be instructed on cast care, including the 
requirement of keeping the cast dry. Wet casts may result in 
skin maceration and increased incidence of cast break-down. 
If the cast application became accidentally wet, it is strongly 
recommended to ensure the cast and especially the padding 
is firmly dried to avoid skin maceration. The drying can be 
speeded up by using a cold hair dryer. Patients should be 
instructed to carefully observe blood circulation of uncovered 
fingers or toes of the immobilized extremity.

Cast Cutting and Removal: Scotchcast™ cast applications may be 
trimmed or removed with traditional cast saw equipment suitable 
for synthetic casting material. Exposed edges of the cut cast can be 
abrasive and care should be exercised to avoid scratches. Routine cast 
removal precautions should be taken to avoid injury of the patient 
when cast saw equipment is used.
3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium casting 
tapes are radiolucent. However, with 3M™ Scotchcast™ Plus there 
might be a discrete grid visible coming from the fiberglass knit. Xrays 
can be made through a cast application. There is no information 
gathered about the effects of other medical imaging procedures 
on the performance of a synthetic cast application made with 
Scotchcast™ casting products alone or in combination with other 
medical devices. Other imaging procedures than standard X-rays need 
to be judged by the medical professional.
Product Storage:
Each roll of tape is packaged in a sealed foil pouch. Care should be 
taken to avoid puncturing the pouch as this will cause the tape to 
harden prematurely in the package. It is recommended that the 
product is stored at ambient temperature. Storage at higher or lower 
temperatures may affect the handling properties. Product stored at 
high or low temperatures should be allowed to return to ambient 
temperature before application.
Each box and pouch is marked with the expiration date. For optimum 
performance, refer to the date of expiration to aid in ROTATING STOCK.
Note: Please report a serious incident occurring in relation to the 
device to 3M™ and the local competent authority (EU) or local 
regulatory authority.

en

Merci d’avoir choisi une des résines synthétiques 3M™ Scotchcast™!
Description :
La résine 3M™ Scotchcast™ Plus est composée d’une trame de fibres 
de verre tricotées, enduite d’une résine polyuréthane qui polymérise 
à l’eau. La résine 3M™ Scotchcast™ Poly Premium est constituée 
d’un support en fibres de polyester tricotées, enduit d’une résine 
polyuréthane qui polymérise à l’eau. L'exposition des résines à l’eau 
ou à l’humidité de l’air déclenche une réaction chimique entraînant la 
polymérisation des bandes de résine, qui deviennent rigides.
Indications :
Les bandes de résines 3M™ Scotchcast™ Plus et 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium sont conçues pour la réalisation de la plupart des 
appareils d‘immobilisation courants en orthopédie/traumatologie, 
ainsi que pour la confection de prothèses ou d‘orthèses. L‘indication 
et la mise en place d‘un appareil spécifique sont sous la responsabilité 
d‘un Professionnel de Santé qualifié au sein de l‘établissement. 
Utilisateur prévu du produit :
L'utilisateur prévu est un Professionnel de Santé qualifié.
Avertissements et précautions :
Eviter le contact avec la peau : la résine non polymérisée adhère 
fortement à la peau non protégée, aux vêtements et autres surfaces.
Des gants apportant une protection suffisante doivent être 
obligatoirement portés lors de la manipulation de la bande. Par 
exemple, des gants en nitrile d'une épaisseur minimale de 0,127 
mm ont démontré offrir une protection efficace. La surface de la 
résine doit être dépourvue d'isocyanates n'ayant pas réagi dans les 
30 minutes lorsque les techniques de mouillage appropriées sont 
utilisées. Il convient de veiller à éviter tout contact avec des zones non 
protégées de la peau du patient lors de l'application. En cas de contact 
de la résine avec la peau, laver abondamment à l'eau et au savon. 
En cas d'irritation ou de rougeurs de la peau, consulter un médecin.
Travailler dans une pièce bien ventilée : avant polymérisation, la 
résine contient une forme de di-isocyanate très faiblement volatile, 
connu sous le nom de MDI.
Des études conduites sur les MDI durant l‘utilisation des résines 
d‘immobilation Scotchcast, avec et sans apport d‘eau, et les mesures 
biologiques prises au niveau de l‘air, de la peau et des surfaces, 
montrent qu‘il n‘y a pas d‘exposition significative.
Les limites de détection des isocyanates sont extrêmement basses et 
bien en deçà des recommandations internationales de sécurité. Les 
praticiens suivant les instructions décrites dans cette notice travaillent 
en toute sécurité.
En général, il est recommandé de manipuler des résines synthétiques 
dans des pièces aérées.
Température de l’eau : utiliser de l’eau propre et à température 
ambiante (70-75°F / 21-24°C) pour l’application. La polymérisation 
s’accompagne d’une réaction exothermique. Cette augmentation 
de la température est normale et disparaît après quelques minutes. 
La réaction exothermique est sans danger si l’on utilise de l’eau à 
température ambiante ; si l’on utilise de l’eau plus chaude (>75°F / 
24°C), le dégagement de chaleur, lors de la polymérisation, est plus 
important et peut entraîner des effets indésirables.
Mise en garde du patient : expliquer au patient comment prendre 
soin de son dispositif d’immobilisation et comment vérifier la bonne 
circulation du sang (cf détails mode d’emploi, paragraphe 13).
Ablation de l’appareil en résine : un appareil en résine 3M™ 
Scotchcast™ peut être découpé avec des outils standards. Prendre 
les précautions d’usage afin de ne pas blesser le patient lors de 
l’utilisation de ces outils. Utiliser la méthode préconisée « dedans-
dehors » lorsque l’on utilise la scie oscillante. Toujours s’assurer que la 
lame est affûtée. Une lame mal affûtée peut induire une accumulation 
de chaleur désagréable et une possible lésion du patient. Il est 
recommandé d’utiliser les lames qui conviennent pour la découpe 
de résine synthétique et de suivre les conseils du fabricant. L’ablation 
d’un appareil en résine, avec une scie oscillante, génère moins de 
poussière que l’ablation du même appareil réalisé en plâtre de Paris.
La poussière est composée de fibres de verre ou de fibres de 
polyester incorporées à la résine polyuréthane durcie. Une petite 
quantité de cette poussière contient des particules de grande taille 
habituellement considérées comme des poussières nuisibles. Les 
analyses de l‘air indiquent que la quantité de poussière détectée reste 
bien en-dessous des limites autorisées en milieu professionnel, pour 
ce qui est des poussières nuisibles.
Toutefois, pour éviter toute gêne, il est recommandé d'utiliser la scie 
oscillante en association avec un aspirateur de poussières.
Ne pas réutiliser :
Cet appareil est à usage unique.
La réutilisation peut compromettre l’intégrité du produit ou mener à 
un appareil défectueux.
Inflammabilité : Les bandes de résines 3M™ Scotchcast™ Plus et  
3M™ Scotchcast™ Poly Premium répondent aux exigences de classe 
I concernant l'inflammabilité conformément à la réglementation 
aux US [titre 16 CFR 1610 (CS191-53)]. Les bandes de résines non 
polymérisées peuvent brûler sur une flamme nue.
Les produits d’immobilisation 3M™ durcis peuvent être traités de la 
même façon que les déchets normaux de l’hôpital. Si la résine n’est 
pas dure ou si le capitonnage est contaminé, suivre les procédures 
locales concernant la manipulation des déchets spéciaux.
Mode d’emploi
Confection d’appareils en résine : Suivre les protocoles établis pour 
la préparation du site, le traitement de la plaie, la réduction de la 
fracture, les soins post-chirurgicaux et la surveillance générale du 
patient.
1.	 Appliquer une ou deux épaisseurs de jersey 3M™ sur le 

membre à immobiliser et/ou le recouvrir d‘une bande de 
protection 3M™. Si besoin, augmenter le nombre de couches 
de bande de protection au niveau des points de pression et 
des proéminences osseuses. Il est recommandé d'utiliser 
du matériel de capitonnage synthétique plutôt que du 
matériel de capitonnage en coton, afin de limiter la rétention 
d’humidité.

2.	 Il est impératif de porter des gants appropriés en nitrile, lors 
de la manipulation des bandes de résine afin d’éviter que la 
résine n’adhère à la peau. (Voir la section "Avertissements 
et précautions"!). De même, éviter le contact de la résine 
non polymérisée avec la peau du patient ou ses vêtements. 
Les gants doivent être portés jusqu'à ce que la résine soit 
entièrement polymérisée.

3.	 Sélectionner la largeur et le nombre de bandes désirés. 
N’ouvrir qu’un sachet à la fois, car l’humidité de l’air ambiant 
déclenche le processus de polymérisation. Chaque sachet 
doit être légèrement pressé avant son ouverture pour vérifier 
l'aptitude à l'application. Le rouleau doit être souple et 
mou. Ne pas utiliser un rouleau qui serait partiellement ou 
totalement dur au toucher.

4.	 Immerger la bande de résine dans une eau propre et à 
température ambiante (70-75°F / 21-24°C). Remarque : trois 
pressions fermes sur le rouleau immergé permettent d’obtenir 
un durcissement de la bande au bout de quatre minutes 
environ (temps de polymérisation initiale). Pour augmenter 
le temps de prise, ressortez le rouleau immédiatement 
après son immersion sans le presser ; ceci permet d’obtenir 
le durcissement de la bande en cinq minutes environ. Le 
déroulement de la bande peut être moins aisé si celle-ci n’est 
pas pressée lors de l’immersion. Une eau froide allonge le 
temps de prise. Ne pas utiliser d’eau chaude qui augmente 
considérablement le dégagement de chaleur lors de la 
polymérisation de la bande. Les bandes 3M™ Scotchcast™ 
peuvent être appliquées « à sec » : la polymérisation de la 
résine est alors accélérée par l’utilisation d’un vaporisateur 
d’eau, ou par l’enveloppement dans un bandage élastique 
humide. Après cinq minutes, le bandage élastique humide 
peut être retiré.

5.	 Dérouler la bande de résine en spirale de telle sorte que 
chaque spire recouvre la précédente de la moitié ou 
des deux tiers de sa largeur. Comme pour tout produit 
d’immobilisation, éviter toute tension excessive. Néanmoins, 
pour un maintien ajusté, poser la bande avec une tension 
légèrement supérieure à celle nécessaire habituellement au 
déroulement d’une bande de plâtre.

6.	 Trois ou quatre épaisseurs suffisent pour l’obtention d’un 
appareil solide « sans mise en charge » et habituellement 
cinq à huit couches, pour un appareil avec mise en charge. Un 
nombre supérieur de couches n’augmente pas, en général, 
la résistance de l’appareil, mais en diminue la perméabilité à 
l’air. Une « Longuette 3M™ Scotchcast™ » peut être utilisée 
conjointement avec des bandes de résines Scotchcast 
lorsque l’on désire un renfort; immerger la longuette 3M™ 
Scotchcast™ dans de l’eau à température ambiante et 
procéder comme décrit au paragraphe 4.

7.	 A l‘aide de gants, lisser et masser l‘appareil afin d‘obtenir 
une bonne cohésion entre les couches. Peu après le lissage, 
l‘appareil peut être modelé.

8.	 Environ trois à cinq minutes après immersion dans l’eau, la 
bande de résine Scotchcast est suffisamment rigide pour que 
le modelage ne soit plus possible. Une fois la mise en place 
et le modelage de l’appareil terminés, l'eau appliquée en 
surface va accélérer le processus de durcissement.

9.	 Attendre 20 à 30 minutes (à l’appréciation du médecin) avant 
d’autoriser la mise en charge éventuelle.

10.	 Si l’appareil doit être fenêtré, il est recommandé d'attendre 
au moins 30 minutes pour que la cohésion des couches soit 
optimale avant de découper la fenêtre.

11.	 Talonnettes, semelles de marche et autres dispositifs peuvent 
tous être utilisés avec les appareils réalisés à l’aide des 
bandes de résines Scotchcast.

12.	 Si une modification s’avère nécessaire pour des raisons 
thérapeutiques, des couches supplémentaires de résine 
peuvent être ajoutées sur un appareil déjà polymérisé. La 
nouvelle bande doit se chevaucher elle-même afin de bien se 
fixer sur l’appareil à renforcer.

13.	 Les patients doivent être informés des soins à apporter 
à leur appareil et de la nécessité de le garder au sec. Les 
appareils mouillés peuvent entraîner macération de la peau 
et augmentation des risques de cassure. Si l’appareil est 
mouillé accidentellement, il est fortement recommandé 
de faire en sorte que cet appareil et particulièrement son 
capitonnage soient parfaitement secs, afin d’éviter tout 
risque de macération. Le séchage peut être accéléré en 
utilisant un sèche-cheveux réglé sur air froid. Les patients 
doivent apprendre à observer soigneusement les extrémités 
découvertes des membres immobilisés, doigts ou orteils, afin 
de vérifier la bonne circulation du sang.

Ablation de l’appareil :
Les appareils en résine 3M™ Scotchcast™ peuvent être retirés ou 
retaillés avec une scie oscillante traditionnelle, équipée d’une lame 
appropriée pour la découpe de la résine synthétique. Les bords d’un 
appareil fraîchement découpé peuvent être abrasifs : attention de ne 
pas érafler la peau du patient lors du retrait de l’appareil. Prendre 
les précautions d’usage lors de la découpe de l’appareil pour ne pas 
blesser le patient avec la lame de la scie.
Les bandes de résines 3M™ Scotchcast™ Plus et 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium sont radio transparentes. Néanmoins, il peut y avoir avec la 
résine 3M™ Scotchcast™ Plus, un léger voile visible à la radiographie, 
dû à la trame tricotée en fibres de verre. La radiographie peut être 
faite avec l’appareil en résine. Nous n’avons pas d’informations 
concernant les effets d'autres procédures d'imagerie médicale sur ces 
résines, seules ou en combinaison avec d'autres dispositifs médicaux. 
Les procédures d'imagerie autres que les radiographies standards 
doivent être décidées par le médecin.
Stockage :
Chaque bande de résine est emballée dans un sachet en aluminium 
scellé. Veiller à ne pas percer le sachet sous peine de provoquer 
le durcissement prématuré de la bande dans l'emballage. Il est 
recommandé de conserver le produit à température ambiante. 
Son stockage à des températures supérieures ou inférieures risque 
d'affecter les propriétés de manipulation. Si le produit a été stocké 
à des températures élevées ou basses, attendre qu‘il revienne à 
température ambiante avant de l‘utiliser.
La date de péremption est imprimée sur chaque sachet et chaque 
boite d’emballage. Pour une performance optimale, se référer à la 
date de péremption et assurer une bonne ROTATION DES STOCKS.
Remarque :
Veuillez signaler tout incident grave, lié au dispositif, à 3M et à 
l‘autorité compétente locale (UE) ou à l‘autorité règlementaire 
locale.
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt aus der 3M™ Scotchcast™ 
Produktpalette entschieden haben!
Produktbeschreibung:
3M™ Scotchcast™ Plus besteht aus einem Glasfasergewirk, das 
mit wasseraktivierbarem Polyurethanharz beschichtet ist. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium besteht aus einem Polyestergewirk, das 
mit wasseraktivierbarem Polyurethanharz beschichtet ist. Kommt 
Scotchcast-Material mit Wasser, Feuchtigkeit oder Luftfeuchtigkeit 
in Verbindung, setzt eine chemische Reaktion ein, die das Harz 
aushärtet und den Stützverband rigide werden lässt. 
Verwendungszweck:
Die Produkte 3M™ Scotchcast™ Plus und 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium sind für die Herstellung fester Castverbände zur 
Immobilisierung von Knochenbrüchen vorgesehen. 3M™ Scotchcast™ 
Plus und 3M™ Scotchcast™ Poly Premium können zum Herstellen 
der meisten herkömmlichen orthopädischen Castverbände aber 
auch für spezielle Prothesen und Orthesen verwendet werden. Die 
Beurteilung, ob ein Produkt für eine bestimmte Behandlung geeignet 
ist, liegt in der Verantwortung des qualifizierten, vor Ort tätigen 
medizinischen Personals.
Vorgesehene Anwender:
Vorgesehene Anwender sind qualifiziertes medizinisches Personal.
Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise:
Vermeiden Sie Hautkontakt: Das nicht ausgehärtete Harz klebt stark 
an Haut, Kleidung und anderen Materialien.
Bei der Applikation des synthetischen Stützverbandes müssen 
Handschuhe mit ausreichender Schutzwirkung getragen werden. 
Zum Beispiel bieten Nitrilhandschuhe mit einer Mindestdicke 
von 0,127 mm (5 mil) nachweislich einen wirksamen Schutz. Die 
Oberfläche des Castverbands sollte bei Verwendung geeigneter 
Befeuchtungstechniken innerhalb von 30 Minuten frei von 
unumgesetztem Isocyanat sein. Bei der Applikation sollte mit 
besonderer Sorgfalt darauf geachtet werden, Kontakt mit 
ungeschützten Hautbereichen des Patienten zu vermeiden. Sollte das 
Harz dennoch in Kontakt mit der Haut kommen, waschen Sie es mit 
viel Seife und Wasser ab. Sollte es zu Hautreizungen oder -ausschlägen 
kommen, ziehen Sie medizinische Beratung oder Hilfe hinzu.
Achten Sie auf gute Belüftung: Im ungehärteten Zustand enthält das 
Harz ein Diisocyanat von sehr geringer Flüchtigkeit, das allgemein als 
MDI bekannt ist. 
MDI-Nachweise, die bei der feuchten und trockenen Anwendung von  
3M™ Scotchcast™ Immobilisationsprodukten durchgeführt wurden 
und Luft-, Oberflächen-, Haut- und biologische Messungen umfassten, 
wiesen auf keine signifikante Exposition hin.
Diese Messungen betrafen Haut-, Oberflächen-, Luft und 
Urinuntersuchungen. Die Nachweisgrenzen sind sehr niedrig und weit 
unterhalb internationaler Sicherheitsempfehlungen für das Arbeiten 
mit Isocyanaten. Anwender sind bei einer ordnungsgemäßen 
Anwendung, wie sie in dieser Packungsbeilage beschrieben ist, 
ausreichend geschützt. 
Allgemein wird angeraten, synthetisches Stützverbandsmaterial in 
belüfteten Räumen zu verwenden.
Wassertemperatur: Benutzen Sie bei der Verarbeitung 
von Scotchcast Produkten sauberes Wasser mit normaler 
Raumtemperatur (21-24°C). Während des Aushärteprozesses kann 
eine gewisse Wärmeentwicklung beobachtet werden. Dieser normale 
Temperaturanstieg geht nach wenigen Minuten zurück. Diese 
thermische Reaktion bleibt innerhalb sicherer Grenzen, wenn Wasser 
in Raumtemperatur benutzt wird. Wird wärmeres Wasser benutzt 
(>24°C) kann diese thermische Reaktion zu höheren Temperaturen 
und ungewollten Nebeneffekten führen.
Klären Sie die Patienten auf: Patienten sollten über richtiges 
Verhalten während der Behandlung mit immobilisierenden 
Stützverbänden aufgeklärt werden. Detaillierte Hinweise finden Sie 
unter Punkt 13.
Entfernen des Stützverbandes: Ein Stützverband aus Scotchcast 
Material kann mit den gebräuchlichen Hilfsmitteln zum Entfernen 
von Gipsverbänden geschnitten werden. Beachten Sie dabei die 
üblichen Vorsichtsmaßnahmen, um den Patienten vor möglichen 
Verletzungen zu schützen. Beim Schneiden mit einer oszillierenden 
Säge wird empfohlen, die sog. „Tauch-Technik“ (Rein & Raus Technik) 
anzuwenden. Achten Sie stets darauf, dass das Sägeblatt scharf ist. 
Es kommt sonst zu erhöhter Wärmeentwicklung, die von Patienten 
als unangenehm empfunden wird oder zu Verletzungen führen kann. 
Wir empfehlen die Nutzung spezieller, vom Hersteller für synthetische 
Materialien freigegebener Sägeblätter. Bei der Verwendung einer 
oszillierenden Säge entsteht Staub. Die Staubmenge ist geringer und 
die Partikel sind größer als beim Sägen von Mineralgips.
Der Staub besteht aus Glasfaser beziehungsweise Polyesterfasern, 
die von gehärtetem Polyurethanharz umschlossen sind. Zu einem 
kleineren Anteil handelt es sich dabei um große Staubpartikel, 
die üblicherweise als belästigend wahrgenommen werden. Die 
Luftprobenahme zeigt, dass die Menge der Staubpartikel die 
maximale Arbeitsplatzkonzentration für lästigen Staub deutlich 
unterschreitet.
Um jegliche Belästigung zu vermeiden, empfehlen wir die Benutzung 
einer oszillierenden Säge mit kombinierter Staubabsaugung.
Nicht zur Wiederverwendung:
Nur für den einmaligen Gebrauch.
Eine Wiederverwendung sowie der unsachgemäße Gebrauch führen 
zu fehlerhaften Veränderungen der Produkteigenschaften.
Entflammbarkeit: 3M™ Scotchcast™ Plus Stützverbände und 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium Stützverbände erfüllen die Anforderungen 
der Entflammbarkeitsklasse 1 der US-Bestimmung CFR Title 16 
(CS191-53). Nicht ausgehärtete Polyurethan-Stützverbände brennen 
über einer offenen Flamme.
Ausgehärtete 3M™ Immobilisationsprodukte können als normaler 
Krankenhaus-/Hausmüll entsorgt werden. Falls das Harz nicht 
ausgehärtet oder das Polster kontaminiert ist, befolgen Sie bitte die 
lokalen Regelungen zur Sondermüllentsorgung.
Gebrauchsanweisung
Anlegen des Stützverbandes: Folgen Sie den üblichen Vorgehensweisen 
bei der Vorbereitung des Arbeitsplatzes, Wundversorgung, Reposition, 
postoperative Behandlung und Patientenüberwachung.
1.	 Ziehen Sie einen oder zwei 3M™ Trikotschläuche über den zu 

behandelnden Bereich und/oder umwickeln Sie diesen mit 
3M™ synthetischer Polsterwatte. Falls gewünscht, können 
besonders druckgefährdete Stellen und Knochenprominenzen 
mit zusätzlichem Polstermaterial geschützt werden. Es wird 
empfohlen, synthetisches Polstermaterial zu benutzen. 
Dieses speichert weniger Feuchtigkeit als die gebräuchlichen 
Polstermaterialien aus Baumwolle.

2.	 Da das nicht ausgehärtete Harz stark mit der Haut 
verklebt, müssen beim Verarbeiten von synthetischen 
Stützverbandmaterialien geeignete Nitril-Einmalhandschuhe 
getragen werden. (Siehe Abschnitt „Warn- und 
Sicherheitshinweise“!). Vermeiden Sie aus diesem Grund 
auch den Kontakt des nicht ausgehärteten Harzes mit Haut 
oder Kleidung des Patienten. Um sicher zu stellen, dass Sie 
nicht mit unausgehärtetem Material in Kontakt kommen, 
sollten Sie die Handschuhe so lange tragen, bis das Harz 
vollständig ausgehärtet ist.

3.	 Wählen Sie die benötigte Breite und die entsprechende 
Anzahl der Rollen. Öffnen Sie immer nur eine Rolle, da der 
Aushärteprozess durch Luftfeuchtigkeit initiiert wird. Prüfen 
Sie, dass die Rolle zur Verarbeitung geeignet ist. Drücken 
Sie die Rolle leicht in der Verpackung. Das Material sollte 
sich weich und geschmeidig anfühlen. Verwenden Sie kein 
Material, dass ganz oder teilweise ausgehärtet ist.

4.	 Tauchen Sie die Rolle in sauberes Wasser mit Raumtemperatur 
(21-24°C). Hinweis: Dreimaliges festes Drücken der Rolle unter 
Wasser ergibt eine Abbindezeit von ca. 4 Minuten (Zeit, in der 
das Material verarbeitet werden kann). Um die Abbindezeit zu 
verlängern, tauchen Sie die Rolle nur kurz unter Wasser und 
nehmen Sie sie ohne zu drücken wieder heraus. Diese Technik 
erhöht die Abbindezeit auf ca. 5 Minuten. Wird die Rolle 
unter Wasser nicht gedrückt, kann dies die Gleitfähigkeit des 
Scotchcast Materials verringern. Kälteres Wasser verlängert die 
Abbindezeit. Benutzen Sie kein wärmeres Wasser weil dadurch 
die Temperatur während des Aushärteprozesses erhöht wird. 
Falls gewünscht, kann Scotchcast auch trocken angewickelt 
werden. Der Aushärteprozess sollte anschließend durch 
aufsprühen von Wasser aus einer Sprühflasche oder anwickeln 
einer nassen elastischen Binde über den Stützverband 
beschleunigt werden. Die nasse elastische Binde kann nach 
fünf Minuten wieder entfernt werden.

5.	 Wickeln Sie spiralförmig und überlappen Sie die einzelnen 
Lagen ca. zur Hälfte bis Zweidrittel. Wie bei jedem 
Stützverband ist darauf zu achten, dass nicht zu stramm 
gewickelt wird. Um die bestmögliche Passform des 
Stützverbandes zu erhalten, wickeln Sie mit leichtem Zug. Die 
bei Mineralgips übliche abrollende Technik sollte deshalb bei 
synthetischen Stützverbänden nicht angewendet werden.

6.	 Für Stützverbände, die nicht stark belastet werden, geben 
in der Regel drei bis vier Lagen ausreichende Stabilität. 
Gewichtsbelastete Verbände werden typischerweise aus 
fünf bis acht Lagen hergestellt. Zusätzliche Lagen sind für 
die Stabilität normalerweise nicht notwendig, sie verringern 
hingegen die Luftdurchlässigkeit des Stützverbandes. Sollte 
eine zusätzliche Verstärkung gewünscht sein, können dazu 
die 3M™ Scotchcast™ Longuetten benutzt werden. Tauchen 
Sie dazu die Longuetten in Wasser mit Raumtemperatur und 
folgen Sie den Hinweisen unter Punkt 4.

7.	 Reiben und glätten Sie das Trägermaterial des Stützverbands, 
um einen guten Kontakt zwischen den Lagen sicherzustellen. 
Tragen Sie dabei Handschuhe. Kurz nach dem Glätten kann 
der Castverband geformt werden.

8.	 Rund drei bis fünf Minuten nachdem das Scotchcast Material 
in Wasser getaucht wurde, ist es soweit ausgehärtet, dass 
weiteres Modellieren nicht mehr möglich ist. Der weitere 
Aushärteprozess kann durch zusätzliches Befeuchten 
beschleunigt werden.

9.	 Nach ca. 20 bis 30 Minuten (abhängig von der Einschätzung 
der medizinischen Fachkraft) kann der Stützverband 
gewichtsbelastet werden.

10.	 Um einen bestmöglichen Lagenverbund zu gewährleisten, 
sollte der Stützverband, falls notwendig, frühestens nach 30 
Minuten gefenstert werden.

11.	 Handelsübliche Gehstollen, Gips-Schuhe und andere 
orthetische Produkte können mit Verbänden aus Scotchcast 
Stützverbandmaterial kombiniert werden.

12.	 Sind aus therapeutischen Gründen spätere Modifikationen 
notwendig, können weitere Lagen auf bereits ausgehärteten 
Stützverbänden aufgebracht werden. Das frische Material 
sollte dabei überlappend angewickelt werden, um 
einen möglichst guten Lagenverbund mit dem bereits 
ausgehärteten Stützverband zu erreichen.

13.	 Klären Sie die Patienten über das richtige Verhalten und 
die Pflege des Stützverbandes auf, insbesondere über 
die Notwendigkeit, den Stützverband trocken zu halten. 
Ein nasser Stützverband kann zu Hautmazerationen und 
erhöhtem Risiko einer Beschädigung führen. Sollte der 
Stützverband doch einmal nass werden, so ist unbedingt 
darauf zu achten, dass der Stützverband sorgfältig 
und vollständig getrocknet wird. Hierbei ist besondere 
Aufmerksamkeit auf die Polsterung zu legen, um das Risiko 
einer Hautmazeration zu vermeiden. Das Trocknen des 
Stützverbandes kann mit einem auf Kaltluft eingestellten 
Fön unterstützt werden. Weisen Sie die Patienten auch 
darauf hin, die Durchblutung von Fingern und Zehen der 
behandelten Extremitäten zu beobachten.

Trimmen und Entfernen des Stützverbandes:
Scotchcast Stützverbände können mit handelsüblichen Werkzeugen 
zum Bearbeiten von synthetischen Stützverbänden angepasst 
und aufgeschnitten werden. Frei liegende Schnittkanten des 
Stützverbandes können scharfkantig sein. Arbeiten Sie deshalb mit 
der notwendigen Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden. Bei der 
Arbeit mit Gipssägen u. ä. sollten die üblichen Vorsichtsmaßnahmen 
eingehalten werden, um eine Verletzung der Patienten zu verhindern.
3M™ Scotchcast™ Plus und 3M™ Scotchcast™ Poly Premium sind 
durchlässig für Röntgenstrahlen. Bei Stützverbänden aus 3M™ 
Scotchcast™ Plus kann jedoch eine leichte Gitterstruktur des 
Fiberglasmaterials sichtbar sein. Röntgenbilder können durch 
den angelegten Stützverband gemacht werden. Über andere 
bildgebende Verfahren und deren Effekte bei angelegten Scotchcast 
Stützverbänden - alleine oder in Kombination mit anderen 
Medizinprodukten - liegen keine gesammelten Informationen vor. 
Andere bildgebende Verfahren als die üblichen Röntgenaufnahmen 
liegen im Ermessen des medizinischen Fachpersonals.
Lagerung:
Jede einzelne Rolle des Trägermaterials ist in einem versiegelten 
Folienbeutel verpackt. Es sollte sorgfältig darauf geachtet werden, 
die Beutel nicht zu beschädigen, da ansonsten das Trägermaterial in 
der Verpackung vorzeitig aushärtet. Es wird empfohlen, das Produkt 
bei Raumtemperatur zu lagern. Eine Lagerung bei höheren oder 
niedrigeren Temperaturen kann die Verarbeitungseigenschaften 
beeinträchtigen. Bei einem Produkt, das bei höheren oder niedrigeren 
Temperaturen gelagert wurde, sollte vor der Applikation gewartet 
werden, bis es wieder Raumtemperatur angenommen hat.
Kartons und Beutel sind mit einem Verfalldatum versehen. Für 
eine optimale Produktperformance achten Sie auf regelmäßigen 
Lagerumschlag unter Beachtung des Verfalldatums.
Hinweis: Bitte melden Sie einen schwerwiegenden Vorfall im 
Zusammenhang mit dem Produkt an 3M™ und die zuständige 
Behörde (EU) oder die lokale Regulierungsbehörde.
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Grazie per avere scelto uno dei prodotti per immobilizzazione 3M™ 
Scotchcast™!
Descrizione dei prodotti:
3M™ Scotchcast™ Plus è una benda sintetica in fibra di vetro 
impregnata di una resina poliuretanica che si polimerizza 
con l'acqua. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium è una benda 
sintetica in poliestere impregnata di una resina poliuretanica 
che si polimerizza con l'acqua. L’esposizione all’umidità  
o all’acqua avvia una reazione chimica che rende i prodotti rigidi.
Indicazioni d'uso:
3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ Scotchcast™ Poly Premium è destinato 
alla costruzione di gessi rigidi per l'immobilizzazione di arti fratturati. 
Le bende semirigide 3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium possono essere utilizzate per la costruzione dei gessi 
ortopedici più diffusi, oltre che per protesi specialistiche o dispositivi 
ortesici. La verifica dell'adeguatezza del dispositivo per la particolare 
applicazione è responsabilità di un professionista medico qualificato 
e in loco.
Utilizzatore del prodotto:
L‘utilizzatore del prodotto deve essere un professionista medico 
esperto.
Avvertenze e precauzioni:
Evitare il contatto con la pelle: la resina di poliuretano non 
polimerizzata può aderire alla cute non protetta, ai vestiti e ad altre 
superfici.
Indossare guanti che forniscono una protezione sufficiente durante 
l'applicazione della benda semirigida, ad es., guanti in nitrile con uno 
spessore minimo di 0,127 mm (5 mil, 0,005 poll.) hanno dimostrato 
una protezione efficace. La superficie del gesso deve essere priva di 
isocianati non reagiti entro 30 minuti quando si adottano tecniche di 
umidificazione adeguate. Prestare attenzione per evitare il contatto 
con aree non protette della cute del paziente durante l'applicazione. 
In caso di contatto del composito con la cute, lavare con abbondante 
acqua e sapone. In caso di irritazione o rash cutaneo, rivolgersi a un 
medico.
Lavorare in ambiente ventilato: nel suo stato polimerizzato la 
resina contiene una forma di diisocianato a bassissima volatilità, 
comunemente noto come MDI.
Gli studi MDI condotti durante l‘utilizzo bagnato e asciutto dei prodotti 
per immobilizzazione 3M™ Scotchcast™, inlcuse le misurazioni 
biologiche, di aria, superficie e della  hanno rivelato che i risultati 
misurati non mostrano una esposizione significativa.
I limiti di individuazione di questa sostanza sono estremamente bassi 
e molto al di sotto delle raccomandazioni internazionali di sicurezza 
per chi lavora con isocianati. Gli operatori che seguono in modo 
corretto le istruzioni di applicazione descritte in questo foglietto 
illustrativo sono protetti adeguatamente.
In generale si raccomanda di utilizzare materiali sintetici per 
l'ingessatura in ambienti ventilati.
Usare acqua a temperatura ambiente: per l’applicazione usare acqua 
pulita, a temperatura ambiente (21-24°C). Durante la polimerizzazione 
della benda si verifica una reazione esotermica. Questo normale 
aumento di temperatura scompare in pochi minuti. Quando si 
usa acqua a temperatura ambiente la reazione esotermica rimane 
entro i limiti di sicurezza. Quando si utilizza acqua più calda (>24°C) 
la reazione esotermica può portare ad un notevole incremento di 
temperatura e ad effetti indesiderati.
Istruire il paziente: i pazienti devono essere istruiti alla cura 
dell’apparecchio gessato e a controllare la circolazione sanguigna. 
Vedere i dettagli al punto 13.
Rimuovere il gesso: Un apparecchio gessato Scotchcast può essere 
tagliato con strumenti standard appropriati. Devono essere seguite le 
precauzioni di routine per la rimozione del gesso, al fine di evitare 
di causare infortuni al paziente durante il taglio. Quando si utilizza 
una sega da gesso oscillante, per la rimozione usare il metodo 
raccomandato “dentro e fuori”. Assicurarsi sempre che la lama sia 
affilata. Se la lama non è affilata si causa un accumulo di calore e 
aumentano i rischi di infortuni al paziente. Si raccomanda di utilizzare 
seghe da gesso adatte al gesso sintetico, secondo le raccomandazioni 
dei produttori. La rimozione del gesso sintetico Scotchcast con una 
sega oscillante genera una quantità minore di polvere rispetto alla 
rimozione di un gesso di Parigi, con particelle di dimensione maggiore.
La polvere è composta rispettivamente da vetroresina o fibre di 
poliestere, incluse in resina poliuretanica polimerizzata. In una quantità 
minore di polvere, le particelle sono di dimensioni maggiori e vengono 
generalmente considerate polveri irritanti. Il campionamento dell’aria 
indica che la quantità di particelle di polvere è ben al di sotto dei limiti di 
esposizione professionale consentiti per le polveri irritanti.
Comunque, per evitare ogni disagio si raccomanda di utilizzare una 
sega oscillante da gesso in combinazione con un estrattore di polvere.
Non riutilizzare:
Dispositivo monouso l’integrità del prodotto può essere compromessa 
dopo l’uso.
Infiammabilità: 3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium Casting Tape soddisfano i requisiti infiammabilità Classe I 
del regolamento Titolo 16 CFR 1610 (CS191-53) degli Stati Uniti. Le 
bende in poliuretano non polimerizzate bruciano a contatto diretto 
con le fiamme vive.
I prodotti 3M™ per immobilizzazione polimerizzati possono essere 
smaltiti nei rifiuti comuni. In caso la resina non sia polimerizzata o 
se la cotonina è contaminata, seguire le procedure locali per lo 
smaltimento dei rifiuti speciali.
Istruzioni per l'uso
Applicazione delle bende: La preparazione del sito, il trattamento 
della ferita, la riduzione della frattura, la cura dopo l'intervento 
chirurgico e la supervisione generale del paziente devono essere 
effettuate in base alle indicazioni del medico.
1.	 Far scivolare uno o due strati di 3M™ Stockinet sulla parte 

interessata e/o avvolgere con 3M™ imbottitura semirigida 
sintetica. Qualora lo si desideri, usare un’imbottitura più 
abbondante sui punti di pressione e sulle prominenze ossee. 
Si raccomanda l’uso di accessori sotto gesso sintetici per 
ridurre la ritenzione di umidità che avviene normalmente con 
il materiale in cotone.

2.	 Mentre si applica la benda sintetica devono essere indossati 
appositi guanti in nitrile, per evitare che la resina si trasferisca 
dalla benda alla cute, aderendo ad essa (consultare la sezione 
"Avvertenze e precauzioni"!). Per la stessa ragione evitare 
il contatto della resina non polimerizzata con la cute e gli 
indumenti del paziente. I guanti devono essere indossati 
finchè la benda non è completamente polimerizzata.

3.	 Selezionare la benda della larghezza desiderata e preparare il 
numero di bende necessario. Aprire solo una benda per volta, 
in quanto l’umidità ambientale può avviare la polimerizzazione 
della benda. Ogni busta deve essere strizzata leggermente 
prima dell'apertura per verificare l’idoneità all’utilizzo. Il rotolo 
deve essere morbido e flessibile. Non usare un rotolo che risulti  
parzialmente o totalmente rigido.

4.	 Immergere la benda in acqua pulita a temperatura ambiente 
(21-24°C). Nota: Se la benda viene strizzata con forza tre 
volte durante l’immersione in acqua, il tempo necessario 
per l’indurimento iniziale sarà di circa 4 minuti. Per rallentare 
il tempo di indurimento, immergere il rotolo e toglierlo 
immediatamente senza strizzarlo. Con questa tecnica si 
ottiene un tempo di indurimento di circa 5 minuti. Se il 
rotolo non viene strizzato durante l’immersione, si potrebbe 
verificare una riduzione della facilità di srotolamento. 
L’indurimento della benda richiederà più tempo se viene 
usata acqua fredda. Non usare acqua calda, per evitare un 
aumento della temperatura dell’apparecchio durante la 
reazione esotermica che si verifica in fase di polimerizzazione. 
Se si preferisce, le bende per immobilizzazione possono 
essere applicate asciutte: in questo caso, la polimerizzazione 
dell'apparecchio può essere accelerata spruzzandovi sopra 
dell'acqua o avvolgendola in una benda elastica bagnata. 
Dopo cinque minuti la benda bagnata può essere rimossa.

5.	 Costruire l’apparecchio avvolgendo la benda a spirale e 
facendo in modo che ciascuno strato copra quello sottostante 
da metà ai due terzi della sua larghezza. Come per le normali 
ingessature, evitare di stringere eccessivamente la benda 
durante l’avvolgimento. Per assicurare una tenuta ottimale, 
applicare la benda esercitando una leggera tensione.

6.	 Sono sufficienti 3 o 4 strati di materiale per realizzare un 
apparecchio abbastanza robusto in assenza di carico, e 
solitamente da 5 a 8 strati per apparecchi da carico. Un 
numero di strati superiore generalmente non aumenta la 
resistenza dell'apparecchio e porta a una riduzione della 
permeabilità all'aria. 3M™ Scotchcast™ Longuette può essere 
usata insieme alle bende per immobilizzazione Scotchcast 
in caso sia necessario un ulteriore rinforzo. Immergere 
Scotchcast Longuette in acqua a temperatura ambiente, 
usando la stessa procedura descritta al punto 4.

7.	 Indossando i guanti, lisciare e sistemare la benda per ottenere 
un adeguato contatto tra gli strati. Poco dopo la lisciatura è 
possibile modellare il gesso.

8.	 Dopo circa 3-5 minuti dall’immersione in acqua, Scotchcast 
è completamente rigido e diventa impossibile rimodellare 
l’ingessatura. Quando l’applicazione e il modellamento 
sono finite, l’acqua applicata alla superficie dell’apparecchio 
aumenterà ulteriormente la velocità del processo di 
polimerizzazione.

9.	 Attendere 20-30 minuti (a discrezione del medico) prima di 
concedere il carico.

10.	 Se il gesso deve essere fenestrato, si raccomanda di aspettare 
almeno 30 minuti, per consentire una laminazione ottimale 
degli strati.

11.	 Con tutti i prodotti della linea Scotchcast si possono utilizzare 
staffe, scarpe ortopediche o tutori.

12.	 Se fosse necessaria una modifica per ragioni terapeutiche, strati 
aggiuntivi di benda possono essere applicati ad un’ingessatura 
in Scotchcast già indurita. In questo caso si consiglia di 
sovrapporre su se stessa la benda che si intende aggiungere 
onde ottenere un migliore fissaggio al gesso preesistente.

13.	 I pazienti devono essere istruiti sulla cura del gesso, in 
particolare sulla necessità di mantenere il gesso asciutto. 
Gessi bagnati possono determinare macerazione cutanea 
e aumento della probabilità di rottura. Se l’apparecchio 
si bagna accidentalmente, si raccomanda fortemente di 
assicurarsi che il gesso, ma soprattutto la cotonina, venga 
asciugata accuratamente, per evitare macerazione della 
cute. L’asciugatura può essere accelerata utilizzando un 
asciugacapelli con aria fredda. I pazienti devono essere istruiti 
a controllare attentamente la circolazione sanguigna delle 
dita delle mani o dei piedi dell’estremità immobilizzata, che 
non siano coperte dal gesso.

Taglio e rimozione del gesso:
Gli apparecchi gessati in 3M™ Scotchcast™ possono essere tagliate 
o rimosse con normali seghe da gesso adatte a materiali sintetici. I 
bordi esposti dell’apparecchio tagliato possono essere abrasivi e 
bisogna fare attenzione ed evitare graffi. Precauzioni di routine per 
la rimozione del gesso devono essere prese per evitare di causare 
infortuni al paziente durante il taglio.
Le bende per immobilizzazione 3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium sono radiotrasparenti. Tuttavia con 3M™ 
Scotchcast™ Plus si può osservare una leggera griglia formata dalla 
trama della fibra di vetro. Si possono effettuare radiografie. Non ci 
sono informazioni circa gli effetti di altre procedure di diagnostica per 
immagini sulla performance di un apparecchio sintetico realizzato con 
i prodotti Scotchcast usati da soli o in combinazione con altri dispositivi 
medici. Eventuali altre procedure di diagnostica per immagini, diverse 
dai raggi X, devono comunque essere valutate dal medico.
Conservazione del prodotto:
Ciascun rotolo di benda è confezionato in una busta in alluminio sigillata. 
Prestare attenzione a non forare la busta, poiché ciò comporterebbe 
l'indurimento prematuro della benda nella confezione. Si raccomanda 
di conservare il prodotto a temperatura ambiente. La conservazione 
a temperature superiori o inferiori può incidere sulle proprietà di 
gestione. Il prodotto conservato a temperature alte o basse deve essere 
riportato alla temperatura ambiente prima dell'applicazione.
La data di scadenza è riportata su ciascuna scatola e su ciascuna busta. 
Per una performance ottimale, fare riferimento alla data di scadenza 
per un’ottimale rotazione dello stock.
Nota: Si prega di segnalare qualsiasi incidente grave riscontrato in 
relazione al dispositivo a 3M™ e all’autorità locale competente (UE) 
o all’autorità regolatoria locale.
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Gracias por usar productos para inmovilización 3M™ Scotchcast™!
Descripción:
3M™ Scotchcast™ Plus se compone de fibra de vidrio tejida, 
impregnada de resina de poliuretano activable por agua. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium se compone de un tejido de poliéster, 
impregnado de resina de poliuretano activable por agua. Al exponer 
una venda Scotchcast al agua o a la humedad se desencadena una 
reacción química que provoca que la resina frague y se vuelva rígida.
Indicaciones:
Las vendas 3M™ Scotchcast™ Plus y 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
están indicadas para escayolas rígidas con el fin de inmovilizar 
fracturas. Las vendas 3M™ Scotchcast™ Plus y 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium se pueden utilizar para los enyesados ortopédicos más 
frecuentes y como dispositivos prostéticos y ortóticos especializados. 
La idoneidad del dispositivo para una aplicación concreta debe 
determinarla un profesional sanitario cualificado del centro.
Usuario previsto:
El usuario previsto es un profesional sanitario cualificado.
Advertencias y Precauciones:
Evite el Contacto con la Piel: La resina de poliuretano sin fraguar 
se adhiere firmemente a la piel sin proteger, a la ropa y a otras 
superficies.
Para aplicar la venda para inmovilización, deben usarse guantes 
que ofrezcan suficiente protección; p. ej., se ha demostrado que los 
guantes de nitrilo con un grosor mínimo de 0,127 mm ofrecen una 
protección eficaz. La superficie de la escayola debería estar libre de 
isocianatos sin reaccionar en el plazo de 30 minutos si se aplican 
técnicas humectantes adecuadas. Hay que tener cuidado de evitar el 
contacto con las áreas desprotegidas de piel del paciente durante la 
aplicación. Si la resina entra en contacto con la piel, lave la zona con 
abundante agua y jabón. En caso de irritación o erupción cutáneas, 
solicite consejo o atención médicos.
Trabaje en una Habitación Bien Ventilada: En su estado sin fraguar, 
la resina contiene un tipo de diisocianato de muy baja volatilidad, 
conocido comúnmente como MDI.
En los estudios de MDI realizados durante el uso en condiciones 
húmedas y secas de los productos de inmovilización 3M™ 
Scotchcast™, incluidas mediciones aéreas, superficiales, cutáneas 
y biológicas, los resultados de las mediciones no indicaron una 
exposición significativa.
Los límites de detección son extremadamente bajos, y muy por 
debajo de las recomendaciones internacionales de seguridad para 
trabajos con isocianatos. Los profesionales que apliquen estos 
materiales según la forma que se explica en este folleto están 
protegidos de forma adecuada.
En general, se recomienda usar material de enyesado sintético en 
salas ventiladas.
Use Agua a Temperatura Ambiente: Se debe usar agua limpia y a 
temperatura ambiente (70-75°F / 21-24°C) en la aplicación. Durante el 
curso del fraguado se observará una reacción exotérmica. Este ligero 
aumento de temperatura es normal y desaparecerá en unos pocos 
minutos. La reacción exotérmica permanece dentro de los límites de 
seguridad cuando se ha usado agua a temperatura ambiente. Si se 
utiliza agua más caliente (>75°F/24°C), la reacción exotérmica puede 
llegar a temperaturas más altas y causar efectos indeseados.
Instruya al Paciente: Los pacientes deben ser instruidos en el cuidado 
de la escayola y en observar la circulación sanguínea. Vea los detalles 
en el punto 13.
Retirada de la Escayola: Las escayolas realizadas con vendas 
Scotchcast se pueden cortar con equipo de corte estándar. Se deben 
tomar las precauciones habituales en este tipo de situaciones para 
evitar daños al paciente mientras se usa el equipo de corte. Use la 
recomendación “dentro y fuera” cuando use una sierra oscilante. 
Asegúrese siempre de que la cuchilla está afilada. Una cuchilla no 
afilada puede provocar un aumento de la temperatura, y por lo tanto 
molestias o daños para el paciente. Se recomienda usar sierras con 
cuchillas adecuadas para el material de inmovilización sintético según 
las instrucciones de uso del fabricante. La retirada de la escayola 
sintética con una sierra de cuchilla oscilante genera polvo en menor 
cantidad y partículas más grandes que el generado al retira la escayola 
tradicional.
El polvo se compone de fibra de vidrio o fibras de poliéster 
respectivamente, integradas en la resina de poliuretano curada. En 
una menor cantidad de polvo, las partículas de polvo no se suelen 
considerar más que polvo molesto. El análisis de muestras en el aire 
indica que la cantidad de partículas de polvo se encuentra muy por 
debajo de los límites de exposición ocupacional permitidos para el 
polvo molesto.
Sin embargo, para evitar cualquier malestar se recomienda usar una 
sierra oscilante en combinación a un extractor de polvo.
No reutilizar:
Este es un dispositivo de un solo uso. La reutilización puede comprometer 
la integridad del producto o provocar un fallo del dispositivo.
Inflamabilidad: Los productos 3M™ Scotchcast™ Plus y de  
3M™ Scotchcast™ Poly Premium cumplen con los requisitos de 
inflamabilidad Clase I, Título 16 CFR 1610 (CS191-53). Los rollos de 
poliuretano sin fraguar pueden arder si son expuestos a una llama.
Los productos de inmovilización 3M™ se pueden desechar en la basura 
normal del hospital o del domicilio. En el caso de que la resina no haya 
fraguado del todo o que el almohadillamiento esté contaminado, siga 
los procedimientos locales para el manejo de residuos especiales.
Instrucciones de Uso
Aplicación de la Escayola: La preparación del sitio, el manejo de 
la herida, la reducción de la fractura, el cuidado posquirúrgico y la 
supervisión general del paciente deben llevarse a cabo conforme a las 
prácticas establecidas.
1.	 Cubra la parte afectada con una o dos capas de media 3M™ 

o aplique el almohadillado sintético para el enyesado 3M™. 
Si lo desea, puede utilizar más relleno sobre los puntos de 
presión y prominencias óseas para proporcionar mayor 
protección. Es recomendable usar materiales sintéticos 
debajo de la escayola para que la retención de humedad sea 
menor que con materiales de algodón.

2.	 Se DEBE utilizar guantes apropiados de nitrilo al aplicar la 
venda dado que la resina puede adherirse a la piel (consulte 
el apartado sobre advertencias y precauciones.!). Por la 
misma razón evite el contacto de resina sin fraguar con la 
piel o la ropa del paciente. Se debe tener puestos los guantes 
hasta que la escayola esté totalmente fraguada para evitar el 
contacto directo de la resina sin fraguar con la piel.

3.	 Seleccione el ancho deseado de venda Scotchcast y el número 
de rollos. Abra los rollos de uno en uno según los necesite, 
ya que la humedad del entorno podría iniciar el proceso de 
fraguado. Se debe comprobar cada bolsa suavemente antes 
de abrirla para comprobar que es adecuado para la aplicación.

4.	 Sumerja el rollo de venda en agua a una temperatura 
ambiente de entre 21 y 24°C (70-75°F). NOTA: Si oprime el 
rollo tres veces mientras está sumergido, obtendrá un tiempo 
de manipulación de aproximadamente cuatro minutos. Para 
aumentar el tiempo, sumerja el rollo y retírelo de inmediato, 
sin apretarlo. Eso le dará un tiempo de unos 5 minutos antes 
de endurecerse. Cuando utilice vendas de inmovilización 
Scotchcast, puede que note el rollo menos resbaladizo si 
no lo aprieta cuando está sumergido en agua. El agua a 
temperatura menor aumentará el tiempo de fraguado. No use 
agua más caliente, pues podría incrementar la temperatura 
de la escayola en el curso de una reacción exotérmica durante 
el fraguado. Si lo prefiere puede aplicar las vendas Scotchcast 
sin mojar. Se pueden utilizar Scotchcast Longuette con la 
venda Scotchcast si se necesita reforzar alguna zona. Sumerja 
la férula en agua a temperatura ambiente siguiendo el mismo 
procedimiento indicado en el paso 4.

5.	 Construya la escayola aplicando las primeras vueltas de la 
venda en forma de espiral, superponiendo la mitad o las 
dos terceras partes de las vueltas anteriores. Al igual que 
con cualquier otro vendaje, evite la tensión excesiva. Sin 
embargo, para asegurar un resultado ceñido use una ligera 
tensión al enrollar la venda en vez de hacerlo como con la 
escayola tradicional.

6.	 Con sólo tres o cuatro capas se obtiene un vendaje fuerte 
para zonas no sujetas a cargas de peso. De cinco a ocho capas 
proporcionan una inmovilización para zonas sujetas a peso. Un 
mayor número de capas generalmente no proporcionan mayor 
resistencia y sí pueden reducir la permeabilidad al aire de la 
escayola. Se pueden utilizar Scotchcast Longuette o tiras de 
refuerzo con la venda Scotchcast si se necesita reforzar alguna 
zona. Sumerja la férula en agua a temperatura ambiente 
siguiendo el mismo procedimiento indicado en el paso 4.

7.	 Con la ayuda de unos guantes, alise y aplique la venda para 
conseguir un buen contacto entre las capas. Una vez alisada, 
al poco tiempo la escayola se podrá moldear. 

8.	 De tres a cinco minutos después de sacarlas del agua, las 
vendas estarán lo suficientemente rígidas para evitar seguir 
moldeándolas. Una vez que el proceso de aplicación y 
moldeado ha terminado, se puede aplicar agua a la superficie 
de la venda para acelerar el proceso de fraguado.

9.	 Deje que transcurran cerca de 20 minutos (según criterio del 
médico) antes de cargar peso en los vendajes destinados a 
soportar pesos.

10.	 Si se necesita fenestrar la escayola, se recomienda esperar 
al menos 30 minutos antes de realizar la fenestración para 
permitir una adecuada unión entre las capas.

11.	 Las inmovilizaciones con Scotchcast permiten el uso de 
tacones, zapatos de escayola y varillas de soporte.

12.	 Si es necesario realizar modificaciones por razones 
terapéuticas, se pueden aplicar capas adicionales sobre 
la venda Scotchcast ya endurecida. La nueva venda debe 
superponerse sobre sí misma para fijarla mejor a la escayola 
dura.

13.	 Se debe educar a los pacientes en el cuidado de la escayola, 
incluyendo el requisito de mantener la escayola seca. Una 
escayola mojada puede provocar maceración de la piel y 
una incidencia mayor de rotura de la escayola. Se la escayola 
se mojara de forma accidental, se recomienda asegurarse 
de que tanto la escayola como el material protector están 
secos para evitar la maceración de la piel. Se puede acelerar 
el secado usando un secador de aire frío. Se debe educar al 
paciente en detectar la circulación de la sangre en la parte no 
cubierta de los dedos de la extremidad escayolada.

Cortar y Retirar la Escayola:
Las aplicaciones con Scotchcast se pueden recortar o retirar con una 
sierra para escayola sintética tradicional. Los bordes cortados de la 
escayola pueden ser abrasivos y se debe tener cuidado para evitar 
arañazos. Se deben tomar las precauciones habituales para evitar 
daños al paciente cuando se usa una sierra para escayolas.
Scotchcast Plus y Scotchcast Poly Premium son radiotransparentes. 
Sin embargo, con Scotchcast Plus se puede llegar a ver una ligera 
cuadrícula proveniente del tejido de fibra de vidrio. Se pueden realizar 
radiografías a través de la escayola sintética. No se ha recopilado 
información relativa a los efectos que otras técnicas de imagen 
pueda tener sobre las características de las escayolas sintéticas 
realizadas con los productos Scotchcast sólos o en combinación con 
otros dispositivos médicos. Cualquier otra técnica que no sea una 
radiografía estandar debe ser valorada por un profesional médico.
Requisitos de almacenamiento y duración:
Cada rollo de venda se suministra en una bolsa sellada. Hay que 
tener cuidado para evitar perforar la bolsa, ya que esto haría que 
el producto se endureciese antes de tiempo dentro del envase. Se 
recomienda almacenar el producto a temperatura ambiente. El 
almacenamiento a temperaturas altas o bajas puede afectar a las 
propiedades de manipulación. Si se ha almacenado el producto a una 
temperatura alta o baja, se debe esperar a que alcance la temperatura 
ambiente antes de la aplicación.
Todas las cajas y las bolsas llevan impresa la fecha de caducidad. Para 
obtener un rendimiento óptimo, consulte esta fecha a fin de ayudar 
a ROTAR EL INVENTARIO.
Nota: Si ocurre un incidente grave relacionado con el dispositivo, 
informe a 3M™ y a la autoridad local competente o la autoridad 
local regulatoria.
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Dank u voor het kiezen van één van de 3M™ Scotchcast™ 
immobilisatieproducten!

Producteigenschappen:

3M™ Scotchcast™ Plus bestaat uit geweven glasvezel, geïmpregneerd 
met een door water te activeren polyurethaanhars. 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium bestaat uit geweven polyestervezels, geïmpregneerd 
met een door water te activeren polyurethaanhars. Blootstelling aan 
vocht (ook luchtvochtigheid) of water veroorzaakt een chemische 
reactie waardoor de cast uit gaat harden.

Gebruiksindicatie:

3M™ Scotchcast™ Plus en 3M™ Scotchcast™ Poly Premium is bestemd 
voor het maken van stevige spalken om fracturen te immobiliseren. 3M™ 
Scotchcast™ Plus en 3M™ Scotchcast™ Poly Premium tape kan worden 
gebruikt bij het maken van de meest voorkomende orthopedische 
spalken en voor speciale protheses en ortheses. De geschiktheid van het 
materiaal voor het betreffende doel behoort tot de verantwoordelijkheid 
van een gekwalificeerd medisch professional ter plaatse.

Beoogde gebruiker:

De beoogde gebruiker is een gekwalificeerd medisch professional.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen:

Vermijd huidcontact: Niet uitgeharde polyurethaanhars hars in 3M™ 
Scotchcast™ Plus en 3M™ Scotchcast™ Poly Premium kleeft aan 
onbeschermde huid, kleding en andere oppervlakken.

Draag tijdens het aanbrengen van het gipsverband handschoenen 
die afdoende bescherming bieden. Van nitril handschoenen 
met een minimale dikte van 0,127 mm (5 mil, 0,005 inch) is bijv. 
gebleken dat deze afdoende beschermen. Wanneer de juiste 
bevochtigingstechnieken worden toegepast, moet de oppervlakte van 
het gips binnen 30 minuten vrij zijn van isocyanaten in ongereageerde 
vorm. Tijdens het aanbrengen is zorgvuldigheid geboden om te 
voorkomen dat het materiaal in contact komt met onbeschermde 
delen van de huid van de patiënt. Indien hars in contact komt met de 
huid, moet deze worden afgewassen met ruim water en zeep. Schakel 
medische hulp in indien er huidirritatie ontstaat.

Werk in goed geventileerde ruimtes: Niet uitgeharde hars bevat een 
lage, niet gevaarlijke vorm van diisocyanaat, ook wel MDI genoemd.

MDI-onderzoeken tijdens droog en nat gebruik van 3M™ Scotchcast™ 
immobilisatieproducten met onder meer lucht-, oppervlakte-, huid- 
en biologische metingen toonden aan dat de gemeten resultaten 
geen significante blootstelling uitwezen.

De gedetecteerde waarden zijn extreem laag en liggen ver onder 
de internationale veiligheidsaanbevelingen voor werken met 
isocyanaten. Specialisten die werken conform de gebruiksaanwijzing 
zoals hieronder beschreven, lopen geen risico.

Algemeen wordt aangeraden synthetisch gipsmateriaal te gebruiken 
in goed geventileerde ruimten.

Gebruik water op kamertemperatuur: Gebruik voor applicaties 
schoon water dat op kamertemperatuur is gebracht (21 tot 24 gr 
Celcius). Gedurende de uitharding treedt een kortstondige verhoging 
van de temperatuur van het materiaal op. Dit is een normale 
reactie die binnen de veiligheidsmarges blijft en die verdwijnt na 
enkele minuten. Gebruik van warmer water (>24°C) kan leiden tot 
ongewenste reacties.

Instructies voor de patiënt: Patiënten dienen geïnstrueerd te worden 
over juist spalkgebruik en observatie van de bloedcirculatie. Kijk voor 
details onder nummer 13.

Verwijderen van de cast: Een gipsverband van Scotchcast tape kan 
met gebruikmaking van de normale apparatuur verwijderd worden. 
De normale voorzorgsmaatregelen bij het verwijderen van een 
gipsverband dienen in acht genomen te worden om letsel bij de 
patiënt te voorkomen. Zorg in ieder geval dat het blad scherp is. Als 
het blad niet scherp is, leidt dit tot verhitting en mogelijk tot letsel 
bij de patiënt. Gebruik de aanbevolen ""in en uit""-zaagmethode. 
Gebruik zaagbladen welke door de fabrikant van de zaag worden 
aanbevolen voor synthetisch gips. Verwijderen van gips met een zgn. 
oscillerende zaag resulteert in minder stof en grotere partikels dan 
wat er vrijkomt bij het zagen van traditioneel ‘witgips’.

Het stof bestaat uit respectievelijk glasvezels of polyester vezels, 
ingebed in uitgeharde poyurethaanhars. In een kleine hoeveelheid 
stof zijn de stofdeeltjes groot en worden deze gewoonlijk beschouwd 
als hinderlijk stof. Luchtmonsters tonen aan dat de hoeveelheid 
stofdeeltjes ruim onder de toegestane grenswaarden voor 
beroepsmatige blootstelling aan hinderlijk stof ligt.

Echter, adviseren wij het gebruik van een afzuiger om de hinder zoveel 
mogelijk te beperken.

Niet herbruikbaar.

Dit materiaal is bestemd voor eenmalig gebruik Hergebruik kan 
resulteren in verlies van eigenschappen of leiden tot onvoldoende 
prestaties van het product.

Brandbaarheid: 3M™ Scotchcast™ Plus en 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium voldoen aan de eisen van brandbare stoffen Class I Titel 
16 CFR 1610 (CS 191-53). Niet uitgeharde polyurethaanproducten 
ontbranden bij/in open vuur.

Uitgeharde 3M™ immobilisatieproducten kunnen met het gewone 
huisvuil weggegooid worden. Indien de hars in de producten niet is 
uitgehard, dienen de regels voor het weggooien van ‘speciaal afval’ 
gevolgd te worden.

Gebruiksinstructies

Gipsapplicatie: Voorbereiding van het gebied, wondverzorging, 
fractuurrepositie, chirurgische nazorg en het algemene toezicht op 
de patiënt moeten worden gedaan volgens gevestigde procedures.

1.	 Schuif een of twee lagen 3M™ Stockinet over het aangedane 
lichaamsdeel en/of wikkel het in 3M™ Synthetic Cast Padding. 
Indien gewenst, kan een extra wattenlaag worden gebruikt 
voor grotere bescherming van drukpunten en botuitsteeksels. 
Het is van belang dat u synthetische stockinettes en watten 
gebruikt om te zorgen voor voldoende droging voor het geval 
dat het gipsverband nat wordt.

2.	 U dient absoluut nitril handschoenen te dragen tijdens 
het aanleggen om te voorkomen dat de hars aan de 
huid gaat kleven. (Zie het gedeelte "Waarschuwingen en 
voorzorgsmaatregelen"!). Om dezelfde reden dient contact 
met de niet uigehardde hars, de huid en de kleding van de 
patiënt voorkomen te worden. De handschoenen dienen 
gedragen te worden tot de hars is uitgehard.

3.	 Selecteer het gewenste aantal en maten gipsverband en het 
overige materiaal. Open slechts één zakje tegelijk omdat het 
uithardingsproces onmiddellijk door de luchtvochtigheid 
begint. Elke verpakking dient voorzichtig ingeknepen te 
worden alvorens de verpakking te openen om geschiktheid 
vast te stellen. Het materiaal dient zacht aan te voelen. 
Gebruik geen materiaal dat (deels) hard aanvoelt.

4.	 Dompel de rol tape onder in water op kamertemperatuur 
(21- 24°C / 70-75°F). OPMERKING: als u drie keer hard in 
de rol knijpt terwijl deze in water is ondergedompeld, hardt 
de tape in ongeveer vier minuten uit. Als u een langere 
uithardingtijd wilt, dompelt u de rol onder en verwijdert 
u deze direct, zonder erin te knijpen. Deze techniek zorgt 
voor een uithardingtijd van ongeveer 5 minuten. Wanneer 
u Scotchcast gipsverbandtapes gebruikt, kan het zijn dat de 
tape minder glad is als u niet in de rol knijpt terwijl deze in 
water wordt ondergedompeld. Koeler water zorgt voor een 
langere uithardingtijd. Gebruik geen warmer water, ALS 
de rol wordt ondergedompeld in water van meer dan 27°C 
(80°F), komt er meer warmte vrij tijdens het uitharden. Indien 
gewenst kan Scotchcast droog gebruikt worden. Na het 
aanleggen dient de polymerisatie van het verband versneld te 
worden door water te sprayen of een nat verband er omheen 
aan te brengen. Dit kan na 5 minuten verwijderd worden.

5.	 Leg de applicatie aan door circulair, spiraalsgewijs te draaien 
telkens met een overlap van circa de helft tot tweederde van 
de breedte van de tape. Leg het verband niet te strak aan. 
Om de juiste pasvorm te creëren wel met de nodige spanning 
aanleggen in tegenstelling tot een ‘traditioneel’ gipsverband.

6.	 Drie of vier lagen zorgen al voor een sterk gipsverband dat geen 
gewicht hoeft te dragen, terwijl vijf tot acht lagen doorgaans 
voldoende zijn voor een gipsverband dat wel gewicht moet 
dragen. Bijkomende lagen zorgen over het algemeen niet 
voor extra sterkte, maar verlagen wel de poreusheid. Als 
u de Scotchcastversterkingsstrip of Longuettes gebruikt in 
combinatie met de Scotchcastgipsverbandtapes, dient u de 
strip onder te dompelen in water op kamertemperatuur en 
dezelfde procedure te gebruiken als in punt 4 hierboven.

7.	 Wrijf de tape, met handschoenen aan, glad om goed contact 
tussen de lagen te verkrijgen. Kort na het gladwrijven kan het 
gipsverband worden gevormd.

8.	 Ongeveer 3-5 minuten na de onderdompeling in water, zijn de 
Scotchcast-tapes zo hard dat ze niet verder kunnen worden 
gemodelleerd. Na modelleren kunt u door water op het 
oppervlak te sprenkelen het uithardingsproces verder laten gaan.

9.	 Wacht ongeveer 20-30 minuten voordat u gipsverbanden die 
gewicht moeten dragen, belast.

10.	 Indien u een venster wilt uitzagen, wordt geadviseerd dit 
na 30 minuten te doen om van voldoende uitharding en 
laminatie verzekerd te zijn.

11.	 Hieltjes, gipsschoenen en braces kunnen alle in combinatie 
met Scotchcastgipsverbanden worden gebruikt.

12.	 Als om therapeutische redenen wijzigingen nodig zijn, kunt 
u extra lagen tape aanbrengen op een reeds uitgehard 
Scotchcast-gipsverband. U dient deze nieuwe tape zichzelf te 
laten overlappen om hem vast te zetten op het uitgeharde 
gipsverband.

13.	 Patiënten dienen geïnstrueerd te worden omtrent het 
drooghouden van hun gips. Nat gipsverband levert een 
verhoogd risico op huidmaceratie en gipsbreuk. Indien het 
gipsverband onbedoeld nat is geworden, is extra aandacht op 
het voorkomen van maceratie en het drogen van het verband 
spalk noodzakelijk. Het gips kan eventueel gedroogd worden 
met behulp van een föhn met koude lucht. Patiënten dienen 
alert te zijn op de bloedcirculatie van onbedekte vingers/
tenen of de geïmmobiliseerde extremiteit.

Verwijderen van de cast:

Een gipsverband van Scotchcast-tape kan met gebruikmaking 
van de normale apparatuur verwijderd worden. De normale 
voorzorgsmaatregelen bij het verwijderen van een gipsverband 
dienen in acht genomen te worden om letsel bij de patiënt te 
voorkomen. De randen van de snijopening kunnen schuren en u dient 
dan ook voorzichtig te zijn bij het verwijderen van het gipsverband om 
schrammen te voorkomen.

U dient het normale protocol te volgen voor het verwijderen van 
een gipsverband wanneer u gebruik maakt van een zaag. 3M™ 
gipsverbanden zijn röntgendoorlaatbaar, hoewel er bij 3M™ Scotchcast™ 
Plus sprake kan zijn van het zichtbaar zijn van een grid/raster van de 
glasvezeldrager. Foto’s kunnen gemaakt worden door de spalk heen. Er 
is geen informatie beschikbaar over de effecten op de spalk bij gebruik 
van andere medische stralingsprocedures. Andere stralingsprocedures 
dienen eerst beoordeeld te worden door een professional.

Productopslag:

Elke rol tape is verpakt in een verzegeld foliezakje. Zorg dat het zakje 
niet wordt doorgeprikt. Hierdoor zal de tape voortijdig uitharden 
in de verpakking. Opslag bij kamertemperatuur is aanbevolen. 
Opslag bij hogere of lagere temperaturen kan invloed hebben op de 
verwerkingseigenschappen. Product dat is opgeslagen bij hoge of lage 
temperaturen moet eerst op kamertemperatuur komen voordat het 
wordt aangebracht.

Elke doos en elk foliezakje is voorzien van een expiratiedatum. Voor 
optimaal gebruik van de spalken; let op de datum en maak gebruik 
van een roterende voorraad.

Opmerking: Meld eventuele ernstige incidenten verband houdend 
met het hulpmiddel aan 3M™ en aan de lokale bevoegde instantie 
(EU) of de lokale regelgevende instantie.
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Tack för att du valt 3M™ Scotchcast syntetgips

Produktbeskrivning:

3M™ Scotchcast™ Plus består av en glasfiberväv impregnerad med 
harts (polyuretanresin) som aktiveras i kontakt med vatten. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium består av en polyesterväv impregnerad 
med harts (polyuretanresin) som aktiveras i kontakt med vatten. Då 
Scotchcast syntetgips utsätts för vatten, fukt eller hög luftfuktighet 
initieras en kemisk reaktion vilken får hartset att härda och därmed 
gipset att stelna. Scotchcast Plus och 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
är fria från naturgummilatex.

Avsedd användning:

3M™ Scotchcast™ Plus och 3M™ Scotchcast™ Poly Premium är 
avsedda att skapa fast gips för att immobilisera frakturer. Gipserna 
3M™ Scotchcast™ Plus och 3M™ Scotchcast™ Poly Premium kan 
användas vid tillverkningen av de flesta vanliga ortopediska gips, samt 
för specialiserade proteser och ortoser. Artikelns lämplighet för den 
särskilda applikationen är kvalificerad sjukvårdspersonals ansvar.

Avsedd användare:

Avsedda användare är kvalificerad sjukvårdspersonal.

Varningar och försiktighet:

Undvik hudkontakt: Den ohärdade hartsen kan vid kontakt fästa vid 
oskyddad hud, kläder och andra ytor.

Handskar som ger tillräckligt med skydd måste bäras under 
applikationen av gipset, t.ex. nitrilhandskar med en lägsta tjocklek på 
0,127 mm har bevisats tillhandahålla tillräckligt med skydd. Gipsytan 
bör vara fri från oreagerade isocyanater inom 30 minuter när korrekta 
blötläggningstekniker används. Var noga med att inte komma i kontakt 
med oskyddade områden av patientens hud under applicering. Om 
harts kommer i kontakt med huden, tvätta med ordentligt med tvål 
och vatten. Om hudirritation eller utslag uppstår, sök läkarvård.

Arbeta i väl ventilerat rum: I icke-härdat skick innehåller hartset en 
mycket lågflyktig typ av diisocyanat, sk MDI.

MDI-studier utförda under våt och torr användning av 3M™ 
Scotchcast™ immobiliseringsprodukter inklusvie luft, yta, hud och 
biologiska mått avslöjade att de uppmätta resultaten inte visar på 
signifikant exponering.

Detektionsnivåerna är extremt låga, långt under internationella 
säkerhetsrekommendationer vid arbete med isocyanater. Vid korrekt 
användning av kvalificerad vårdpersonal ses ingen anledning till vidare 
skyddsåtgärder.

I allmänhet rekommenderas att använda syntetiskt gipsmaterial  
i ventilerade rum.

Använd rumstempererat vatten: Rent, rumstempererat (21-24°C) 
vatten bör användas vid applicering. I samband med att gipset härdar 
uppkommer en exoterm reaktion, vilket innebär en normal kortvarig 
(minuter) temperaturhöjning. Denna exoterma reaktion hålls inom 
säkra nivåer då rumstempererat vatten används. Om varmare vatten 
(>24°C) används kan den exoterma reaktionen leda till att högre 
temperatur uppnås med oönskade effekter som följd.

Informera patienten: Patienten bör informeras om hur de sköter sitt 
gips och observerar blodcirkulation. Läs mer under 13.

Borttagning av gips: Ett gips gjort av Scotchcast kan öppnas med 
standardutrustning för gipsborttagning. Rutinmässig försiktighet 
bör iakttas för att förebygga patientskada orsakad av sågen. Använd 
den rekommenderade “in och ut” metoden vid användning av 
oscillerande såg. Se till att sågbladet är vasst. Ett oskarpt blad 
resulterar i värmeutveckling vilket kan ge upphov till obehag 
eller skada på patienten. Sågblad avsedda för syntetiskt gips 
rekommenderas. Borttagning av gips med oscillerande såg genererar 
damm i lägre nivåer och med större partikelstorlek än damm som 
uppstår i samband med borttagning av kalkgips.

Dammet består av fiberglas eller polysterfibrer, inbäddade i behandlad 
polyuretanharts. Vid en mindre mängd damm, är dammpartiklarna 
stora och typiskt sett betraktade som olägenhetsdamm. Luftprover 
indikerar att mängden dammpartiklar hamnar en bra bit under de 
tillåtna arbetsgränsvärdena för olägenhetsdamm.

För att undvika besvärande damm är dock användning av utsug att 
rekommendera.

Endast för engångsbruk:

Detta är en engångsprodukt. Att återvända produkten kan försämra 
produktkvaliteten.

Flamsäkerhet: 3M™ Scotchcast™ Plus och 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium möter kraven för flamsäkerhet klass I enligt Title 16 CFR 
1610 (CS191-53). Rullar med ohärdat harts antänds över öppen låga.

Härdade 3M™ immobiliseringsprodukter kan hanteras som allmänt 
sjukusavfall. Om hartset inte har härdat eller polstret är kontaminerat, 
följs de lokala processerna för hantering av speciellt avfall.

Bruksanvisning

Applicering: Sårbehandling, reposition, postoperativ vård och allmän 
tillsyn av  patienten bör följa etablerad praxis.

1.	 Lägg en eller två lager av 3M™ Stockinette över det 
påverkade området och/eller vira 3M™ Syntetiska polster 
runt området. Vid behov används extra polster för ökat 
skydd av tryckpunkter eller benutskott. Tillbehör avsedda för 
användning tillsammans med syntetiskt gips rekommenderas 
för att minska risken för kvarvarande fukt.

2.	 Lämpliga nitrilgummihandskar skall användas vid 
applicering av gipset eftersom det ohärdade hartset kan 
fästa vid huden vid kontakt. (Se sektionen "Varningar och 
försiktighetsåtgärder"!). Av samma anledning bör man 
undvika att ohärdat gips kommer i kontakt med oskyddade 
ytor av patientens hud eller kläder. Handskar bör användas 
tills dess gipset är fullt härdat.

3.	 Välj lämplig bredd och antal gipsrullar. Då luftfuktighet kan 
initiera härdning av hartset bör endast en rulle öppnas åt 
gången. För att avgöra att gipset är lämpligt att använda 
bör förpackningen försiktigt pressas ihop innan den öppnas. 
Rullen bör kännas mjuk och följsam. Använd inte rullar som 
helt eller delvis hårdnat.

4.	 Sänk ner rullen i rent, rumstempererat (21-24°C) vatten. 
Observera: genom att krama ihop rullen ordentligt tre gånger 
då denna är nedsänkt i vatten uppnås en initial härdningstid 
på ca fyra minuter. För att förlänga denna tid tas rullen upp 
direkt efter det att den doppats i vattnet, utan att kramas. 
Denna teknik ger en härdningstid på ca fem minuter. Man kan 
uppleva rullen som mindre hal då denna inte kramas i vattnet. 
Kallare vatten förlänger också härdningstiden. Använd inte 
varmare vatten, då detta ökar temperaturen i samband 
med härdningsreaktionen. Scotchcast kan appliceras utan 
att doppas i vatten om detta föredras. Efter en sådan ”torr” 
applicering bör härdningen påskyndas genom att gipset 
sprayas med vatten eller genom att en våt elastisk linda läggs 
om gipset. Efter 5 minuter kan den våta elastiska lindan tas 
bort.

5.	 Lägg på gipset spiralformat kring extremiteten med 
överlappning av föregående sväng om halva till två 
tredjedelar av gipsets bredd. Liksom med alla gips bör man 
undvika att applicera allt för tight. För att säkerställa en lagom 
tillpassning bör dock syntetgips appliceras med en försiktig 
spänning.

6.	  Tre eller fyra lager av gipset ger ett starkt icke viktbärande 
gips, medan fem till åtta lager generellt är lämpligt för 
viktbärande gips. Ytterligare lager är sällan nödvändigt 
för att göra gipset starkare utan leder istället till minskad 
genomsläpplighet för luft. Vid behov kan 3M™ Scotchcast 
Longuette användas tillsammans med Scotchcast gips för 
att lokalt öka styrkan i detta. Sänk ner Scotchcast Longuette 
i rumstempererat vatten och följ samma procedur som 
beskrivs under 4.

7.	 Använd handskar för att släta ut och gnugga tejpen för att 
uppnå god kontakt mellan lagren. Kort därefter kan gipset 
formas.

8.	 Ca tre till fem minuter efter det att gipset doppats i vatten 
är Scotchcast gipset tillräckligt härdat för att hindra vidare 
modellering. Efter applicering och modellering kan vatten 
appliceras på gipsets yta för att ytterligare påskynda 
härdningen.

9.	 Vänta 20-30 minuter (enligt läkares ordination) innan du 
utsätter gipset för tyngd.

10.	 Om ett fönster ska göras i gipset rekommenderas att man 
avvaktar med detta 30 minuter för att de olika lagren i gipset 
ska hinna laminerats ordentligt innan ett hål skärs ut.

11.	 Gipsskor och liknande kan användas i kombination med 
Scotchcast gips.

12.	 Om modifieringar är nödvändiga av terapeutisk anledning kan 
ytterligare lager gips appliceras utanpå det redan härdade 
gipset. Det ohärdade gipset bör i sådant fall överlappa sig 
själv för att säkerställa att det fäster väl vid det härdade 
gipset.

13.	 Patienter bör instrueras kring hur de sköter sitt gips. De bör 
även upplysas kring kravet på att hålla gipset torrt. Våta gips 
kan resultera i maceration av huden och ökad risk för slitage 
av gipset. Om gipset av misstag blir vått rekommenderas att 
det säkerställs att gipset och särskilt polstret torkas ordentligt 
för att förebygga maceration. Detta kan påskyndas med 
hjälp av en kall hårtork. Patienter bör även informeras om 
att noggrant observera blodcirkulationen i fingrar och tår i 
anslutning till den gipsade extremiteten.

Borttagning av gips:

Scotchcast gips kan formas och tas bort med en traditionell gipssåg 
avsedd för syntetiskt gips. Oskyddade kanter av det uppsågade gipset 
kan vara vassa, varför man bör iaktta försiktighet då detta tas av för att 
undvika skrapsår. Rutinmässig försiktighet bör iakttas för att förebygga 
patientskada orsakad av sågen.

3M™ Scotchcast™ Plus och 3M™ Scotchcast™ Poly Premium är 
röntgengenomsläppliga. Vid användning av 3M™ Scotchcast™ 
Plus kan dock ett diskret rutmönster från glasfiberväven 
observeras. Röntgenstrålar kan penetrera gipset. Det finns 
ingen samlad information kring effekterna av andra medicinska 
diagnostikutrustningar i samband med Scotchcast gips. Användning 
av annan diagnostikutrustning än traditionell röntgen bör bedömas 
av medicinskt ansvarig.

Förvaring:

Varje tejprulle är förpackad i en försluten foliepåse. Var noggrann 
med att inte punktera påsen eftersom detta gör att tejpen hårdnar 
för tidigt i förpackningen. Du rekommenderas att förvara produkten  
i rumstemperatur. Förvaring vid högre eller lägre temperaturer 
kan påverka hanteringsegenskaperna. En produkt som förvarats i 
höga eller låga temperaturer bör återföras till rumstemperatur före 
applicering.

Varje produktförpackning och kartong är märkt med utgångsdatum. 
För optimal prestanda observera utgångsdatum och följ principen 
”först in, först ut” vid lagerhållning.

Obs! Om du upplever en allvarlig incident i samband med produkten 
ber vi dig att rapportera det till 3M™ och berörd myndighet (EU) 
eller den lokala tillsynsmyndigheten.
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Tak fordi du valgte et 3M™ Scotchcast™ syntetisk gipseprodukt!

Produktbeskrivelse:

3M™ Scotchcast™ Plus består af et vævet glasfibermateriale 
imprægneret med polyuretan resin, der aktiveres ved kontakt 
med vand. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium består af et vævet 
polyestermateriale imprægneret med polyuretan resin, der aktiveres 
ved kontakt med vand. Når Scotchcast produkterne kommer i kontakt 
med vand, fugt eller luft, startes en kemisk reaktion, som bevirker at 
materialet hærder og bliver stift.

Anvendelsesområde:

3M™ Scotchcast™ Plus og 3M™ Scotchcast™ Poly Premium bruges til 
at lave rigid forbinding for at immobilisere brud. 3M™ Scotchcast™ 
Plus og 3M™ Scotchcast™ Poly Premium tape kan bruges til at lægge 
de mest almindelige ortopædiske forbindinger samt specialiserede 
proteser og ortopædisk udstyr. Sundhedspersonalet på stedet har 
ansvar for at vurdere, om udstyret egner sig til det aktuelle formål.

Tilsigtet bruger:

Den tilsigtede bruger er kvalificeret sundhedspersonale.

Sikkerhedsforanstaltninger:

Undgå hudkontakt: Den uhærdede polyurethan resin vil klæbe fast til 
ubeskyttet hud, tøj eller andre overflader.

Der skal anvendes handsker med tilstrækkelig beskyttelse ved 
applicering af gipsbandager, så som nitrilhandsker med en tykkelse 
på minimum 0,127 mm (5 mil, 0,005 tomme), der beviseligt 
giver en effektiv beskyttelse. Gipsens overflade bør være fri for 
uomsatte isocyanater inden for 30 minutter, når der er brugt 
passende vådteknikker. Vær omhyggelig med at undgå kontakt med 
ubeskyttede hudområder på patienten under påføringen. Skulle resin 
komme i kontakt med huden, vaskes med rigelig vand og sæbe. Opstår 
der hudirritation eller udslæt, søg lægelig rådgivning/konsultation.

Udføres i ventileret rum: I uhærdet form indeholder resinen en type 
af isocyanater med en meget lav flygtighed, også kaldet MDI.

Ved MDI-studier udført under våd og tør brug af 3M™ Scotchcast™ 
immobiliseringsprodukter, herunder luft-, overflade-, hud- og 
biologiske målinger fremkom det, at de målte resultater ikke viste 
væsentlig eksponering.

De påviste værdier er ekstremt lave og langt under de internationale 
anbefalede grænseværdier for at arbejde med isocyanater. 
Såfremt anvisningerne i denne brochure følges, vil personalet være 
tilstrækkeligt beskyttet.

Generelt anbefales det, at syntetisk gipsmateriale bruges i ventilerede 
rum.

Benyt vand med stuetemperatur: Til applicering anvendes rent 
vand med stuetemperatur (21-24°C). Under ophærdning vil der ske 
en varmeudvikling. Denne normale temperaturstigning vil forsvinde 
efter få minutter. Den eksotermiske reaktion holder sig under sikre 
grænseværdier når vand med stuetemperatur benyttes. Såfremt 
vandet er varmere  (>24°C) kan den eksotermiske reaktion medføre 
højere temperaturer og uønsket effekt.

Informere patienten: Patienterne skal instrueres i korrekt behandling 
af gipsen og i at observere blodcirkulationen. Se detaljer under 13.

Fjernelse af gipsen: Scotchcast gipsbandager kan fjernes med 
almindeligt udstyr til fjernelse af gips. Ved rutinemæssig fjernelse 
af bandagen skal der træffes forholdsregler for at undgå skade på 
patienten under anvendelsen af skæreudstyr. Benyt den anbefalede 
”ind og ud” metode, når der saves i bandagen. Kontroller altid at 
klingen er skarp. Hvis klingen er sløv, resulterer det i varmeudvikling 
og mulig skade på patienten. Det anbefales at benytte klinger 
egnet til syntetiske gipsematerialer ifølge producenten. Der dannes 
mindre støv med større partikler ved fjernelse af denne gips med en 
oscillerende sav, end når man fjerner almindelig gips.

Støvet består af henholdsvis fiberglas eller polyester, indlejret i hærdet 
polyurethanharpiks. I en mindre mængde støv er støvpartiklerne 
store og betragtes typisk som generende støv. Udtagning af luftprøver 
indikerer, at mængden af støvpartikler er godt under de faglige, 
tilladte eksponeringsgrænser for gener af støv.

For at undgå nogen form for gener, anbefales det dog at anvende en 
oscillerende sav med udsug.

Må ikke genbruges.

Dette produkt er til engangsbrug. Flergangsbrug kan resultere i at 
produkt eller udstyr bliver beskadiget.

Brændbarhed: 3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium opfylder kravene til Klasse I brændbarhed i afsnit 16 CFR 
1610 (CS191-53). Ikke hærdet polyurethan bandage kan brænde, hvis 
den udsættes for åben ild.

Hærdede 3M™ immobiliseringsprodukter kan bortskaffes som 
almindeligt hospitalsaffald. Hvis resinen ikke er hærdet eller polsteret 
er kontamineret, følges lokale procedurer for håndtering af særligt 
affald.

Brugsanvisning

Applicering: Forberedelse af stedet, sårbehandling, repositionering af 
frakturen, postoperativ behandling og almindelig patientovervågning 
bør følge den etablerede praksis.

1.	 Kom et eller to lag 3M™ Stockinet på det berørte område og/
eller vikl om med 3M™ syntetisk polstring. Hvis det ønskes, kan 
der anvendes yderligere polster for at opnå større beskyttelse 
af led og knogler. Det anbefales at anvende syntetisk 
materiale under gipsen for at reducere tilbageholdelse af 
fugt, som det kendes ved bomuldsmateriale.

2.	 Der skal anvendes egnede nitril handsker, mens bandagen 
anlægges for at undgå at resinen klæber til huden. (Se 
afsnittet "Advarsler og forholdsregler"!). Undgå ligeledes 
at uhærdet materiale kommer i kontakt med patientens 
hud eller tøj. Handsker skal anvendes indtil bandagen er 
fuldstændig hærdet for at undgå direkte hudkontakt med 
uhærdet resin.

3.	 Vælg den ønskede bredde og antal ruller. Åben kun en rulle ad 
gangen, idet luftfugtigheden kan sætte hærdningsprocessen 
i gang. Tryk let på hver pose inden åbning. Rullen skal være 
blød og eftergivende. Benyt ikke en rulle, der føles delvis eller 
helt hård.

4.	 Dyp rullen i rent vand ved stuetemperatur (21-24°C) Bemærk: 
Hvis rullen klemmes fast sammen tre gange, mens den er 
under vand, vil det give en hærdningstid på ca. 4 minutter. 
For at forlænge hærdningstid, kan man vælge at dyppe rullen 
i vand og tage den op omgående, men uden at klemme rullen. 
Denne teknik giver en hærdningstid på ca. 5 minutter. Hvis 
rullen ikke klemmes sammen under vand, kan man opleve 
at produktet er glattere at arbejde med. Koldere vand vil 
forlænge hærdningstiden. Brug ikke varmere vand, da dette 
vil øge gipsens temperatur som følge af en eksotermisk 
reaktion under hærdning. Hvis det ønskes kan Scotchcast 
bandagerne appliceres i tør tilstand. Efter denne tørre 
applicering skal polymeriseringen af gipsen fremskyndes ved 
at spraye med vand, eller ved at omvikle et vådt elastikbind, 
som fjernes efter 5 minutter.

5.	 Anlæg bandagen ved at vikle produktet om som en spiral, idet 
den forudgående bane overlappes med mellem halvdelen og 
to tredjedele af gipsens bredde. Som ved alle bandager skal 
man være opmærksom på, at bandagen ikke bliver for stram. 
For at sikre, at bandagen sidder rigtigt, bør den syntetiske gips 
anlægges uden for meget stræk.

6.	 Blot 3 eller fire lag giver en solid bandage, hvis denne ikke 
skal understøtte nogen vægt, og fem til otte lag er typisk 
tilstrækkeligt til en vægtbærende bandage. Yderligere lag er 
normalt ikke nødvendige og vil reducere åndbarheden. 3M™ 
Scotchcast™ Longuette kan benyttes sammen med Scotchcast 
syntetisk gips når en øget styrke ønskes. Dyp Scotchcast 
Longuette i vand med stuetemperatur, og følg den samme 
procedure som beskrevet under punkt 4.

7.	 Udglat og gnub tapen med handsker på for at opnå god 
kontakt mellem lagene. Så snart forbindingen er glattet ud, 
kan den formes.

8.	 Omkring 3-5 minutter efter at gipsen er dyppet i vand, 
er Scotchcast syntetisk gips tilstrækkelig rigid til at undgå 
yderligere formning. Når omvikling og formning er 
gennemført, vil det fremskynde hærdningsprocessen.

9.	 Lad der gå 20-30 minutter (eller efter lægens skøn) før gipsen 
skal være vægtbærende.

10.	 Såfremt gipsen skal fenestreres, anbefales det at vente 
mindst 30 minutter for at opnå optimal kontakt mellem 
lagene, før der skæres i gipsen.

11.	 Der kan anvendes hæle, bandagesko og støtteanordninger 
sammen med Scotchcast syntetisk gips.

12.	 Skulle det blive nødvendigt at foretage ændringer af 
terapeutiske årsager, kan der anlægges yderligere lag oven på 
den allerede hærdede Scotchcast bandage. Det nye lag bør 
overlappe sig selv for at sikre, at det sidder godt fast ovenpå 
den hærdede bandage.

13.	 Patienter bør instrueres i hvordan de skal behandle 
bandagen, herunder om, at bandagen skal holdes tør. Våde 
bandager kan resultere i macerering af huden og øge risikoen 
for nedbrydning af bandagen. Hvis bandagen ved et uheld 
bliver våd, er det meget vigtigt at sikre, at gipsen og især at 
polstermaterialet tørrer helt for at undgå hudmaceration. 
Optørringen kan fremskyndes ved brug af en kold hårtørrer. 
Patienterne bør nøje instrueres i vigtigheden af at observere 
blodcirkulationen i udækkede fingre og tæer.

Fjernelse af gipsen: Scotchcast gipsbandager kan trimmes eller 
fjernes med oscillerende sav. Blotlagte kanter på den afskårne gips 
kan være ru, og der bør udvises forsigtighed for at undgå skrab og 
ridser under fjernelsen. Ved rutinemæssig fjernelse af bandagen, 
skal der træffes forholdsregler for at undgå skade på patienten under 
anvendelsen af skæreudstyr.

3M™ Scotchcast™ Plus og 3M™ Scotchcast™ Poly Premium er 
røntgentransparente. Dog kan der ved Scotchcast Plus være et 
svagt synligt mønster fra den vævede glasfiber. Der kan tages 
røntgenbilleder gennem gipsbandagen. Der findes ingen information 
omkring effekten af hvordan andre billeddiagnostiske procedurer 
virker sammen med Scotchcast alene eller i kombination med andet 
medicinsk udstyr. Andre billeddiagnostiske procedurer end røntgen 
skal bedømmes af en læge.

Opbevaring:

Hver rulle tape er pakket i en forseglet foliepose. Vær omhyggelig med 
at undgå, at posen punkterer, da det vil få tapen til at størkne i posen 
før tid. Det anbefales at opbevare produktet ved stuetemperatur. 
Opbevaring ved højere eller stuetemperatur. Har produktet været 
opbevaret ved høj eller lav temperatur, skal det ligge, til det igen har 
opnået stuetemperatur.

Hver karton og hver pose er mærket med sidste anvendelsesdato. For 
at sikre den optimale funktion, bør man kontrollere udløbsdatoen, 
således at man altid anvender det ældste produkt først.

Bemærk: Rapportér eventuelle alvorlige hændelser med produktet 
til 3M™ og den lokale kompetente myndighed (EU) eller den lokale 
regulatoriske myndighed.
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Takk for at du velger ett av 3M™ Scotchcast syntetiske 
kunstgipsprodukter!

Produktbeskrivelse:

3M™ Scotchcast™ Plus består av strikket glassfiber impregnert med en 
polyuretanresin som aktiveres i vann. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
består av strikket polyester impregnert med et polyuretanresin 
som aktiveres i vann. Når Scotchcast kunstgips utsettes for 
vann, fuktighet eller luftfuktughet, starter en kjemisk reaksjon 
som fører til at den herdes.

Bruksområder:

3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium er 
beregnet for laging av stive gipser til immobilisering av brudd. 3M™ 
Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium gipsbandasjer 
kan brukes til å lage de fleste vanlige ortopediske gipser, samt 
spesialisert proteser og ortoser. Kvalifisert medisinsk personell på 
stedet har ansvar for at hjelpemidlene egner seg for det aktuelle 
bruksområdet.

Målbruker:

Målbrukeren er kvalifisert medisinsk personell.

Forholdsregler:

Unngå hudkontakt: Uherdet polyuretanresin kleber seg godt fast til 
ubeskyttet hud, klær og andre overflater.

Under påføring av gipsbandasjer må det brukes hansker som gir 
tilstrekkelig beskyttelse, for eksempel har nitrilhansker med en 
minimumstykkelse på 0,127 mm (5 mil, 0,005 tomme) vist seg å 
gi effektiv beskyttelse. Gipsoverflaten skal være fri for ureagerte 
isocyanater innen 30 minutter når det benyttes korrekt fukteteknikk. 
Vær nøye med å unngå kontakt med ubeskyttede områder av 
pasientens hud under påføringen. Vask med rikelige mengder såpe og 
vann dersom harpiks kommer i kontakt med hud. Søk medisinsk hjelp 
dersom det oppstår irritasjon eller utslett på huden.

Brukes i ventilert rom: I uherdet tilstand, inneholder harpiksen en 
type diisocyanat med veldig lav flyktighet, kalt MDI.

Resultatene fra studier av MDI utført under våt og tørr bruk av 
3M™ Scotchcast™-immobiliseringsprodukter med målinger av luft, 
overflate, hud og biologi viste ingen signifikant eksponering.

De registrerbare nivåene er ekstremt lave og langt under 
internasjonale sikkerhetsanbefalinger for arbeid med isocyanater. 
Gipsetekniker som følger brukerveiledningen i dette produktvedlegget 
er tilstrekkelig beskyttet.

Generelt anbefales det at syntetiske gipsmaterialer brukes i ventilerte 
rom.

Bruk vann med romtemperatur: Bruk rent vann som holder 
romtemperatur (21-24°C / 70-75°F). Ved behandlingen vil en 
eksotermisk reaksjon oppstå. Denne normale temperaturøkningen vil 
forsvinne etter få minutter. Den eksotermiske reaksjonen holder seg 
innenfor anbefalte grenser når vann med romtemperatur brukes. Vær 
forsiktig med å bruke varmere vann enn 24°C (>75°F), da dette fører 
til høyere eksotermisk reaksjon og uønskede effekter.

Gi instruksjoner til pasienten: Pasienten bør bli veiledet i behandling 
av kunstgipsen og observasjon av blodsirkulasjon. Se detaljer under 
punkt 13.

Fjerning av kunstgipsen: En gips laget av Scotchcast kunstgips kan 
kuttes med standard utstyr for fjerning. Ta alminnelige forhåndregler 
i forbindelse med fjerning av gips, slik at ikke pasienten skades 
når gipsen sages eller klippes opp. Bruk den anbefalte ”inn og ut” 
metoden ved saging av gipsen. Sørg alltid for at bladet er skarpt. 
Et uskarpt blad fører til økt varmeutvikling og mulige skader på 
pasienten. Det er anbefalt å bruke blader som er tilpasset syntetisk 
kunstgipsmateriale som spesifisert av produsenten. Fjerning av gipsen 
med en oscillerende sag for gips danner støv i mindre mengder og 
med større partikkelstørrelse enn støvet som dannes ved fjerning av 
kalkgips.

Støvet består av glassfiber eller polyesterfiber innkapslet i herdet 
polyuretanharpiks. I en liten mengde støv er støvpartiklene store og 
anses vanligvis for å utgjøre plagsomt støv. Luftprøvetaking indikerer 
at mengden støvpartikler ligger godt under grenseverdiene for tillatt 
eksponering for plagsomt støv under arbeid.

Men for å unngå ubehag er det anbefalt å bruke oscillerende sag  
i kombinasjon med en støvoppsamler.

Kun til engangsbruk

Dette er et engangsprodukt. Gjenbruk kan føre til kompromittering av 
produktintegritet eller feil på utstyr.

Brannfare: 3M™ Scotchcast™ Plus og 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
oppfyller kravene til brannsikkerhet i Klasse 1, avsnitt 16 CFR 1610 
(CS191-53). Uherdet polyuretangips vil antennes og brenne over åpen 
flamme.

Herdede 3M™ immobiliseringsprodukter kan kastes sammen med 
vanlig sykehus-/husholdningsavfall. Ved tilfeller av uherdet resin 
eller at gipseforingen er kontaminert, følg lokale prosedyrer for 
spesialavfall.

Brukerveiledning

Bruk av gips: Forberedelse av kroppsdelen, sårbehandling, reponering 
av fraktur, postkirurgisk behandling og generell pasientkontroll skal 
skje i følge etablert praksis.

1.	 Trekk ett eller to lag med 3M™ gipsstrømpe over den berørte 
delen og/eller legg på 3M™ syntetisk gipspolstring. Hvis 
ønskelig, kan ekstra gipsforing brukes for bedre beskyttelse 
av trykkpunkter og beinfremspring. Det er anbefalt å bruke 
syntetisk gipstilbehør for å redusere rester av fuktighet som 
er vanlig ved bomullsmaterialer.

2.	 Nitrile hansker MÅ alltid brukes ved applikering av gipsen, 
siden resinet i gipsen ellers vil feste seg til huden. (Se delen 
Generelle advarsler og forholdsregler!). Av samme årsak 
bør man unngå å få resinet på pasientens hud eller klær. 
Hansker bør brukes til kunstgipsen er fullt herdet for å unngå 
hudkontakt med uherdet resin.

3.	 Velg ønsket bredde og antall ruller. Siden luftfuktighet vil 
starte herdningsprosessen, må rullene åpnes én av gangen. 
Klem på hver pose før åpning for å sjekke at rullen er myk 
og smidig. Ikke bruk ruller som føles delvis eller helt harde.

4.	 Legg gipsrullen i rent vann som holder romtemperatur (21-
24°C / 70-75°F). Merk: Hvis rullen presses kraftig sammen 
tre ganger mens den ligger nedsenket i vann, vil den herde 
på ca. 4 minutter. Hvis du har behov for lengre herdetid, 
legger du rullen ned i vann og tar den opp igjen med en gang 
uten å klemme den sammen. Med denne fremgangsmåten 
blir herdetiden ca. 5 minutter. Når du bruker Scotchcast 
kunstgips, kan graden av glatthet bli redusert hvis du ikke 
presser rullen sammen mens den ligger nedsenket i vann. 
Kaldere vann vil forlenge herdetiden. Ikke bruk varmere 
vann, fordi dette øker temperaturen i gipsen gjennom 
den eksotermiske reaksjon ved herding. Hvis ønskelig kan 
Scotchcast kunstgips applikeres tørr. Etter denne ‘tørr’-
applikeringen bør polymeringen akselereres ved å bruke 
en sprayflaske med vann eller ved å legge en våt elastisk 
bandasje rundt gipsen. Etter fem minutter kan den våte 
elastiske bandasjen fjernes.

5.	 Bygg opp gipsen ved å surre i spiral, slik at du overlapper den 
forrige runden med halvparten eller to tredjedeler av gipsens 
bredde. Som med all gips, bør du passe på at den ikke sitter 
for stramt. For å sikre god tilpasning, bør du imidlertid strekke 
den forsiktig mens den surres på med et lett strekk i gipsen, i 
stedet for å rulle den på som vanlig gips.

6.	 Tre eller fire lag er tilstrekkelig for en gips som ikke skal 
bære noen vekt og fem til åtte lag er vanligvis tilstrekkelig 
for vektbærende gips. Flere lag utover dette er vanligvis 
ikke nødvendig for å øke styrken, og vil dessuten redusere 
luftpermeabiliteten. 3M™ Scotchcast™ Longuette kan 
brukes sammen med Scotchcast kunstgips hvis bedre 
styrke er ønsket. Legg Scotchcast Longuette i vann som 
holder romtemperatur, ved å bruke samme prosedyre som 
beskrevet under punkt 4.

7.	 Bruk hansker, og jevn ut og gni bandasjen slik at det blir god 
kontakt mellom lagene. Når den har blitt jevnet ut, kan gipsen 
formes.

8.	 Etter omtrent 3-5 minutter etter nedsenkingen i vann, er 
Scothcast kungstgips tilstrekkelig stiv til å holde på formen. 
Når formingen er klar, kan herdeprosessen fremskyndes ved 
å ta vann på overflaten av gipsen.

9.	 Vent 20-30 minutter (i henhold til legens anbefaling) før du 
belaster vektbærende gips.

10.	 Hvis kunstgipsen skal ha vindu, er det anbefalt å vente 
minimum 30 minutter før vinduet lages for å sikre optimal 
laminering av lagene.

11.	 Gåhæler, gipsesko og ortoseutstyr kan brukes på gips laget av 
Scotchcast kunstgips.

12.	 Hvis det skulle være nødvendig å foreta forandringer 
av terapeutiske årsaker, kan du legge et ytterligere lag 
med kunstgips på gips som allerede er herdet. Den nye 
kunstgipsen bør overlappe seg selv, slik at den får best mulig 
feste til den herdede gipsen.

13.	 Pasienten bør få veiledning i hvordan gipsen skal behandles, 
inkludert at det er viktig å holde gipsen tørr. Våt gips kan 
fore til hudmaserasjon og økt nedbryting av gipsen. Hvis 
gipsen uheldigvis skulle bli våt, er det sterkt anbefalt å sørge 
for at gipsen og spesielt foringen blir tørket for å unngå 
hudmaserasjon. Tørkingen kan intensiveres ved å bruke en 
hårtørrer med kaldluft. Pasienten bør også bli instruert til å 
sjekke blodsirkulasjonen eller ødemer på utildekkede fingre 
eller tær på den immobiliserte ekstremiteten.

Fjerning av gipsen: Scotchcast kunstgipser kan trimmes eller 
fjernes med vanlig utstyr til saging og som er tilpasset syntetisk 
kunstgipsmateriale. Avsagde kanter på gipsen kan være skarpe, og det 
er derfor viktig å være varsom for å unngå kutt og skraper når gipsen 
fjernes. Vanlige forhåndregler må tas ved fjerning av gipsen med sag 
for å unngå skader på pasienten.

3M™ Scotchcast™ Plus og 3M™ Scotchcast™ Poly Premium kunstgips 
er røntgengjennomtrengelig. Men med 3M™ Scotchcast™ Plus kan 
det være en diskret nett fra glassfibermaterialet være synlig. Røntgen 
kan tas gjennom kunstgipsen. Det er ikke samlet informasjon om 
effekten av andre medisinske bildeprosedyrer på egenskapene til 
syntetisk gips laget av Scotchcast kunstgips alene eller i kombinasjon 
med annet medisinsk utstyr. Bruk av andre bildeprosedyrer enn 
standard røntgen må vurderes av egnet helsepersonell.

Oppbevaring:

Hver rull med bandasje er pakket i en forseglet foliepose. Vær 
forsiktig så det ikke går hull på posen, da dette vil føre til at gipsen 
herder før den blir utpakket. Vi anbefaler at produktet oppbevares 
i romtemperatur. Oppbevaring ved lavere temperatur kan påvirke 
produktets håndteringsegenskaper. Produkter som lagres ved for 
høy eller lav temperatur, bør tempereres i romtemperatur før de tas 
i bruk.

Hver eske og rull er merket med utløpsdato. For optimal ytelse bør du 
sjekke utløpsdatoen og passe på å SIRKULERE BEHOLDNINGEN.

Merk: Vennligst rapporter alvorlige hendelser som har oppstått  
i forbindelse med produktet til 3M™ og den lokale kompetente 
myndighet eller lokale juridiske myndighet.
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Kiitos, että valitsitte synteettiset 3M™ Scotchcast Kipsaustuotteet!

Tuotekuvaus:

3M™ Scotchcast™ Plus Kipsisiteet on valmistettu vedellä aktivoitavasta 
polyuretaanihartsilla kyllästetystä, neulotusta lasikuituverkosta. 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium Kipsisiteet on valmistettu vedellä 
aktivoituvasta polyuretaanihartsilla kyllästetystä neulotusta 
polyesteriverkosta. Scotchcast Kipsisiteiden altistaminen vedelle, 
kosteudelle tai ilman kosteudelle aloittaa kemiallisen reaktion, jonka 
seurauksena hartsi kovettuu ja kipsisiteestä tulee kova.

Käyttökohteet:

3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
on tarkoitettu jäykkien kipsien valmistukseen, kun raaja on 
pidettävä liikkumattomana kipsissä. 3M™ Scotchcast™ Plus- ja 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium -lasikuitukipsiä voidaan käyttää 
sekä tyypillisten ortopedisten kipsien että erikoisvalmisteisten 
ortopedisten tukien ja ortopedisten hoitovälineiden valmistukseen. 
Pätevän lääketieteen ammattilaisen vastuulla on varmistaa laitteen 
sopivuus käyttötarkoitukseen ja tilanteeseen.

Käyttötarkoitus:

Tuote on tarkoitettu pätevän lääketieteen ammattilaisen käyttöön.

Varotoimenpiteet:

Vältä ihokosketusta: Kovettumattomana polyuretaanihartsi tarttuu 
lujasti kiinni suojaamattomaan ihoon, vaatetukseen ja pinnoille.

Lasikuitukipsin levityksen aikana on käytettävä suojakäsineitä, 
esim. nitriilikumikäsineitä, joiden paksuus on vähintään 0,127 mm 
(5 mil, 0,005 tuumaa) riittävän suojauksen varmistamiseksi. Kipsin 
pinta on vapaa reagoimattomista isosyanaateista 30 minuutin 
kuluttua, kun levittyvyys on varmistettu kipsin valmistuksen aikana 
oikealla tekniikalla. Levityksen aikana on varottava, ettei kipsi joudu 
kosketuksiin potilaan paljaan ihon kanssa. Mikäli lasikuitukipsiä 
joutuu iholle, pese runsaalla vedellä ja saippualla. Mikäli iho ärtyy tai 
siihen tulee ihottumaa, hakeudu lääkäriin.

Työskentele tuuletettavassa huoneessa: Kovettumattomana hartsi 
sisältää alhaisen haihtuvuuden omaavaa di-isosyanaattia, joka 
yleisesti tunnetaan nimellä MDI.

MDI-tutkimusten mukaan 3M™ Scotchcast™ -kipsaustuotteet eivät 
ilmasta, pinnoilta ja iholta mitattuna tai biologisten mittausten 
mukaan tuota havaittavassa määrin altistavia hiukkasia märkänä tai 
kuivana.

Havaintorajat ovat erittäin alhaisia ja arvot olivat huomattavasti 
alle kansainvälisten isosyanaatti turvallisuusmääräysten. Kun edellä 
annettuja käyttö- ja suojautumisohjeita noudatetaan, kipsaajien 
suojaus on riittävää.

Yleisesti suositellaan, että synteettisiä kipsausmateriaaleja käytetään 
tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto.

Käytä huoneenlämpöistä vettä: Käytä puhdasta, huoneenlämpöistä 
21-24°C vettä. Kovettuessaan kipsiside lämpenee. Tämä normaali 
lämpötilan nousu lakkaa muutamien minuuttien kuluttua. Lämpötilan 
nousu pysyy turvallisissa rajoissa, kun käytetään huoneenlämpöistä 
vettä. Jos käytetään lämpimämpää vettä kuin 24 °C, lämpötila saattaa 
nousta korkeammaksi ja sen vaikutukset ovat epätoivottavia.

Neuvo potilasta: Potilaille tulisi kertoa, miten kipsiä hoidetaan ja 
miten tarkkailla kipsatun raajan verenkiertoa. Tästä tarkemmin 
kohdassa 13.

Kipsin poistaminen: Scotchcast Kipsisiteistä valmistetut kipsit 
voidaan leikata tavallisilla kipsisahoilla. Kipsin poiston yhteydessä on 
huolehdittava tavanomaisista varotoimenpiteistä, jotta potilaalle ei 
aiheuteta vammoja kipsisahaa käytettäessä. Käytä suositeltua sisään 
– ulos sahausmenetelmää, kun käytät oskiloivaa sahaa. Varmista 
aina, että terä on terävä. Tylsä terä lisää kipsin kuumentumista 
kipsiä poistettaessa ja tuntuu potilaasta epämiellyttävältä ja saattaa 
aiheuttaa potilaalle vammoja. Valitse sahan valmistajan synteettisten 
kipsimateriaalien poistoon suosittelema terä. Kipsiä oskiloivalla 
kipsisahalla poistettaessa syntyvä pöly on määrältään vähäisempää 
ja hiukkaskooltaan suurempaa kuin kalkkikipsiä poistettaessa syntyvä 
pöly.

Pöly sisältää kovetettuun polyuretaanimuoviin upotettua lasikuitua 
tai polyesterikuitua. Pieni osa pölystä sisältää suuria hiukkasia, jotka 
voivat aiheuttaa pölyärsytystä. Ilmasta otettujen näytteiden mukaan 
ärsytystä aiheuttavien pölyhiukkasten määrä jää merkittävästi 
työympäristössä sallittua pitoisuutta pienemmäksi.

Suosittelemme kuitenkin oskiloivan sahan käyttöä aina yhdessä 
imurin kanssa.

Älä käytä uudelleen.

Tämä on kertakäyttöinen laite. Uudelleenkäyttö voi estää tuotteen 
toimimisen oikealla tavalla.

Palonarkuus: 3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium Kipsisiteet luokitellaan palonarkuudeltaan luokan I 16 CFR 
1610 (CS191-53) tuotteiksi. Kovettumaton polyuretaanihartsi palaa 
avotulessa.

Kovettuneet 3M™ Kipsit voidaan hävittää normaalin sairaala-/
talousjätteen mukana. Mikäli hartsi ei ole kovettunut tai pehmuste 
on kontaminoitunut, hävitä tuotteet paikallisten ongelmajätteitä 
koskevien säädösten mukaan.

Käyttöohjeet

Kipsin tekeminen: Noudata sairaalan hoitokäytäntöjä kipsattavan 
raajanosan valmistelussa, haavanhoidossa, murtumien reponoinnissa, 
leikkauksen jälkeisessä hoidossa sekä potilaan valvonnassa.

1.	 Liu'uta yksi tai kaksi kerrosta 3M™ Kipsinalussukkaa 
kipsattavan kohdan päälle ja/tai kääri kipsattava kohta 3M™ 
Synteettiseen kipsipehmusteeseen. Tarvittaessa voit käyttää 
lisäpehmustetta suojaamaan paineelle alttiit alueet ja luu-
ulokkeet paremmin. On suositeltavaa käyttää synteettisiä 
kipsinalusmateriaaleja, koska ne vähentävät puuvilla 
materiaaleille ominaista kosteuden kerääntymistä.

2.	 Kipsisidettä käsiteltäessä täytyy aina käyttää Nitriili 
suojakäsineitä, sillä siteen sisältämä hartsi siirtyy ja tarttuu 
muuten kiinni ihoon. (Katso Yleiset varoitukset ja varotoimet 
-osio!). Samasta syystä vältä kovettumattoman kipsisiteen 
kosketusta potilaan ihoon tai vaatetukseen. Käsineitä tulee 
käyttää, kunnes kipsi on täysin kovettunut, ettei iho joutuisi 
kosketuksiin kovettumattoman hartsin kanssa.

3.	 Valitse sopiva leveys ja varaa tarvitsemasi määrä kipsirullia 
saataville. Avaa aina vain yksi rulla kerrallaan, koska ilman 
kosteus aloittaa kipsin kovettumisen. Jokaista kipsirulla 
pussia tulisi puristaa hellävaraisesti ennen sen aukaisemista 
käyttökelpoisuuden varmistamiseksi. Rullan tulee tuntua 
pehmeältä ja taipuisalta. Älä käytä rullia, jotka tuntuvat 
kokonaan tai osittain kovettuneilta.

4.	 Upota rulla puhtaaseen, huoneenlämpöiseen veteen 
(21-24°C). Huom! Kolme lujaa puristusta rullan ollessa 
veteen upotettuna, antaa n. 4 minuutin työskentelyajan 
(alkukovettuminen). Jos haluat pidemmän kovettumisajan, 
upota rulla veteen ja nosta se saman tien pois, puristamatta 
sitä. Näin kovettumisaika on n. 5 minuuttia. Scotchcast 
Kipsisiteitä käytettäessä, siteen liukkaus voi olla vähäisempi, 
jos rulla kastellaan sitä puristamatta. Viileämpi vesi pidentää 
käsittelyaikaa. Älä käytä lämpimämpää vettä, koska se lisää 
lämmön kehittymistä (eksotermiaa), kun kipsi kovettuu. 
Scotchcast Kipsisiteet voi myös kiertää kuivana. Tämän 
“kuivana” kiertämisen jälkeen kipsin polymerisaatiota tulee 
jouduttaa kostuttamalla kipsi vedellä suihkepulloa käyttäen 
tai kiertämällä märkä joustoside kipsin ympärille. Märkä, 
joustoside voidaan poistaa 5 minuutin jälkeen.

5.	 Tee kipsi kiertäen kipsiside spiraalimaisesti, niin että uusi 
kipsisidekerros peittää aina puolet tai kaksi kolmannesta 
edellisestä kerroksesta. Kuten kaikissa muissakin 
kipsausmenetelmissä, vältä kiertämästä sidettä liian 
tiukkaan. Jotta kipsistä tulisi ihonmyötäinen, kierrä side 
kevyesti kiristäen, ei auki rullaten, kuten kalkkikipsisidettä 
käytettäessä.

6.	 Kolme tai neljä kerrosta riittää lujaan kipsiin, jolle ei varata 
ja viidestä kahdeksaan kerrosta on tavallisesti riittävä kipsiin, 
jolle varataan. Lisäkerroksia ei yleensä tarvita tarvittavan 
lujuuden aikaansaamiseksi ja ne heikentäisivät vain turhaan 
kipsin hengittävyyttä. Voit käyttää 3M™ Scotchcast™ 
Longuette Vahvikelastaa yhdessä Scotchcast Kipsisiteiden 
kanssa, mikäli tarvitset lisää lujuutta. Kasta Scotchcast 
Longuette huoneenlämpöiseen veteen ja menettele, kuten 
kohdassa 4.

7.	 Käytä käsineitä ja tasoita kipsi hieromalla sitä, jotta kerrosten 
välinen kontakti on mahdollisimman hyvä. Kipsi on valmis 
muotoiltavaksi pian tasoituksen jälkeen.

8.	 Noin 3-5 minuuttia veteen upottamisen jälkeen, Scotchcast 
Kipsiside on niin kovaa, ettei sitä voi enää muotoilla. Kun 
kipsin kiertäminen ja muotoilu on tehty, veden lisääminen 
kipsisovelluksen pintaan nopeuttaa kovettumista.

9.	 Odota 20-30 minuuttia (lääkärin määräysten mukaan) ennen 
kuin sallit kipsille varaamisen.

10.	 Jos kipsiin tehdään hoitoaukko, on suositeltavaa antaa kipsin 
kuivua vähintään 30 minuuttia ennen aukon leikkaamista, 
jotta eri kipsisidekerrokset ovat ehtineet laminoitua toisiinsa 
hyvin.

11.	 Kävelykorkoja, kipsikenkiä ja tukilaitteita voidaan käyttää 
yhdessä Scotchcast Kipsisiteestä tehdyn kipsin kanssa.

12.	 Jos kipsin korjaus on hoidollisista syistä tarpeen, voidaan 
jo kovettuneen kipsin päälle lisätä kerroksia. Uusien 
kipsikerrosten tulee tulla toistensa päälle, jotta voidaan 
varmistaa niiden kiinnittyminen kovettuneeseen kipsiin.

13.	 Potilaalle on annettava kipsin hoito-ohjeet ja korostettava, 
että kipsi tulee pitää kuivana. Märkä kipsi voi aiheuttaa 
ihon vettymistä ja lisätä kipsin murtumisvaaraa. Mikäli kipsi 
vahingossa kastuu, on erittäin suositeltavaa, että kipsi ja 
varsinkin kipsinalusvanu kuivataan hyvin, ettei iho vettyisi 
(maseroituisi). Kuivumista voi nopeuttaa käyttämällä 
hiustenkuivaajan kylmäpuhallusta. Potilaat tulee neuvoa 
tarkkailemaan varpaidensa/sormiensa verenkiertoa 
kipsatussa raajassa.

Kipsin leikkaaminen ja poisto: Scotchcast kipsisovelluksia voidaan 
siistiä tai poistaa synteettisten kipsien leikkaamiseen tarkoitetulla 
kipsisahalla. Leikkausreunat voivat olla särmikkäitä ja niiden kanssa 
tulee olla varovainen, etteivät ne pääse naarmuttamaan ihoa. 
Kipsisahan käytössä tulee noudattaa turvallisuusohjeita, jotta 
käytöstä ei aiheutuisi potilaalle vammoja.

3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium Kipsisiteet 
ovat röntgennegatiivisia. Kuitenkin, 3M™ Scotchcast™ Plus saattaa 
aiheuttaa heikosti näkyvän lasikuituverkon aiheuttaman rasterin. 
Röntgenkuvaus voidaan suorittaa kipsiä poistamatta. Muiden 
kuvantamislaitteiden vaikutuksesta synteettisten kipsien, kuten 
Scotchcast kipsien tai niiden yhdistelmien käyttäytymiseen ei ole 
kerätty tietoa. Terveydenhoidon ammattilaisten tulee arvioida 
muiden kuvantamistekniikoiden kuin röntgenkuvien laatu.

Tuotteen varastointi:

Kukin lasikuitukipsirulla on erillispakattu sinetöityyn foliopussiin. Varo 
puhkaisemasta pussia, jotta lasikuitukipsi ei kovetu pakkauksessa 
ennen aikojaan. Tuote suositellaan säilytettäväksi huoneenlämmössä. 
Säilytys korkeammassa tai matalammassa lämpötilassa voi vaikuttaa 
tuotteen käsittelyominaisuuksiin. Liian lämpimässä tai kylmässä 
säilytetyn tuotteen on annettava palautua huoneenlämpöiseksi 
ennen käyttöä.

Jokaiseen kuljetuspakkaukseen ja pussiin on merkitty viimeinen 
käyttöpäivä. Parhaan mahdollisen toimivuuden takaamiseksi KÄYTÄ 
RULLAT KÄYTTÖPÄIVÄN MUKAISESSA JÄRJESTYKSESSÄ.

Huomaa: Ilmoita vakavista laitetta koskevista tapauksista 3M™:lle 
ja paikalliselle pätevälle viranomaiselle (EU) tai paikalliselle 
sääntelyviranomaiselle.
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Obrigado por escolher um dos produtos de engessamento sintético 
da 3M™ Scotchcast!
Descrição do produto:
3M™ Scotchcast™ Plus é composta por um material de fibra de vidro 
tecido, impregnado com uma resina de poliuretano ativada por água. 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium é composta por um material de 
poliéster tecido, impregnado com uma resina de poliuretano ativada 
por água. A exposição da fita de engessamento Scotchcast à água, 
humidade ou humidade do ar, provoca o início de uma reação química 
que faz com que a resina seque (cure) e a fita se torne rígida.
Indicações de Utilização:
Os produtos 3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
foram concebidos para construir ligaduras de gesso rígidas para  
a imobilização de fraturas. As fitas 3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium podem ser utilizadas na construção das 
ligaduras de gesso ortopédicas mais comuns, além de próteses e 
dispositivos ortopédicos especializados. A adequação do dispositivo 
para uma aplicação específica é da responsabilidade de um 
profissional de saúde qualificado no local.
Utilizador previsto:
O utilizador previsto é um profissional de saúde qualificado.
Advertências e Precauções:
Evitar o contacto com a pele: A resina de poliuretano fresca (não 
curada) irá aderir com firmeza à pele, roupa ou outras superfícies não 
protegidas.
Devem ser usadas luvas que forneçam proteção suficiente durante  
a aplicação da ligadura de gesso, por exemplo, as luvas de nitrilo 
com uma espessura mínima de 0,127 mm (5 mil, 0,005 polegadas) 
provaram fornecer uma proteção eficaz. A superfície da ligadura deve 
estar isenta de isocianatos que não reagiram dentro de 30 minutos, 
quando são utilizadas as técnicas de humidificação adequadas. Deve 
ter-se cuidado para evitar o contacto com áreas desprotegidas da pele 
do paciente durante a aplicação. Se a resina entrar em contacto com a 
pele, lave com bastante água e sabão. Se ocorrer irritação ou erupção 
cutânea, consulte um médico.
Trabalhar numa sala ventilada: No estado não curado, a resina 
contém uma forma de diisocianato de muito baixa volatilidade, 
conhecida frequentemente como MDI.
Os estudos MDI realizados durante a utilização a seco e a húmido dos 
produtos de imobilização 3M™ Scotchcast™, incluindo medições de 
ar, superfície, pele e biológicas, revelaram que os resultados medidos 
não mostraram uma exposição significativa.
Os limites de deteção são extremamente baixos e encontram-se 
muito abaixo das recomendações internacionais de segurança para o 
trabalho com isocianatos. Se os especialistas em aplicação seguirem 
os procedimentos de aplicação adequados, tal como descritos neste 
folheto, estarão convenientemente protegidos.
Em geral, é recomendável utilizar material de engessamento sintético 
em espaços ventilados.
Utilizar água à temperatura ambiente: Para a aplicação deve ser 
utilizada água limpa, à temperatura ambiente (70 ‑ 75 ºF / 21 ‑ 24 ºC). 
Durante o processo de secagem (cura) será observada uma reação 
exotérmica. Este aumento normal da temperatura desaparece após 
alguns minutos. Essa reação exotérmica encontra-se dentro dos 
limites de segurança se for utilizada água à temperatura ambiente. Se 
for utilizada água mais quente (> 75 °F / 24 °C), a reação exotérmica 
pode originar temperaturas mais elevadas e efeitos indesejáveis.
Instruir o doente: Os doentes devem ser instruídos sobre os cuidados 
a ter com o gesso e a observar a circulação sanguínea. Ver os detalhes 
em 13.
Remover o gesso: O gesso feito com uma fita de engessamento 
Scotchcast pode ser cortado com equipamento normal para corte 
de gesso. Devem ser tomadas as precauções habituais relativas à 
remoção do gesso para evitar lesões no doente durante a utilização do 
equipamento de corte. Utilizar o método «entrar e sair» recomendado 
para serrar gesso quando for utilizada uma serra de gesso oscilatória. 
Assegurar-se sempre de que a lâmina se encontra afiada. Uma lâmina 
não afiada tem como consequência a acumulação de calor e possível 
desconforto ou lesões no doente. É recomendado utilizar lâminas de 
serra adequadas para materiais de engessamento sintéticos de acordo 
com as recomendações do fabricante. A remoção do gesso com uma 
serra de gesso do tipo oscilatório produz pó em menor quantidade e 
com partículas de dimensão superior do que o pó produzido durante a 
remoção de um engessamento com Gesso-de-Paris.
O pó é constituído por fibras de vidro ou poliéster, respetivamente, 
incorporadas em resina de poliuretano polimerizada. As partículas de 
pó contidas numa pequena quantidade de pó são grandes e geralmente 
consideradas como um incómodo. A amostragem de ar indica que a 
quantidade de partículas de poeira cai bem abaixo dos limites de 
exposição ocupacional permitidos em termos de poeira incómoda.
"No entanto, para evitar qualquer desconforto, é recomendada a 
utilização de uma serra de gesso oscilatória em combinação com um 
extrator de poeiras.
Não Reutilizar.
Isto é um dispositivo de utilização única. A reutilização pode comprometer 
a integridade do produto ou levar ao insucesso do dispositivo.
Inflamabilidade: As fitas de engessamento 3M™ Scotchcast™ Plus 
e 3M™ Scotchcast™ Poly Premium cumprem os requisitos sobre 
inflamabilidade de Classe I do Capítulo 16 da regulamentação dos 
EUA CFR 16 (1610-CS191). As fitas de poliuretano não curadas ardem 
se colocadas diretamente sobre uma chama. 
Os produtos de imobilização 3M™ endurecidos podem ser eliminados 
tal como os resíduos hospitalares/domésticos normais. No caso da 
resina não se encontrar curada ou de o material estar contaminado 
devem ser seguidos os procedimentos locais para manuseamento de 
resíduos especiais.
Instruções de Utilização
Aplicação do Gesso: A preparação do local, o tratamento da ferida,  
a redução da fratura, os cuidados pós-cirúrgicos e a supervisão geral 
do doente devem seguir as práticas estabelecidas.
1.	 Deslize uma ou duas camadas de malha 3M™ sobre a parte 

afetada e/ou envolva-a com revestimento em gesso sintético 
3M™. Se necessário, podem ser utilizadas ligaduras para 
gesso adicionais para proporcionar uma maior proteção 
nos pontos de pressão e nas proeminências ósseas. É 
recomendado utilizar materiais sintéticos sob os acessórios 
de engessamento para reduzir a retenção de humidade, 
habitual com materiais de algodão.

2.	 Devem ser usadas luvas de nitrilo adequadas durante o 
enrolamento da fita de engessamento porque a resina 
contida na fita irá passar para a pele e aderir a esta. (Veja a 
secção "Avisos e precauções"!). Pelo mesmo motivo, evitar 
o contacto da resina não curada com a pele ou a roupa 
do doente. As luvas devem ser usadas até a aplicação se 
encontrar totalmente seca para evitar o contacto direto da 
pele com a resina não curada.

3.	 Selecionar a largura e o número de rolos pretendidos. Abrir 
apenas um rolo de cada vez, dado que a humidade do ar 
irá despoletar o endurecimento. Todas as bolsas devem ser 
suavemente apertadas antes da abertura para verificar a 
sua conformidade para a aplicação. O rolo deve ser suave 
e maleável. Não utilizar um rolo que se encontre parcial ou 
totalmente endurecido.

4.	 Mergulhar o rolo em água limpa, à temperatura ambiente 
(70-75 °F / 21-24 °C). Nota: Três apertões firmes do rolo 
enquanto se encontra imerso irão proporcionar um tempo 
de processamento inicial (tempo até à resistência inicial) 
de aproximadamente quatro minutos. Para prolongar o 
tempo de processamento, mergulhar o rolo e removê-lo 
imediatamente sem o espremer. Esta técnica irá proporcionar 
um tempo de processamento de aproximadamente cinco 
minutos. Quando se utilizam fitas de engessamento 
Scotchcast, pode haver uma diminuição da capacidade de 
deslizamento se o rolo não for espremido enquanto estiver 
mergulhado na água. Água mais fria irá prolongar o tempo 
de processamento. Não utilizar água mais quente, dado que 
isso irá aumentar a temperatura do gesso durante a reação 
exotérmica que ocorre no processo de cura (secagem). Se 
se preferir, as fitas de engessamento Scotchcast podem ser 
aplicadas secas. Após esta aplicação «a seco», a polimerização 
da aplicação do gesso deve ser acelerada usando um frasco 
de nebulização de água ou envolvendo uma ligadura elástica 
molhada em torno da aplicação. Após cinco minutos, a 
ligadura elástica molhada pode ser removida.

5.	 Construir o engessamento envolvendo a tira em espiral, 
sobrepondo sobre a volta anterior cerca de metade a dois 
terços da largura da fita. Tal como com qualquer gesso, deve 
ter-se cuidado para evitar um aperto excessivo. Contudo, 
para assegurar uma adaptação confortável, envolver 
exercendo uma ligeira tensão sobre a fita em vez da tensão a 
partir do rolo habitual na aplicação de engessamentos.

6.	 Três ou quatro camadas proporcionam um gesso resistente 
sem capacidade de suportar peso e cinco a oito camadas são 
habitualmente adequadas para um gesso com capacidade 
de suportar peso. Geralmente, para obter a resistência 
necessária não são necessárias camadas adicionais que 
poderiam reduzir a permeabilidade do ar. Caso se pretenda 
maior resistência, a 3M™ Scotchcast™ Longuette pode 
ser utilizada em conjunção com as fitas de engessamento 
Scotchcast. Mergulhar a Longuette Scotchcast em água à 
temperatura ambiente, usando o mesmo procedimento 
descrito no ponto 4.

7.	 Com luvas, alise e friccione a fita para obter um bom contacto 
entre as camadas. O gesso pode ser moldado logo após o 
alisamento.

8.	 Cerca de três a cinco minutos após a imersão em água, a fita 
de engessamento Scotchcast já se encontra suficientemente 
rígida para impedir qualquer moldagem adicional. Depois de 
concluir o enrolamento e a moldagem, a aplicação de água 
sobre a superfície do gesso acelerará ainda mais o processo 
de secagem.

9.	 Deixar 20 ‑ 30 minutos (consoante a opinião do médico) antes 
de aplicar cargas aos gessos com capacidade de suportar 
peso.

10.	 Se tiverem de ser abertas janelas no gesso, é recomendado 
esperar pelo menos 30 minutos para permitir uma laminagem 
ideal das camadas antes de cortar a abertura. 

11.	 Tanto apoios de calcanhar, como sapatos para gesso e 
dispositivos de fixação podem todos ser utilizados com 
aplicações de gesso feitas com fitas de engessamento 
Scotchcast.

12.	 Caso seja necessária uma determinada modificação por 
motivos terapêuticos, podem ser aplicadas camadas de fita 
adicionais sobre uma aplicação de gesso já endurecida. A 
nova fita deve ser sobreposta sobre si própria para a melhor 
fixar ao gesso endurecido.

13.	 Os doentes devem ser instruídos sobre os cuidados a ter 
com o gesso, incluindo a necessidade de manter o gesso 
seco. Os gessos molhados podem causar maceração 
cutânea e aumento da incidência de quebra do gesso. Caso 
a aplicação de gesso se molhar acidentalmente, é vivamente 
recomendado assegurar que o gesso e, especialmente, 
o acolchoamento se encontram rigorosamente secos 
para evitar maceração cutânea. A secagem pode ser 
acelerada usando um secador de cabelo a frio. Os 
doentes devem ser instruídos a observar cuidadosamente  
a circulação sanguínea nos dedos das mãos ou dos pés 
expostos da extremidade imobilizada.

Corte e Remoção do Gesso: As aplicações de gesso Scotchcast 
podem ser cortadas ou removidas com os equipamentos 
de serra de gesso tradicionais adequados para material 
de engessamento sintético. As arestas expostas do gesso 
cortado podem ser abrasivas e deve ter-se cuidado para evitar 
arranhões. Devem ser tomadas as precauções habituais relativas  
à remoção do gesso para evitar lesões no doente durante a utilização 
do equipamento de corte de gesso.
As fitas de engessamento 3M™ Scotchcast™ Plus e 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium são radiolúcidas. No entanto, com 3M™ Scotchcast™ 
Plus pode surgir uma grelha discreta visível proveniente da malha 
de fibra de vidro. Os raios X podem ser realizados através de uma 
aplicação de gesso. Não existe informação disponível sobre os efeitos 
de outros procedimentos de imagiologia clínica no desempenho 
de uma aplicação de gesso sintético feita apenas com produtos de 
engessamento Scotchcast ou em combinação com outros dispositivos 
médicos. Outros procedimentos imagiológicos diferentes de raios X 
terão de ser avaliados pelos profissionais médicos.
Conservação do Produto:
Cada rolo de fita vem embalado numa bolsa de alumínio selada. 
Tenha cuidado para não perfurar a bolsa, pois isso fará com que 
a fita endureça prematuramente na embalagem. Recomenda-
se que o produto seja armazenado à temperatura ambiente. 
O armazenamento a temperaturas mais altas ou mais baixas 
pode afetar as propriedades de manuseamento. O produto 
armazenado a temperaturas altas ou baixas deve poder voltar  
à temperatura ambiente antes da aplicação.
Todas as caixas e bolsas estão marcadas com o prazo de validade. Para 
um desempenho ideal, consultar o prazo de validade como apoio à 
ROTAÇÃO DO STOCK.
Nota: Caso ocorra um incidente grave com o dispositivo, comunique 
o mesmo à 3M™ e à autoridade local competente (EU) ou à 
autoridade reguladora local.
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Σας Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα από τα προϊόντα 
ακινητοποίησης συνθετικού γύψου Scotchcast της 3Μ!"
Περιγραφή Προϊόντος:
3M™ Scotchcast™ Plus, αποτελείται από ένα υλικό πλεγμένου 
υαλοβάμβακα, εμποτισμένου με ρητίνη πολυουρεθάνης 
ενεργοποιούμενης με το νερό. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium, 
αποτελείται από ένα πλέγμα πολυεστέρα, εμποτισμένου με ρητίνη 
πολυουρεθάνης ενεργοποιούμενης με το νερό. Με την έκθεση της 
ταινίας 3Μ Scotchcast στο νερό, σε υγρασία η στην υγρασία του 
περιβάλλοντος, αρχίζει μια χημική αντίδραση που προκαλεί τον 
πολυμερισμό της ρητίνης και την σκλήρυνση της ταινίας.
Προτεινόμενες Χρήσεις:
Τα 3M™ Scotchcast™ Plus και 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
προορίζονται για την κατασκευή άκαμπτου εκμαγείου προκειμένου 
να ακινητοποιήσουν κατάγματα. Οι 3M™ Scotchcast™ Plus και 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium ταινίες γύψου μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν στην κατασκευή των πιο κοινών ορθοπεδικών 
εκμαγείων, καθώς και σε εξειδικευμένα προσθετικά βοηθήματα 
και βοηθήματα στήριξης. Η καταλληλότητα του βοηθήματος για 
τη συγκεκριμένη εφαρμογή αποτελεί ευθύνη του ειδικευμένου 
επαγγελματία της υγείας.
Προβλεπόμενη Χρήση:
Ο προβλεπόμενος χρήστης είναι ένας εξειδικευμένος επαγγελματίας 
του τομέα υγειονομικής περίθαλψης.
Προειδοποιήσεις και Προφυλάξεις:
Αποφυγή επαφής με το δέρμα: Η μη πολυμερισμένη ρητίνη 
πολυουρεθάνης θα κολλήσει γερά σε απροστάτευτο δέρμα, 
ενδύματα η σε άλλες επιφάνειες.
Γάντια που παρέχουν επαρκή προστασία πρέπει να φοριούνται 
κατά την εφαρμογή της γυψοταινίας, π.χ. τα γάντια νιτριλίου με 
ελάχιστο πάχος 0,127 mm (5 mil) έχουν αποδειχθεί ότι παρέχουν 
αποτελεσματική προστασία. Η επιφάνεια του νάρθηκα πρέπει να 
μην περιέχει ανενεργά ισοκυανικά για διάστημα 30 λεπτών, όταν 
χρησιμοποιούνται οι κατάλληλες τεχνικές διαβροχής. Φροντίστε να 
αποφύγετε την επαφή με μη προστατευμένες περιοχές του δέρματος 
του ασθενούς κατά τη διάρκεια της εφαρμογής. Σε περίπτωση 
επαφής της ρητίνης με το δέρμα, πλύνετε με άφθονο σαπούνι και 
νερό. Εάν εμφανιστεί ερεθισμός του δέρματος ή εξάνθημα, ζητήστε 
ιατρική συμβουλή/βοήθεια.
Να εργάζεστε σε αεριζόμενο χώρο: Η ρητίνη σε μη στερεοποιημένο 
στάδιο, περιέχει μια μορφή διισοκυανικού άλατος ,γνωστού ως 
MDI,πολύ χαμηλής πτητικότητας.
Μελέτες MDI που διεξήχθησαν κατά τη χρήση σε υγρή και στεγνή 
κατάσταση των προϊόντων ακινητοποίησης 3M™ Scotchcast™, 
συμπεριλαμβανομένων των μετρήσεων του αέρα, της επιφάνειας, 
του δέρματος και των βιολογικών μετρήσεων, εξακρίβωσαν ότι τα 
μετρούμενα αποτελέσματα δεν έδειξαν σημαντική έκθεση.
Τα ανιχνεύσιμα όρια είναι σημαντικά χαμηλά και κατά πολύ 
χαμηλότερα από τις διεθνείς συστάσεις ασφάλειας εργασίας 
με ισοκυανικά. Οι εξειδικευμένοι επαγγελματίες υγείας που 
ακολουθούν τις σωστές πρακτικές, όπως περιγράφονται σ’αυτό το 
φυλλάδιο, είναι επαρκώς προφυλαγμένοι.
Γενικά, συνιστάται η χρήση συνθετικού υλικού δημιουργίας γύψου 
να γίνεται σε αεριζόμενους χώρους.
Να χρησιμοποιείτε νερό θερμοκρασίας δωματίου: Θα πρέπει να 
χρησιμοποιείτε καθαρό νερό θερμοκρασίας περιβάλλοντος (21-
24°C) , για την εφαρμογή. Κατά την διάρκεια του πολυμερισμού 
θα παρατηρηθεί μια εξώθερμη αντίδραση. Αυτή η φυσιολογική 
αύξηση της θερμοκρασίας θα εξαφανιστεί μετά από λίγα λεπτά. 
Αυτή η εξώθερμη αντίδραση παραμένει εντός ασφαλών ορίων, 
όταν χρησιμοποιείται νερό θερμοκρασίας δωματίου. Όταν 
χρησιμοποιείται ζεστό νερό (>24°C), η εξώθερμη αντίδραση μπορεί 
να οδηγήσει σε υψηλότερες θερμοκρασίες και σε ανεπιθύμητα 
αποτελέσματα.
Καθοδηγήστε τον ασθενή: Οι ασθενείς θα πρέπει να καθοδηγούνται 
στην φροντίδα του συνθετικού γύψου και να παρατηρούν την 
κυκλοφορία του αίματος. Βλέπε λεπτομέρειες στο 13.
Αφαίρεση του εκμαγείου: Ένα εκμαγείο κατασκευασμένο από ταινία 
Scotchcast, μπορεί να κοπεί με ένα κλασσικό εργαλείο κοπής γύψου. 
Θα πρέπει να λαμβάνονται οι συνηθισμένες προφυλάξεις για την 
αποφυγή τραυματισμού του ασθενούς κατά την κοπή του εκμαγείου. 
Χρησιμοποιείτε την τεχνική “μέσα- έξω” όταν χρησιμοποιείτε πριόνι 
κοπής γύψου. Βεβαιωθείτε ότι η λεπίδα είναι κοφτερή. Σε αντίθετη 
περίπτωση θα προκληθεί αύξηση της θερμοκρασίας και δυσανεξία 
η τραυματισμός του ασθενούς. Συνιστάται η χρήση λεπίδων 
κατάλληλες για συνθετικό υλικό εκμαγείων, σύμφωνα με τις οδηγίες 
του κατασκευαστή. Η αφαίρεση του εκμαγείου με πριόνι, παράγει 
σκόνη, η οποία είναι μικρότερης ποσότητας και με σωματίδια 
μεγαλύτερου μεγέθους, από την σκόνη που παράγεται κατά την 
αφαίρεση εκμαγείου κλασσικού γύψου.
Η σκόνη αποτελείται από ίνες υαλοβάμβακα ή πολυεστέρα 
αντίστοιχα, ενσωματωμένες σε ρητίνη σκληρυμένης πολυουρεθάνης. 
Σε μικρή ποσότητα σκόνης, τα σωματίδια σκόνης είναι μεγάλα και 
συνήθως θεωρούνται βιολογικά αδρανή. Οι δειγματοληψίες αέρα 
δείχνουν ότι οι ποσότητες των σωματιδίων σκόνης είναι πολύ 
χαμηλότερα από τα επιτρεπτά όρια έκθεσης για βιολογικά αδρανή 
σκόνη.
Εντούτοις, για την αποφυγή τυχόν δυσανεξίας, συνίσταται η χρήση 
πριονιού γύψου σε συνδυασμό με απορροφητήρα σκόνης.
Για μια Χρήση Μόνο.
Αυτή είναι μια γυψοταινία μιας χρήσης. Η επαναχρησιμοποίηση 
μπορεί να θέσει σε κίνδυνο την ακεραιότητα του προϊόντος η να 
οδηγήσει σε αποτυχία.
Ευφλεκτότητα: Οι ταινίες συνθετικού γύψου 3M™ Scotchcast™ 
Plus και 3M™ Scotchcast™ Poly Premium, ανταποκρίνονται στις 
απαιτήσεις ευφλεκτότητας Κατηγορίας Ι του άρθρου 16 του 
Αμερικανικού Νόμου CFR 1610 (CS191-53). Οι μη πολυμερισμένες 
ταινίες θα καούν πάνω από φωτιά.
Πολυμερισμένα (σκληρά) 3Μ προϊόντα ακινητοποίησης, μπορούν να 
απορριφθούν ως κανονικά νοσοκομειακά/ οικιακά απορρίμματα. Σε 
περίπτωση που η ρητίνη δεν έχει πολυμεριστεί η η επίστρωση είναι 
μολυσμένη, ακολουθήστε τις τοπικές σας διαδικασίες απόρριψης για 
ειδικό χειρισμό απορριμμάτων.
Οδηγίες Χρήσεως
Εφαρμογή της Συνθετικής Ταινίας: Η προετοιμασία της περιοχής, 
η αντιμετώπιση του τραύματος, η ανάταξη του κατάγματος, η 
μετεγχειρητική φροντίδα και η γενική επίβλεψη του ασθενούς, θα 
πρέπει να ακολουθούν καθιερωμένες πρακτικές.
1.	 Περάστε μια ή δύο στρώσεις 3M™ Stockinet πάνω από την 

επηρεασμένη περιοχή ή/και κάντε μια επίδεση με 3M™ 
Συνθετικό Βαμβάκι Γύψου. Εάν είναι επιθυμητό, μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί επιπλέον βαμβάκι για μεγαλύτερη 
προστασία των σημείων πίεσης και των οστικών προεξοχών. 
Είναι σημαντικό να χρησιμοποιούνται συνθετικά υλικά κάτω 
από τον συνθετικό γύψο, για την μείωση της κατακράτησης 
υγρασίας όπως συμβαίνει συνήθως με τα βαμβακερά υλικά.

2.	 Πρέπει να φορεθούν κατάλληλα γάντια Νιτριλίου κατά την 
εφαρμογή της ταινίας του γύψου, γιατί η ρητίνη της ταινίας 
θα μεταφερθεί και θα κολλήσει στο δέρμα. (Δείτε την 
ενότητα «Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις»!). Για τον ίδιο 
λόγο, αποφύγετε την επαφή μη πολυμερισμένης ρητίνης με 
το δέρμα η τα ενδύματα του ασθενούς. Τα γάντια θα πρέπει 
να φοριούνται έως ότου πολυμεριστεί πλήρως η ρητίνη.

3.	 Επιλέξτε το επιθυμητό πλάτος και τον αριθμό των ρολών. 
Ανοίγετε μόνο ένα ρολό κάθε φορά, καθώς η υγρασία 
του περιβάλλοντος θα κινητοποίηση την διαδικασία 
πολυμερισμού της ταινίας. Θα πρέπει να συμπιέζετε 
κάθε σακουλάκι ταινίας πριν το ανοίξετε, για να ελέγξετε 
την καταλληλότητα του προϊόντος για την εφαρμογή. Το 
ρολό θα είναι πρέπει να είναι μαλακό και εύκαμπτο. Μη 
χρησιμοποιείτε ένα ρολό που είναι σκληρό μερικώς η 
ολόκληρο.

4.	 Εμβαπτίστε το ρολό ταινίας σε καθαρό νερό, θερμοκρασίας 
δωματίου (21-24°C) Σημείωση: Τρεις σταθερές συμπιέσεις 
του ρολού ενώ είναι εμβαπτισμένος, θα του δώσουν 
χρόνο πολυμερισμού ( χρόνος για αρχική αντοχή) περίπου 
4 λεπτά. Για να παρατείνετε τον χρόνο πολυμερισμού, 
εμβαπτίστε το ρολό και αφαιρέστε το αμέσως χωρίς να το 
συμπιέζετε. Η τεχνική αυτή θα δώσει χρόνο πολυμερισμού 
περίπου 5 λεπτά. Όταν χρησιμοποιείτε ταινίες συνθετικού 
γύψου Scotchcast, μπορεί να υπάρξει μείωση στην 
ολισθηρότητα του υλικού, εάν δεν συμπιεστεί το ρολό ενώ 
είναι εμβαπτισμένο στο νερό. Το κρύο νερό, θα επιμηκύνει 
τον χρόνο πολυμερισμού. Μη χρησιμοποιείτε ζεστό νερό, 
καθώς θα αυξήσει την θερμοκρασία του γύψου στα 
πλαίσια της εξώθερμης αντίδρασης πολυμερισμού. Εάν 
προτιμάτε, οι ταινίες Scotchcast, μπορεί να εφαρμοστούν 
σε στεγνή κατάσταση. Μετά την ‘στεγνή’ αυτή εφαρμογή, 
ο πολυμερισμός της εφαρμογής του γύψου, θα πρέπει να 
επιταχυνθεί ψεκάζοντας με νερό το εκμαγείο η τυλίγοντας 
το με υγρό ελαστικό επίδεσμο. Μετά από 5 λεπτά μπορεί να 
αφαιρεθεί ο ελαστικός επίδεσμος.

5.	 Κατασκευάστε το εκμαγείο τυλίγοντας το σπειροειδώς, 
υπερκαλύπτοντας την προηγούμενη περιτύλιξη κατά το 
ένα δεύτερο έως τα δυο τρίτα του πλάτους της ταινίας. 
Όπως και με οποιοδήποτε εκμαγείο, προσοχή θα πρέπει 
να δοθεί στην αποφυγή σφικτής εφαρμογής. Εντούτοις για 
να διασφαλίσετε μια άνετη εφαρμογή, τυλίξτε με ελαφριά 
τάση την ταινία αντί για την ρολαριστή εφαρμογή που 
χρησιμοποιείται με τον κοινό γύψο.

6.	 Τρεις με τέσσερεις επιστρώσεις, διασφαλίζουν ένα 
ανθεκτικό εκμαγείο που δεν θα φέρει βάρος και πέντε 
με οκτώ επιστρώσεις τυπικά είναι αρκετές για εκμαγείο 
που θα φέρει βάρος. Επιπλέον επιστρώσεις δεν είναι 
συνήθως απαραίτητες για αντοχή και θα μειώσουν την 
διαπερατότητα του υλικού στον αέρα. Οι ενισχυτικές ταινίες 
3M™ Scotchcast™ Longuette η Scotchcast Reinforcing Strip, 
μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε συνδυασμό με την ταινία 
του συνθετικού γύψου Scotchcast, σε περιπτώσεις όπου 
απαιτείται επιπλέον αντοχή. Εμβαπτίστε τις ενισχυτικές 
ταινίες Scotchcast Longuette η Scotchcast Reinforcing Strips 
σε νερό θερμοκρασίας δωματίου, χρησιμοποιώντας την ίδια 
διαδικασία όπως περιγράφεται στη παράγραφο 4.

7.	 Φορώντας γάντια ομαλοποιήστε και τρίψτε τη γυψοταινία 
για να επιτευχθεί καλή επαφή μεταξύ των στρωμάτων. 
Αμέσως μετά την εξομάλυνση, ο νάρθηκας μπορεί να 
διαμορφωθεί.

8.	 Περίπου 3-5 λεπτά, μετά την εμβάπτιση στο νερό, η 
ταινία Scotchcast, είναι αρκετά σκληρή και δεν επιδέχεται 
περαιτέρω διαμόρφωση. Όταν ολοκληρωθεί η περιτύλιξη 
και η διαμόρφωση του εκμαγείου, εάν υγράνουμε την 
επιφάνεια του θα επιμηκυνθεί περαιτέρω ο χρόνος της 
διαδικασίας πολυμερισμού.

9.	 Περιμένετε 20-30 λεπτά (σύμφωνα με τις οδηγίες MDs),πριν 
εξασκήσετε βάρος στο εκμαγείο.

10.	 Εάν πρόκειται να ανοίξετε παράθυρο στο εκμαγείο, συνιστάται 
να περιμένετε τουλάχιστον 30 λεπτά, για την καλύτερη 
διαστρωματοποίηση των στρώσεων της ταινίας πριν κόψετε.

11.	 Τακούνια βαδίσματος, παπούτσια γύψου και βοηθήματα 
στήριξης μπορούν να χρησιμοποιηθούν με όλες τις εφαρμογές 
που γίνονται με συνθετικές ταινίες γύψου Scotchcast.

12.	 Εάν χρειαστεί τροποποίηση για θεραπευτικούς λόγους, 
μπορούν να εφαρμοστούν επιπλέον στρώματα συνθετικής 
ταινίας γύψου σε ένα ήδη σκληρό εκμαγείο. Η νέα ταινία θα 
πρέπει να αυτο-καλυφτεί για να συγκρατηθεί καλύτερα στο 
ήδη σκληρό εκμαγείο.

13.	 Θα πρέπει να δοθούν οδηγίες στους ασθενείς σχετικά με την 
φροντίδα του εκμαγείου τους, καθώς και την υποχρέωση 
τους να το διατηρούν στεγνό. Ένα υγρό εκμαγείο μπορεί 
να δημιουργήσει μαρασμό του δέρματος και να αυξήσει 
την πιθανότητα θρυμματισμού του. Εάν το εκμαγείο βραχεί 
από λάθος, συνιστάται έντονα να διασφαλιστεί ότι το 
εκμαγείο και ιδιαιτέρως το βαμβάκι έχει τελείως στεγνώσει 
για αποφυγή μαρασμού του δέρματος. Το στέγνωμα μπορεί 
να επιταχυνθεί με την χρήση ψυχρού στεγνωτήρα μαλλιών 
(σεσουάρ). Στους ασθενείς θα πρέπει να δοθούν οδηγίες να 
παρατηρούν με προσοχή την κυκλοφορία του αίματος των 
ακάλυπτων δακτύλων του άκρου που φέρει το εκμαγείο.

Κοπή Εκμαγείου και Αφαίρεση: Οι εφαρμογές με συνθετικό γύψο 
Scotchcast, μπορούν να κοπούν η να αφαιρεθούν με τον κλασσικό 
πριόνι κοπής γύψου κατάλληλο για συνθετικό γύψο. Εκτεθειμένα 
αιχμηρά άκρα του κομμένου εκμαγείου, μπορούν να λειανθούν και 
να δοθεί προσοχή για αποφυγή αμυχών δέρματος. Προφυλάξεις 
ρουτίνας θα πρέπει να παρθούν για αποφυγή τραυματισμού 
δέρματος κατά την χρήση του πριονιού.
Οι συνθετικές ταινίες 3M™ Scotchcast™ Plus και Scotchcast Poly 
Premium, είναι διαπερατές στην ακτινοβολία. Εντούτοις, με 
το 3M™ Scotchcast™ Plus, μπορεί να εμφανίζεται μια διακριτή 
εικόνα πλέγματος προερχόμενη από την πλέξη του υαλοβάμβακα. 
Ακτινογραφία μπορεί να παρθεί μέσω του συνθετικού γύψου. Δεν 
υπάρχουν πληροφορίες για τις επιπτώσεις σε άλλες απεικονιστικές 
ιατρικές διαδικασίες από την απόδοση μιας εφαρμογής από 
συνθετικό γύψο Scotchcast μόνο του η σε συνδυασμό με άλλα 
ιατρικά βοηθήματα. Για άλλες απεικονιστικές διαδικασίες εκτός των 
κλασσικών ακτινογραφιών, θα πρέπει να αποφανθεί επαγγελματίας 
υγείας.
Φύλαξη Προϊόντος:
Κάθε ρολό γυψοταινίας συσκευάζεται σε σφραγισμένη θήκη από 
φύλλο αλουμινίου. Πρέπει να αποφεύγεται η διάτρηση της θήκης, 
καθώς αυτό θα προκαλέσει την πρόωρη πήξη της ταινίας στη 
συσκευασία. Συνιστάται η φύλαξη του προϊόντος σε θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. Η φύλαξη σε υψηλότερες ή χαμηλότερες 
θερμοκρασίες ενδέχεται να επηρεάσει τις ιδιότητες χειρισμού. Το 
προϊόν που φυλάσσεται σε υψηλές ή χαμηλές θερμοκρασίες πρέπει να 
επιστρέφει στη θερμοκρασία περιβάλλοντος πριν από την εφαρμογή.
Κάθε κουτί η σακούλα αναγράφει την ημερομηνία λήξης του 
προϊόντος. Για καλύτερη απόδοση του προϊόντος και βοήθεια στην 
τακτοποίηση της αποθήκης, χρησιμοποιείτε προϊόντα με την πιο 
ΚΟΝΤΙΝΗ ημερομηνία λήξης.
Σημείωση: Παρακαλούμε να αναφέρετε τυχόν σοβαρό συμβάν το 
οποίο έχει σχέση με το επίθεμα στην 3Μ και στις αρμόδιες τοπικές 
αρχές (EU) ή τον αρμόδιο ρυθμιστικό φορέα.
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Dziękujemy za wybór syntetycznego materiału unieruchamiającego z 
grupy 3M™ Scotchcast™!

Opis produktu:

3M™ Scotchcast™ Plus jest syntetyczną opaską unieruchamiającą 
zbudowaną z włókna szklanego impregnowanego żywicą 
poliuretanową. Poliestrowa opaska unieruchamiająca 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium zbudowana jest z poliestrowej dzianiny 
nasączonej hydro-aktywną żywicą poliuretanową. Opaski syntetyczne 
z grupy Scotchcast w sytuacji kontaktu z wilgocią lub wodą, w wyniku 
reakcji chemicznej, sztywnieją (twardnieją).

Wskazania:

3M™ Scotchcast™ Plus oraz 3M™ Scotchcast™ Poly Premium są 
przeznaczone do tworzenia sztywnych gipsów w celu unieruchomienia 
złamań. Taśmy 3M™ Scotchcast™ Plus oraz 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium można stosować do tworzenia najpowszechniejszych gipsów, 
a także wykorzystywać w specjalistycznych urządzeniach protetycznych 
i ortopedycznych. Za dopasowanie produktu do określonego 
zastosowania odpowiada wykwalifikowany pracownik opieki medycznej.

Użytkownik docelowy:

Użytkownikiem docelowym jest wyszkolony pracownik opieki 
medycznej.

Środki ostrożności:

Kontakt ze skórą: podczas zakładania opaski syntetycznej 3M™ 
Scotchcast™ bezwzględnie należy stosować rękawiczki ochronne lub 
chirurgiczne, aby uniknąć przyklejenia żywicy poliuretanowej do skóry 
i niezabezpieczonych ubrań.

Podczas nakładania opaski stabilizującej należy nosić rękawiczki 
zapewniające wystarczającą ochronę. Udowodniono, że rękawiczki 
nitrylowe o minimalnej grubości 0,127 mm (5 mil, 0,005 cala) 
zapewniają skuteczną ochronę. Powierzchnia opaski powinna być 
wolna od nieprzereagowanych izocyjanianów w ciągu 30 minut, jeśli 
zastosowane zostaną odpowiednie techniki zwilżania. Należy zachować 
ostrożność, aby uniknąć kontaktu z niezabezpieczonymi obszarami 
skóry pacjenta podczas aplikacji. W przypadku kontaktu żywicy ze 
skórą, należy przemyć skórę dużą ilością wody z mydłem. Jeśli pojawi 
się podrażnienie skóry lub wysypka, należy zasięgnąć porady lekarza.

Aplikacja w wywietrzonym pomieszczeniu: Nieutwardzona żywica 
zawiera diizocyjanian o bardzo niskiej lotności, powszechnie znany 
jako MDI.

Wyniki badań MDI dotyczących użytkowania produktów 
usztywniających 3M™ Scotchcast™ przeprowadzonych w suchych i 
mokrych warunkach, w tym pomiary powietrza, powierzchni, skóry i 
parametrów biologicznych, nie wykazały znaczącego narażenia.

Granice wykrywalności są bardzo niskie i znacznie poniżej 
międzynarodowych zaleceń bezpieczeństwa pracy z izocyjanianami. 
Opaski syntetyczne należy stosować zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w tej ulotce.

Zasadniczo zaleca się stosowanie syntetycznych materiałów 
stabilizujących w wentylowanych pomieszczeniach.

Temperatura wody: przy zakładaniu opaski należy używać wody  
o temperaturze pokojowej (21-24° C/70-75°F). Szczególną ostrożność 
należy zachować, jeśli temperatura wody przekracza 24 °C (75°F), ponieważ 
zbyt ciepła woda przyspiesza reakcję chemiczną i może spowodować 
wzrost temperatury opatrunku z uwagi na reakcję egzotermiczną.

Informacja dla pacjenta: należy poinformować pacjenta, w jaki sposób 
ma dbać o opatrunek i obserwować krążenie krwi. Szczegóły w dalszej 
części poniżej (pkt.13).

Zdejmowanie opatrunku: Podczas zdejmowania opatrunku 3M™ 
Scotchcast™ należy przestrzegać rutynowych środków ostrożności. W 
celu usunięcia opatrunku należy zastosować polecaną metodę cięcia 
piłą „od środka na zewnątrz”. Należy zadbać o to, aby ostrze piły 
było naostrzone. Tępe ostrze piły oscylacyjnej powoduje miejscowy 
wzrost temperatury i możliwość zranienia pacjenta. Usuwanie opaski 
syntetycznej przy pomocy piły oscylacyjnej generuje mniej pyłu niż w 
przypadku zdejmowania tradycyjnego gipsu mineralnego.

Pył składa się odpowiednio z włókien szklanych lub poliestrowych 
zatopionych w utwardzonej żywicy poliuretanowej. W przypadku 
niewielkiej ilości pyłu cząsteczki są duże i zwykle uważa się je za 
uciążliwe. Pobrane próbki powietrza wskazują, że ilość cząstek pyłu 
spada znacznie poniżej dopuszczalnych limitów narażenia zawodowego 
na uciążliwe stężenie pyłu.

Jednak, aby uniknąć dyskomfortu zaleca się stosowanie 
rekomendowanych pił oscylacyjnych w połączeniu z pochłaniaczem pyłu.

Jednorazowego użytku:

Produkt jednorazowego użytku. Ponowne użycie produktu może 
doprowadzić do niepożądanych skutków.

Palność: 3M™ Scotchacast™ Plus oraz 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
spełniają wymogi I Klasy palności zgodnie z przepisami 16 CFR 1610 
(CS191-53). Przed procesem usztywnienia opaski poliuretanowe 
narażone na otwarty ogień są łatwopalne.

Utwardzone produkty immobilizacyjne/usztywniające Firmy 3M™ 
mogą być wyrzucane jako zwykłe odpady komunalne . W przypadku 
kiedy produkty są skażone należy zastosować lokalne procedury 
wyrzucania odpadów.

Sposób użycia

Wykonanie opatrunku unieruchamiającego: Przygotowanie miejsca, 
opatrzenie rany, nastawienie złamania, terapię pooperacyjną i ogólną 
opiekę nad pacjentem należy przeprowadzić zgodnie z  ogólnymi, 
ustalonymi w placówce standardami.

1.	 Nałożyć jedną lub dwie warstwy materiału 3M™ Stockinet 
na uszkodzoną część i/lub 3M™ Synthetic Cast Padding. 
Jeśli to konieczne, można zastosować dodatkową warstwę 
syntetycznego podkładu podgipsowego, w celu ochrony 
punktów narażonych na ucisk i wypukłości kostnych. Zaleca 
się stosowanie syntetycznych podkładów podgipsowych w 
celu redukcji wilgotności towarzyszącej zwykle podkładom 
bawełnianym.

2.	 Podczas aplikowania syntetycznej opaski unieruchamiającej 
należy zawsze założyć rękawiczki ochronne (nitrylowe) w celu 
uniknięcia kontaktu z żywicą i przywarcia jej do skóry. (Przejrzeć 
sekcję „Ostrzeżenia i środki ostrożności”!). Należy unikać 
kontaktu żywicy ze skórą pacjenta oraz ubraniem. Rękawiczki 
powinny być używane podczas całego procesu aplikacji  
w celu uniknięcia bezpośredniego kontaktu nieutwardzonej 
żywicy ze skórą.

3.	 Należy wybrać odpowiednią szerokość opaski syntetycznej 3M™ 
Scotchcast™ oraz ilość rolek. Jednorazowo należy otworzyć 
tylko jedno opakowanie, ponieważ wilgoć powietrza mogłaby 
spowodować usztywnienie pozostałych nieużywanych opasek. 
Przed otwarciem należy ścisnąć opakowanie i sprawdzić czy 
rolka jest miękka oraz elastyczna. Nie należy stosować opasek, 
które są częściowo lub całkowicie twarde.

4.	 Zanurz rolkę opaski w czystej wodzie o temperaturze 
pokojowej (21- 24°C/70-75°F). Uwaga: Przez trzykrotne 
mocne wyciśnięcie zanurzonej w wodzie rolki uzyskuje się czas 
usztywnienia około 4 minuty. By wydłużyć czas usztywnienia, 
należy zanurzyć opaskę i od razu wyjąć ją bez wyciskania. 
Używając tego sposobu, usztywnienie taśmy nastąpi po około 5 
minutach. Jeżeli rolka nie zostanie ściśnięta podczas zanurzenia 
w wodzie, rozwijanie rolki będzie utrudnione. Zastosowanie 
chłodniejszej wody pozwoli wydłużyć czas usztywnienia 
opaski. Nie należy stosować wody zbyt gorącej w celu 
uniknięcia wzrostu temperatury opatrunku spowodowanego 
reakcją egzotermiczną podczas procesu usztywnienia opaski. 
Dopuszczanie jest również aplikowanie opaski syntetycznej 
3M™ Scotchcast™ na sucho. Po aplikacji na sucho proces 
polimeryzacji należy przyspieszyć za pośrednictwem wody w 
spray’u lub poprzez owinięcie aplikacji mokrym bandażem. 
Mokry bandaż można usunąć po 5 minutach.

5.	 Należy owijać opaskę syntetyczną spiralnie pokrywając od 
połowy do dwóch trzecich szerokości poprzednio ułożonego 
zwoju. Tak, jak przy każdym opatrunku, należy unikać 
nadmiernego napinania opaski. Należy rozwinąć opaskę bez 
uprzedniego naciągania jej, tak jak to tradycyjnie wykonuje się 
przy zakładaniu gipsu mineralnego.

6.	 W celu założenia usztywnienia dla przypadków, kiedy nie 
jest przewidziane obciążenie należy nałożyć trzy lub cztery 
warstwy opaski syntetycznej. W przypadkach, kiedy konieczne 
jest obciążenie należy nałożyć od 5 do 8 warstw. Dodatkowe 
warstwy nie powodują wzrostu wytrzymałości, zmniejszają 
jedynie porowatość opatrunku. 3M™ Scotchcast™ Longuette 
może być aplikowana wraz z opaskami syntetycznymi 3M™ 
Scotchcast™, jeśli konieczne jest zwiększenie wytrzymałości. 
Scotchcast Longuette należy aplikować stosując procedurę 
opisaną w punkcie 4.

7.	 Dłonią zabezpieczoną rękawiczką należy wygładzić  
i przycisnąć opaskę, aby uzyskać dobry kontakt między 
warstwami. Zaraz po wygładzeniu, opaskę można formować. 
Zaraz po wygładzeniu odlew można formować.

8.	 Po 3-5 minutach od zanurzenia w wodzie opaska 3M™ 
Scotchcast™ staje się dostatecznie sztywna, aby nie ulegać 
dalszemu modelowaniu.

9.	 Należy odczekać 20-30 minut (zgodnie z zaleceniem lekarza), 
przed obciążeniem.

10.	 Jeżeli jest potrzeba wycięcia w opatrunku okienka, zaleca się 
odczekać 30 min , aby warstwy opatrunku idealnie do siebie 
przylegały i wówczas wycinać okienko.

11.	 Razem z opaskami syntetycznymi 3M™ Scotchcast™ można 
stosować napiętki, buty ortopedyczne i elementy usztywniające.

12.	 Jeżeli ze względów terapeutycznych konieczna jest modyfikacja 
opatrunku, istnieje możliwość nałożenia kolejnych warstw 
na utwardzony opatrunek usztywniający 3M™ Scotchcast™. 
Warstwy świeżo nakładanej opaski powinny nachodzić na 
siebie w celu jak najlepszego przylegania do opatrunku 
utwardzonego.

13.	 Pacjenci powinni zostać poinformowani jak należy dbać o 
opatrunek unieruchamiający 3M™ Scotchcast™ oraz w tym, 
że wymagane jest utrzymania go w stanie suchym. Mokre 
opatrunki mogą powodować macerację skóry i zwiększenie 
prawdopodobieństwa uszkodzenia aplikacji. Jeśli aplikacja 
zostanie zamoczona, aby uniknąć maceracji skóry, należy 
niezwłocznie dokładnie ją wysuszyć, a zwłaszcza podkład 
podgpisowy, który ma styczność ze skórą. Aby przyspieszyć 
osuszanie można wykorzystać zimny nawiew suszarki do 
włosów. Pacjenci powinni zostać pouczeni jak obserwować 
krążenie krwi (palce u rąk lub stóp) na kończynach, na których 
jest syntetyczna aplikacja unieruchamiająca.

Zdejmowanie opatrunku: Syntetyczne opatrunki unieruchamiające 
mogą być przycinane lub zdejmowane/usuwane tradycyjnym metodami 
za pośrednictwem pił dedykowanych do usuwania unieruchomień 
syntetycznych. Wystające, ostre krawędzie powinny zostać przycięte  
i zabezpieczone, aby uniknąć skaleczeń. Należy stosować standardowe 
środki ostrożności podczas usuwania syntetycznych opasek 3M™ 
Scotchcast™ za pomocą sprzętu medycznego, aby uniknąć skaleczeń.

3M™ Scotchcast™ Plus i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium są przezierne 
dla promieni rtg. Jednak w Scotchcast™ Plus mogą być widoczne 
delikatne „nitki” pochodzące z włókna szklanego. Zdjęcie rtg może 
być wykonane bez zdejmowania opaski syntetycznej . Nie posiadamy 
informacji na temat skutków innej niż rtg diagnostyki obrazowej 
podczas noszenia opaski syntetycznej . Inne procedury diagnostyki 
obrazowej niż standardowe promieniowanie rentgenowskie muszą być 
uzgodnione z osobą odpowiedzialną.

Przechowywanie produktu:

Każda rolka taśmy jest zapakowana w szczelnie zamknięty woreczek 
foliowy. Należy uważać, aby nie przebić torebki, ponieważ 
spowoduje to przedwczesne stwardnienie taśmy w opakowaniu. 
Zaleca się przechowywanie produktu w temperaturze otoczenia. 
Przechowywanie w podwyższonej lub obniżonej temperaturze może 
wpływać na właściwości plastyczne. Należy zapewnić powrót do 
temperatury otoczenia produktu przechowywanego w wysokich lub 
niskich temperaturach.

Na każdym opakowaniu znajduje się data upływu terminu ważności 
produktu. W celu uzyskania wysokiej jakości produktu, należy 
uwzględniać datę ważności przy rotacji zapasów magazynowych.

Uwaga: prosimy zgłaszać poważne wypadki dotyczące produktu 
firmie 3M™ oraz właściwym organom lokalnym (UE) lub lokalnym 
organom regulacyjnym.

hu

Köszönjük, hogy a 3M™ Scotchcast szintetikus gipszkötést 
választotta.

Termékleírás:

3M™ Scotchcast™ Plus egy kötött, üvegszálas merevítő-kötés, 
melyet vízre aktiválódó poliuretán műgyantával impregnáltak. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium egy kötött, poliészter merevítő-kötés, 
melyet vízre aktiválódó poliuretán műgyantával impregnáltak. 
A Scotchcast gipszkötés egy vízre, nedvességre vagy a levegő 
páratartalmának hatására beinduló kémiai reakció révén megszilárdul, 
és merevvé válik.

Javasolt felhasználás:

A 3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium célja 
merev öntvények készítése törések rögzítésére. A 3M™ Scotchcast™ 
Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium ragasztószalag használható 
a legtöbb gyakori ortopédiai öntvény, valamint különleges protézisek 
és ortézisek készítésében. Az eszköz megfelelősége a konkrét 
alkalmazásra egy képzett, helyszíni orvosi szakember felelőssége.

Célfelhasználó:

A célfelhasználó képzett orvosi szakember.

Figyelmeztetések és Elővigyázatossági rendszabályok:

"Kerülje a bőr-kontaktust: A még meg nem kötött poliuretán-
műgyanta erősen rátapad a fedetlen bőrre, ruhára, vagy más 
felszínekre.

A kötözőszalag használatakor viseljen megfelelő védelmet nyújtó 
kesztyűt, pl. a legalább 0,127 mm (5 mil, 0,005 hüvelyk) vastag 
nitrilkesztyűkről bizonyították, hogy hatékony védelmet nyújtanak. 
Az öntvény felülete 30 percen belül mentes kell, hogy legyen a 
nem reagált izocianátoktól, ha megfelelő nedvesítési technikákat 
alkalmaznak. Ügyeljen, hogy használatkor ne érintkezzék a páciens 
bőrének nem védett területeivel. Ha a gyanta érintkezne a bőrrel, 
mossa le bő vízzel és szappannal. Bőrirritáció vagy bőrpír esetén 
forduljon orvoshoz.

Jól szellőző szobában dolgozzon: A műgyanta kötetlen formában 
tartalmaz némi di-izocianátot (MDI).

A 3M™ Scotchcast™ rögzítő termékek nedves és száraz használata 
során végzett MDI-vizsgálatok, köztük levegő-, felületi, bőr- és 
biológiai mérések igazolták, hogy a mért eredmények nem mutatnak 
jelentős kitettséget.

Detektálási határa igen alacsony, jóval alatta van a nemzetközi 
szabványok által megszabottnál, így a leírás szerinti alkalmazásmóddal 
az applikáció során mindenki védve van.

Szintetikus öntőanyagot általában jól szellőző helyiségben ajánlott 
használni.

Szobahőmérsékletű vizet használjon: Az alkalmazáshoz tiszta, 
szobahőmérsékletű (21-24°C / 70-75°F) vizet használjon! A 
megkeményedés során hő-reakció tapasztalható. Ám ez pár 
perc alatt megszűnik. Ez az exotermiás reakció szabályozható a 
vízhőmérséklettel. Amennyiben melegebb (>24°C / 75°F) vizet 
használ, az magasabb hőfokra melegedést jelent, ami nem kívánt 
mellékhatásokhoz vezethet.

Tájékoztassa a pácienst: A pácienseket figyelmeztetni kell a gipsz 
ápolására és gipsz alatti véráramlás rendszeres ellenőrzésére. Lásd 
még: 13. pont.

A gipsz eltávolítása: A Scotchcast segítségével készült gipszkötés 
könnyen eltávolítható a hagyományos gipszvágó eszközökkel. A rutin 
eljárás során betartott elővigyázatossági szabályok itt is érvényesek 
az esetleges sérülések elkerülése érdekében. Gipszvágó fűrész 
(oszcillátor) alkalmazásakor a szokásos “be-ki” módszerrel dolgozzon. 
Mindig győződjön meg arról, hogy a penge elég éles-e? Az életlen 
fűrészpenge a vágás során nem kívánt hőt termel, ami a páciensnek 
kellemetlen meleg-érzethez, vagy akár égéshez is vezethet. Javasolt 
speciális, műgyanta gipszekhez készült pengék használata. Az 
oszcilláló fűrésszel levágott gipsz az eltávolítás során porzik, ami 
azonban kevesebb és nagyobb szemcséjű, mint a hagyományos gipsz 
levágása során képződött por.

A por üveg-, illetve poliészterszálból áll, hőkezelt poliuretán gyantába 
ágyazva. Kis mennyiségű porban a porrészecskék nagyok, és általában 
kellemetlen pornak tekintik őket. A levegő mintavétele azt mutatja, 
hogy a porrészecskék mennyisége jóval a kellemetlen por esetében 
engedélyezett foglalkozási kitettségi határértékek alá esik

Mindemellett, a kényelem érdekében, javasoljuk elszívóval egybekötött 
oszcilláló fűrész használatát.

Nem újrafelhasználható:

Ez egyszer használatos eszköz. "A megismételt használat a termék 
integritását károsan érintheti, és hibás kezeléshez vezethet.

Gyúlékonyság: A 3M™ Scotchcast™ Plus és 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium termékek class. I. besorolású anyagok (US 16 CFR 1610 
(CS191-53)). A meg nem kötött poliuretán szalagok elégnek nyílt 
lángon.

A már megkeményedett 3M™ immobilizációs termékek a 
hagyományos kórházi/háztartási szeméttel együtt eldobhatók/
megsemmisíthetők. A még meg nem kötött műgyantájú 
hulladék megsemmisítésekor kövesse a helyi rendelkezéseket és 
rendszabályokat.

Használati utasítás

Gipszelés: A begipszelendő felület előkészítése, sebkezelés, törés 
összeillesztés, sebészeti utókezelés, és az általános páciens-ellátási 
feladatok a szokásos eljárások alapján végzendők.

1.	 Csúsztasson egy vagy két réteg 3M™ Stockinet anyagot az 
érintett részre, és/vagy csomagolja 3M™ Öntvényekhez való 
szintetikus párnázásba. Amennyiben szükséges akár több 
réteg Cast Padding is használható, ez különösen nyomásra 
érzékeny pontok, vagy csontok fölött hasznos. Javasolt 
szintetikus alábélelők használata, melyek nem nedvesednek 
át annyira, mint a hagyományos pamut anyagok.

2.	 Megfelelő nitril-kesztyűk viselése kötelező a gipszelés során, 
mivel a műgyanta átjárja az egész üvegszálas kötést, és e 
nélkül az alkalmazó bőrére tapadna. (Lásd a „Figyelmeztetések 
és óvintézkedések” szakaszt!). Ugyanezen ok miatt javasoljuk 
a páciens fedetlen bőrével való érintkezés elkerülését. A 
kesztyűt az alkalmazás során folyamatosan viselje, hogy a 
bőrkontaktust a kötetlen műgyantával elkerülje.

3.	 Válassza ki a használni kívánt rolni szélességét és 
darabszámát. Egyszerre csak egy tekercset nyisson fel, mivel 
a levegő páratartalma elég a megkeményedés beindulásához. 
Kibontás előtt enyhe nyomással győződjön meg a csomag 
alkalmasságáról. A tekercsnek puhának, és formázhatónak 
kell lennie. Soha ne használjon olyan tekercset, amit már a 
tasakban részben, vagy egészben keménynek érez!

4.	 Merítse a tekercset tiszta, szobahőmérsékletű (21-24°C / 70-
75°F) vízbe. Megjegyzés: Három határozott, pumpáló nyomás 
a vízbe merítve, körülbelül 4 perc kötésidőt biztosít. Ha meg 
kívánja növelni a munkaidőt, akkor alámerítés után azonnal 
(megnyomás nélkül) húzza ki a vízből, ezzel kb. 5 percre nő 
a kötésidő. A Scotchcast ilyen használata során csökkenhet 
a kötszer csúszóssága, azokon a szakaszokon, ahol nem érte 
víz. Hidegebb víz növeli a kötésidőt. Soha ne használjon 
meleg vizet, mivel az növeli a gipszkötés felmelegedését, 
ami nem kívánt mellékhatásokat okozhat. Szükség szerint 
a Scotchcast szárazon is alkalmazható, ilyenkor a műgyanta 
megkötését elő kell segíteni átnedvesítéssel (vízpermet 
ráfújása, nedves elasztikus bandázzsal való átitatás) a felrakás 
során. 5 perc elteltével a nedves fedőkötés eltávolítható, az 
anyag megkötött.

5.	 Gipszelés során a kötszert spirálisan, egymást (1/2 vagy 2/3 
arányban) átfedő rétegekben tekerje rá a végtagra. Mint más 
gipszeléskor, így itt is ügyeljen arra, hogy ne legyen szoros a 
kötés. Hogy biztosítsa a kellő merevséget, javasoljuk, hogy 
tekerje némi húzást alkalmazva, ne csak lazán, ahogy a 
hagyományos gipsznél szokás.

6.	 Három, vagy négy réteg, erős, nem teherhordó gipszet 
ad, és 5-8 réteg általában elegendő egy teherhordó 
kötés elkészítéséhez. Ráadás rétegek általában már nem 
teszik keményebbé a gipszet, viszont csökkentik a levegő 
átjárhatóságot (a végtag lélegzését). Ha addicionális 
keménységre van szükség, 3M™ Scotchcast™ Longuette, vagy 
Scotchcast Reinforcing Strip használható. Merítse a 3M™ 
Scotchcast™ Longuette, vagy Scotchcast Reinforcing Strip 
terméket vízbe, és a 4. pont alatt leírtak szerint alkalmazza!

7.	 Kesztyűkkel simítsa le és dörzsölje a ragasztószalagot, hogy jól 
érintkezzenek a rétegek. Az öntvény röviddel a simítás után 
alakítható.

8.	 Vízbemártást követően 3-5 perccel a Scotchcast annyira 
megkeményedik, hogy további formázása már nem 
lehetséges. Amint végzett a testrész betekerésével és a 
gipsz formázásával, egy kis további nedvesség (pl. a felszín 
áttörlése) segíti a tökéletes megkötést.

9.	 Ne terhelje a frissen felrakott gipszet 20-30 percig, 
fekvőbetegnél ne akasszon súlyokat rá ez idő alatt!

10.	 Ha a gipszre ablakot kell vágni, javasoljuk, várjon 30 
percet, hogy az egymás feletti rétegek megfelelően 
összeköthessenek. Utána a művelet elvégezhető.

11.	  Járósarkak, gipsz-saruk, vagy járókengyelek egyaránt 
felhasználhatók a Scotchcast termékekkel.

12.	 Ha terápiás célból változtatni kell a gipszkötésen, újabb 
Scotchcast rétegek rátekercselhetők, mivel a friss anyag 
összeköt a már megszilárdulttal. Ilyenkor a friss kötszernek 
á kell lapolnia önmagán, különben nem tudja merevíteni az 
eredeti gipszet.

13.	 A pácienseket tájékoztatni kell a gipszkötés gondozásáról, 
és figyelmeztetni kell őket, hogy tartsák szárazon! A nedves 
kötés bőr lehámlást okozhat és növeli a gipsz sérülését. Ha 
mégis véletlenül nedves lesz a gipszkötés, erősen javasolt 
az azonnali és tökéletes kiszárítás, különös figyelemmel az 
alsó, harisnya rétegre. Ezzel elkerülhető a hámlás, vagy bőr 
felpuhulás. A kiszárítás hajszárítóval is elvégezhető (hideg 
levegővel!). Utasítania kell pácienseit, hogy rendszeresen 
ellenőrizzék a véráramlás zavartalanságát a kötés alatt, illetve 
a gipszből kilátszó ujjakban.

A gipszkötés levágása és eltávolítása: A Scotchcast kötés levágható  
a hagyományos gipsz eltávolító fűrészekkel (amelyek alkalmazhatók  
a szintetikus gipszekhez). A felvágás során keletkezett szélek élesek, és 
erős dörzsölő hatásuk van, ezért óvatosan járjon el, hogy megelőzze 
a bőrsérüléseket. A gipszvágó fűrészek alkalmazása során járjon el a 
szokásos elővigyázatossággal.

A 3M™ Scotchcast™ Plus és 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
termékek átlátszóak a röntgensugarak számára, így radiográfiás 
képek készíthetők a végtagról a gipszen keresztül. Mindemellett 
esetleg halvány, hálós szerkezet látható a röntgenfelvételen, ami az 
üvegszálas szerkezet eredménye. Nincs rendelkezésre álló információ 
egyéb orvosi képalkotási eljárások a Scotchcast szintetikus gipszre 
(egymagában, vagy más segédeszközzel kombinált használatára) 
gyakorolt hatásáról. A röntgentől eltérő más képalkotás igénybevétele 
a szakorvos döntése és felelőssége.

Tárolás:

Mindegyik ragasztószalag-tekercset lezárt fóliatasakba csomagoltuk. 
Ügyeljen arra, hogy ne szúrja ki a tasakot, mivel így a ragasztószalag idő 
előtt megkeményedne a csomagban. A terméket szobahőmérsékleten 
ajánlott tárolni. A magasabb vagy alacsonyabb hőmérsékleten való 
tárolás befolyásolhatja a kezelési tulajdonságokat. A magas vagy 
alacsony hőmérsékleten tárolt terméket használat előtt hagyja 
visszatérni szobahőmérsékletre.

A lejárati időt feltüntették mindegyik dobozon és tasakon. Az optimális 
felhasználhatóság érdekében ellenőrizze a lejáratot, és tartson „forgó 
raktárat” (vagyis soha ne a legfrissebb terméket használja el először).

Megjegyzés: Az eszközzel kapcsolatos súlyos váratlan eseményeket 
jelentse a 3M™, valamint az illetékes helyi hatóság (EU) vagy a helyi 
szabályozó hatóság részére.
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Děkujeme vám, že jste si vybrali jeden z produktů 3M™ Scotchcast 
syntetických dlah pro fixaci fraktur končetin!

Popis produktu:

3M™ Scotchcast™ Plus je vyroben z pleteniny ze skelných vláken 
impregnovaných polyuretanovou pryskyřicí aktivovanou působením 
vody. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium je vyroben z pleteniny z 
polyesterových vláken, které jsou impregnovány polyuretanovou 
pryskyřicí aktivovanou působením vody. Expozice produktů pro 
přípravu dlah značky Scotchcast působení vody, vlhkosti nebo vzdušné 
vlhkosti spustí chemickou reakci aktivující pryskyřici, která ztuhne.

Použití:

Obvazy 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
jsou určeny ke zhotovování tuhých odlitků za účelem fixace zlomenin. 
Obvazy 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium lze 
použít ke zhotovování nejběžnějších ortopedických odlitků a také jako 
specializované protézy a ortopedické pomůcky. Posouzení vhodnosti 
pomůcky pro konkrétní aplikaci je na zodpovědnosti kvalifikovaného 
nemocničního lékařského profesionála.

Zamýšlený uživatel:

Zamýšleným uživatelem je kvalifikovaný odborný lékařský profesionál.

Varování a bezpečnostní opatření:

Zabraňte styku s pokožkou: Nevytvrzená polyuretanová pryskyřice 
pevně přilne k nechráněné kůži, oděvu a jiným povrchům.

Při aplikaci fixačního obvazu je nutné používat rukavice poskytující 
dostatečnou ochranu, např. nitrilové rukavice s minimální tloušťkou 
0,127 mm (5 mil, 0,005 palce), u nichž se osvědčilo, že poskytují 
účinnou ochranu. Při použití vhodných technik smáčení by měl být 
odlitý povrch do 30 minut zbaven nezreagovaných isokyanátů. Během 
aplikace dávejte pozor, abyste se vyhnuli styku s nechráněnými 
plochami pacientovy kůže. Pokud se kůže dostane do styku s 
pryskyřicí, omyjte ji mýdlem a větším množstvím vody. Vyskytne-li 
se podráždění kůže nebo vyrážka, vyhledejte lékařskou radu/pomoc.

Pracujte v dobře větraných místnostech: V nevytvrzeném stavu 
pryskyřice obsahuje velmi málo těkavou formu diizokyanátu, běžně 
známou pod zkratkou MDI.

Studie MDI prováděné během mokrého i suchého používání 
imobilizačních produktů 3M™ Scotchcast™ včetně měření vzduchu, 
povrchu, kůže a biologických měření odhalily, že naměřené výsledky 
nevykazují významnější vystavení jejich účinkům.

Detekční limity jsou nesmírně nízké a byly hluboko pod mezinárodními 
doporučeními pro bezpečnou práci s izokyanáty. Aplikační specialisté, 
kteří dodržují správné aplikační postupy popsané v tomto letáku jsou 
dostatečně chráněni.

Obecně se doporučuje používat syntetický licí materiál ve větraných 
prostorách.

Používejte vodu o pokojové teplotě: Při aplikaci by se měla používat 
čistá voda pokojové teploty (70-75°F/21-24°C). V průběhu vytvrzování 
pryskyřice dochází k exotermické reakci. Toto normální zvýšení teploty 
odezní během několika minut. Pokud se použije voda o pokojové teplotě, 
zůstává tato exotermická reakce v bezpečných hranicích. Při použití vody 
o vyšší teplotě (>70-75°F/24°C) by mohlo dojít k většímu zvýšení teploty 
při exotermické reakci, což by mohlo způsobit nežádoucí účinky.

Poučte pacienta: Pacienti by měli být poučeni o péči o dlahu a též 
o sledování krevního oběhu v ošetřené končetině. Viz podrobnosti v 
bodu 13.

Odstranění dlahy: Dlahu vytvořenou pomocí dlahového pásu 
Scotchcast casting tape lzerozříznout standardním řezacím nástrojem 
a za dodržování rutinních bezpečnostních kautel tak, aby při tom 
nedošlo k poranění pacienta. Doporučuje se postup “in and out” 
při použití oscilační pilky na dlahy. Vždy se ujistěte, že ostří nástroje 
je skutečně velmi ostré. Otupělé ostří způsobí vzestup teploty a 
diskomfort nebo poranění pacienta. Doporučuje se používat pilky 
vhodné pro řezání syntetických materiálů a to vždy podle pokynů 
výrobce takového zařízení. Při odstraňování syntetické dlahy oscilační 
pilkou vzniká menší prašnost a s většími prachovými částicemi než při 
odstraňování dlah vyrobených ze sádry.

Prach obsahuje skelná, resp. polyesterová vlákna zalitá ve vytvrzené 
polyuretanové pryskyřici. V menším množství prachu jsou prachové 
částice velké a obvykle jsou považovány za škodlivý prach. Odběr 
vzorků vzduchu naznačuje, že množství prachových částic nedosahuje 
přípustné expoziční limity v pracovním prostředí pro škodlivý prach.

Přesto se však doporučuje používat místní odsávání prachu při práci 
s oscilační pilkou, čímž se odstraní jakýkoli diskomfort a obtěžování 
prašností.

Nepoužívejte opakovaně:

Tento prostředek je na jedno použití. Opakované používání může 
způsobit porušení integrity produktu a selhání jeho funkce.

Hořlavost: 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
dlahové pásy jsou zařazeny do I. třídy hořlavosti podle kritérií předpisů 
USA, Title 16 CFR 1610 (CS191-53). Nevytvrzené polyuretanové pásy 
v otevřeném ohni shoří.

Vytvrzené imobilizační produkty 3M™ se mohou likvidovat jako 
normální nemocniční či komunální odpad. V případě, že pryskyřice 
není vytvrzená či vypodložení je kontaminované, postupujte podle 
místních předpisů o zacházení se speciálním odpadem.

Návod k použití:

Přiložení dlahy: Příprava místa aplikace dlahy, ošetření rány, repozice 
fraktury, pooperační péče a obecný dohled nad pacientem se řídí 
místní praxí.

1.	 Přes postiženou část přetáhněte jednu nebo dvě vrstvy 
obvazu 3M™ Stockinet, popř. ji omotejte 3M™ Vycpávkou 
syntetických odlitků. Pokud je to nutné, lze použít ještě další 
podkladový materiál na tlakové body či kloubní a kostní 
výčnělky. Doporučuje se používat syntetický materiál pod 
syntetické dlahy, aby se tak omezilo působení zadržované 
vlhkosti, které se typicky vyskytuje u bavlněných materiálů.

2.	 Při práci s nevytvrzenými dlahami se musí používat nitrilové 
rukavice, protože nevytvrzená pryskyřice se může dostat na 
ruce a přilnout ke kůži. (Viz část „Upozornění a bezpečnostní 
opatření”!). Ze stejných důvodů se vyhněte potřísnění 
pacientovy kůže či oděvu. Rukavice by se měly používat 
po celou dobu aplikace až do okamžiku, kdy je dlaha 
zcela vytvrzená, aby tak nedošlo ke styku nekryté kůže s 
nevytvrzenou pryskyřicí.

3.	 Zvolte potřebný počet svitků pásu o požadované šíři. 
Otevřete vždy jen jeden balíček se svitkem pásu, protože 
vzdušná vlhkost vyvolává tvrdnutí pryskyřice. Každý balíček 
před otevřením jemně stiskněte, abyste se přesvědčili, že je 
vhodný pro aplikaci. Balíček by měl být měkký a poddajný. 
Nepoužívejte pás, který je částečně nebo úplně ztvrdlý.

4.	 Ponořte svitek pásu do vody pokojové teploty (70-75°F / 21-
24°C). Poznámka: Trojnásobné pevné stlačení ponořeného 
svitku nastartuje dobu počátečního tvrdnutí, která potrvá 
asi 4 minuty. Pokud nechcete, aby toto nastalo, svitek jenom 
ponořte a bez stlačování jej ihned vyjměte. Tento postup 
zpomalí dobu počátečního tvrdnutí asi na 5 minut. Při 
použití dlahových pásů 3M™ Scotchcast™, které se nestlačí 
po ponoření do vody, může dojít ke snížení sklouzávání. 
Chladnější voda zpomalí čas tuhnutí. Nepoužívejte teplejší 
vodu, protože dojde ke zvýšení teploty při exotermické reakci 
při vytvrzování materiálu. Pokud tomu dáváte přednost, 
můžete aplikovat dlahové pásy Scotchcast za sucha. 
Polymerizace materiálu se v tomto případě zahájí postříkáním 
vodou z postřikové láhve nebo přiložením mokré elastické 
bandáže na “suchou” dlahu. Po 5ti minutách lze mokrou 
bandáž odstranit.

5.	 Dlahu vytvoříte spirálním obtáčením končetiny dlahovými 
pásy tak, abyste vždy dosáhli přesahu jednotlivých 
vrstev pásu asi o jednu polovinu až dvě třetiny šíře pásu. 
Stejně tak jako u každého jiného imobilizačního obvazu 
nesmíte ani tento příliš utáhnout. Abyste dosáhli dobrého 
usazení obvazu, aplikujte jej s mírným napínáním pásu 
spíše než utažením jednotlivých obtočení, které je běžné  
u aplikace sádrových imobilizačních obvazů.

6.	 Tři či čtyři vrstvy poskytnou silný nezátěžový imobilizační 
obvaz a pět až osm vrstev vytvoří spolehlivý zátěžový 
imobilizační obvaz. Přidávání dalších vrstev pro zpevnění 
obvazu není obecně nutné, ale jen zhorší permeabilitu 
vzduchu. Spolu s dlahovými pásy 3M™ Scotchcast™ můžete 
použít 3M™ Longetu, pokud je nutné zvýšení pevnosti 
obvazu. Scotchcast Longetu ponořte do vody o pokojové 
teplotě a postupujte podle pokynů uvedených v bodě 4.

7.	 Obvaz uhlaďte rukavicemi, abyste dosáhli dobrého kontaktu 
mezi jednotlivými vrstvami. Brzy po uhlazení je možné odlitek 
vytvarovat.

8.	 Přibližně po třech až pěti minutách po ponoření pásů 
Scotchcast do vody jsou pásy dostatečně tuhé a další 
tvarování již není možné. Po skončené aplikaci pásů a jejich 
ukončeném tvarování urychlíte vytvrzování postříkáním 
povrchu imobilizačního obvazu vodou.

9.	 Po 20-30 minutách (podle rozhodnutí lékaře) již lze 
imobilizační obvaz zatížit.

10.	 Pokud se má vytvořit okénko v pevném obvazu, 
doporučujeme s vyříznutím okénka vyčkat nejméně 30 minut, 
aby bylo jisté, že došlo k úplné laminaci jednotlivých vrstev.

11.	 U těchto pevných imobilizačních obvazů vytvořených z 
dlahových pásů Scotchcast lze vytvořit chodící podpatek, 
botičku či přidat zpevňující prvky.

12.	 Pokud je třeba učinit nějakou modifikaci z terapeutických 
důvodů, je možné přidat další vrstvy pásů na již vytvrzený 
imobilizační obvaz. Nové pásy se mohou přikládat přes sebe 
tak, aby co nejlépe přilnuly k již vytvrzenému tvaru.

13.	 Pacienti by měli být poučeni o péči o imobilizační obvaz, 
zejména pak by měli být upozorněni na to, že je nutné 
chránit imobilizační obvaz před vlhkostí. Vlhké obvazy mohou 
způsobit maceraci kůže a přivodit rozlomení imobilizačního 
obvazu. Pokud dojde k náhodnému namočení obvazu a 
zejména jeho vypodložení, musí se bezpodmínečně jak obvaz 
tak jeho vypodložení dobře vysušit, aby nedošlo k maceraci 
kůže. Vysoušení lze provést vysoušečem vlasů s vypnutým 
ohřevem. Pacienti by měli být též poučeni o tom, že musí 
pečlivě sledovat krevní oběh v nekrytých prstech končetiny 
ošetřené imobilizačním obvazem.

Zastřihování a odstranění imobilizačního obvazu: Imobilizační 
obvazy připravené z materiálů Scotchcast lze zastřihovat či 
odstraňovat běžnými pilkami na syntetický materiál pro přípravu 
pevných imobilizačních obvazů. Nechráněné okraje rozřezávaného 
imobilizačního obvazu bývají drsné, a proto je nutné pečlivě dbát 
toho, aby nedocházelo k poranění. Při odstraňování imobilizačního 
obvazu za použití pilek se musí dodržovat běžné rutinní postupy 
chránící pacienta před poraněním.

Dlahové pásy 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium propouštějí ionizující záření, a proto lze rentgenovat i 
přes vytvořený imobilizační obvaz. U 3M™ Scotchcast™ Plus se 
však může na rtg- snímku objevit slabě znatelná mřížka pleteniny 
ze skelných vláken. Nebylo shromážděno dost informací o účincích 
jiných zobrazovacích metod na funkci syntetických imobilizačních 
obvazů z materiálu Scotchcast samotného či v kombinaci s jinými 
zdravotnickými prostředky. Jiné zobrazovací metody než standardní 
rtg-vyšetření musí být proto posouzeny zdravotnickými odborníky.

Skladování:

Každá role obvazu je zabalena samostatně v zataveném fóliovém 
sáčku. Dávejte pozor, abyste zamezili propíchnutí sáčku, neboť by 
tak došlo k předčasnému vytvrzení obvazu v obalu. Doporučujeme 
skladovat produkt při pokojové teplotě. Skladování při vyšších nebo 
nižších teplotách může mít vliv na manipulační vlastnosti obvazu. 
Produkt skladovaný při vyšších nebo nižších teplotách nechte před 
aplikací nějakou dobu ležet při pokojové teplotě.

Každá krabička a sáček jsou označeny datem exspirace. V zájmu 
optimální funkce produktu si vždy všímejte data exspirace a řiďte se 
podle ROTACE ZÁSOB (ROTATING STOCK).

Poznámka: Vážné nehody související s produktem nahlaste 
společnosti 3M™ a příslušnému místnímu orgánu (EU) nebo 
místnímu regulačnímu orgánu.

Ďakujeme, že ste sa rozhodli pre jeden z 3M™ Scotchcast 
syntetických fixačných produktov!"

Popis produktu:

3M™ Scotchcast™ Plus sa skladá z prepletených sklenených 
vlákien impregnovaných polyuretánovou živicou, ktorá sa aktivuje 
vodou. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium sa skladá z prepletených 
polyesterových vlákien impregnovaných polyuretánovou živicou, 
ktorá sa aktivuje vodou. Vystavením Scotchcast fixovacieho obväzu 
pôsobeniu vody, vlhkosti alebo vlhkému vzduchu sa spustí chemická 
reakcia, ktorá spôsobí stvrdnutie živice a obväz sa stane tuhým.

Použitie:

Obväzy 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
sú určené na zhotovovanie pevných odliatkov na fixáciu zlomenín. 
Obväzy 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
možno použiť na zhotovovanie najbežnejších ortopedických 
odliatkov ako aj špecializovaných protéz a ortopedických pomôcok. 
Za posúdenie vhodnosti pomôcky na konkrétne použitie zodpovedá 
kvalifikovaný miestny zdravotnícky pracovník.

Zamýšľaný používateľ:

Zamýšľaným používateľom je kvalifikovaný zdravotnícky pracovník.

Varovania a upozornenia:

Vyhnite sa kontaktu s kožou: Nevytvrdená polyuretánová živica sa 
pevne priľne na nechránenú kožu, odev či iné povrchy.

Pri použití fixačného obväzu je nutné používať rukavice poskytujúce 
dostatočnú ochranu, napr. nitrilové rukavice s minimálnou hrúbkou 
0,127 mm (0,005 palca), ktoré preukázateľne poskytujú účinnú 
ochranu. Pri použití vhodných postupov zmáčania by sa mal odliaty 
povrch do 30 minút zbaviť nezreagovaných izokyanátov. Počas 
aplikácie dbajte na to, aby ste zabránili kontaktu s nechráneným 
povrchom pokožky pacienta. Ak dôjde k zasiahnutiu pokožky živicou, 
miesto umyte mydlom a väčším množstvom vody. Ak sa prejaví 
podráždenie pokožky alebo vyrážka, vyhľadajte poraďte sa s lekárom 
alebo vyhľadajte lekársku pomoc.

Pracujte vo vetranej miestnosti: V nespevnenom stave obsahuje 
živica veľmi nízku prchavú formu diizokyanátu všeobecne známeho 
ako MDI.

Štúdie MDI vykonávané počas mokrého aj suchého používania 
fixačných produktov 3M™ Scotchcast™ vrátane analýzy údajov o 
vzduchu, povrchu, pokožke a biologických faktoroch odhalili, že 
namerané výsledky nevykazujú významnejšie prejavy vystavenia 
vplyvu týchto produktov.

Zistené hranice sú extrémne nízke a hlboko pod medzinárodnými 
bezpečnostnými odporúčaniami pre prácu s izokyanátmi. Aplikujúci 
špecialista, ktorý dodržuje príslušné aplikačné postupy tak, ako je to 
opísané v tomto prospekte je adekvátne chránený.

Všeobecne sa odporúča používať syntetický odlievací materiál v dobre 
odvetraných priestoroch.

Použite vodu izbovej teploty: K aplikácii by mala byt použitá čistá 
voda izbovej teploty (70-75°F / 21-24°C). V priebehu vytvrdzovania 
spozorujete exotermickú reakciu. Toto obvyklé zvýšenie teploty sa 
po pár minútach stratí. Exotermická reakcia prebehne bezpečným 
spôsobom, ak použijete vodu izbovej teploty. Pri použití teplejšej vody 
(>75°F / 24°C) exotermická reakcia môže viesť k uvoľneniu väčšieho 
tepla a nežiaducim efektom.

Poučenie pacienta: Pacienti by mali byť poučení ako sa starať o sadru  
a pozorovať svoj krvný obeh. Pozrite podrobnejšie bod 13.

Odstránenie sadry: Sadra vyrobená zo Scotchcast fixačného 
obväzu môže byť rozstrihnutá štandardnými strihacími pomôckami. 
Dodržujte obvyklé bezpečnostné opatrenia vzťahujúce sa na 
odstraňovanie sadry, aby ste sa vyhli zraneniu pacienta pri používaní 
strihacích pomôcok. Ak používate oscilujúcu pílku na sádru, aplikujte 
odporúčanú metódu „dnu a von“ na rezanie sádry,. Vždy sa uistite, že 
čepeľ je ostrá. Čepeľ, ktorá nie je ostrá, vytvorí teplo a môže spôsobiť 
nepohodlie alebo zranenie pacienta. Odporúča sa použiť čepele 
do pílky vhodné pre syntetický fixačný materiál podľa odporúčaní 
výrobcu. Pri odstraňovaní sádry s oscilujúcou pílkou sa vytvára prach 
v menšom množstve a s väčšími časticami ako prach tvorený pri 
odstraňovaní klasickej sadry.

Prach sa skladá zo sklenených, respektíve polyesterových vlákien 
zaliatych do vytvrdenej polyuretánovej živice. Malé percento 
prachu tvoria veľké prachové častice, ktoré sa zvyčajne považujú za 
nepríjemný prach. Analýza vzoriek vzduchu naznačuje, že množstvo 
prachových častíc je výrazne nižšie než povolené limity expozície 
nepríjemnému prachu na pracovisku.

Aby ste sa vyhli nepohodliu, odporúča sa používať oscilačnú pílku na 
sádru v kombinácii s odsávačkou prachu.

Nepoužívajte opakovane:

Táto pomôcka je určená na jedno použitie. Opakované použitie môže 
mať za následok narušenie vlastností produktu alebo môže viesť k 
nefunkčnosti pomôcky.

Horľavosť: 3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
fixačné obväzy spadajú do triedy horľavosti I podľa16 CFR 1610 (CS191-
53). Nevytvrdený polyuretánový obväz horí na otvorenom ohni.

Vytvrdené 3M™ produkty imobilizácie môžu byť likvidované ako 
bežný odpad v nemocnici/ domácnosti. V prípade že živica nie je 
vytvrdená alebo výplň je kontaminovaná, postupujte podľa miestnych 
pravidiel na zaobchádzanie so špeciálnym odpadom.

Návod na použitie:

Aplikácia fixačného obväzu: Príprava miesta aplikácie, ošetrenie rany, 
náprava zlomeniny, starostlivosť po chirurgickom zákroku a všeobecný 
dohľad nad pacientom sa musí vykonať podľa ustanovených postupov.

1.	 Na postihnuté miesto aplikujete jednu alebo dve vrstvy obväzu 
3M™ Stockinet, prípadne ho oviniete 3M™ Obaľovacím 
materiálom na syntetické odliatky. Ak potrebujete vyššiu 
ochranu miest, ako tlakové body a výčnelky kostí, aplikujte 
dodatočné vrstvy podkladovej vaty. Pod pevné obväzy 
odporúčame používať syntetické materiály, ktoré redukujú 
zadržiavanie vlhkosti, obvyklú u bavlnených materiálov.

2.	 Pri manipulácii s fixačným obväzom musíte nosiť vhodné 
nitrilové rukavice, pretože živica na obväze sa prenáša a 
priľne ku koži. (Pozrite si časť „Upozornenia a bezpečnostné 
opatrenia“!). Z toho istého dôvodu sa vyhnite kontaktu 
nevytvrdenej živice s kožou pacienta alebo odevom. Rukavice 
by ste mali nosiť, až kým aplikácia úplne nevytvrdne, aby ste 
sa vyhli kontaktu s nevytvrdenou živicou.

3.	 Vyberte požadovanú šírku a potrebné množstvo roliek. 
Otvorte vždy len jedno balenie, pretože vlhkosť spustí 
vytvrdzovanie materiálu. Pred otvorením každého vrecúška 
jemným stláčaním prekontrolujte jeho vhodnosť k aplikácii. 
Rolka by mala byť mäkká a poddajná. Nepoužívajte rolku, 
ktorá sa vám zdá čiastočne alebo celkovo zatvrdnutá.

4.	 Ponorte rolku do čistej vody izbovej teploty (70-75°F / 21-
24°C). Poznámka: Ak rolku trikrát pevne stlačíte počas jej 
ponorenia, dosiahnete dobu do začiatku tuhnutia približne 
štyri minúty. Pokiaľ chcete dobu tuhnutia predĺžiť, rolku 
ponorte a vytiahnite okamžite bez stláčania. Táto technika 
zabezpečí dobu tuhnutia približne päť minút. Ak používate 
Scotchcast fixačný obväz, materiál sa môže stať menej 
kĺzavým, ak rolku počas ponoru nestlačíte. Chladnejšia 
voda predlžuje čas tuhnutia. Nepoužívajte teplejšiu vodu, 
pretože zvýši teplotu obväzu počas exotermickej reakcie pri 
vytvrdzovaní. Ak uprednostňujete suchú aplikáciu, Scotchcast 
pásku môžete aplikovať na sucho. Po aplikácii „na sucho“ 
by mala byť urýchlená polymerizácia obväzu použitím 
rozprašovača vody alebo omotaním mokrým elastickým 
obväzom okolo miesta aplikácie. Po piatich minútach mokrý 
elastický obväz môžete odstrániť.

5.	 Vytvorte pevný obväz špirálovitým ovíjaním, prekrývajte šírku 
predchádzajúcej vrstvy z jednej polovice až dvoch tretín šírky 
obväzu. Podobne ako pri každom pevnom obväze, vyhnite sa 
prílišnému stiahnutiu. dru. Aby bol obväz dokonale priliehavý, 
pri aplikácii ho radšej mierne naťahujte, skôr ako by ste ho len 
odmotávali, ako tomu býva pri aplikácii pevného sádrového 
obväzu.

6.	 Tri alebo štyri vrstvy zabezpečia silnú odľahčenú fixáciu a päť 
až osem vrstiev je adekvátnych pre obväz s väčšou záťažou. 
Ďalšie vrstvy vo všeobecnosti nie sú potrebné pre zosilnenie 
obväzu, a naviac znižujú priedušnosť. Dlaha 3M™ Scotchcast™ 
Longuette alebo spevňujúce pásiky Scotchcast Reinforcing 
Strips môžu byť použité v kombinácii so Scotchcast fixačným 
obväzom v prípade, že je požadovaná prídavná sila. Ponorte 
dlahu Scotchcast Longuette alebo spevňujúce pásiky 
Scotchcast Reinforcing Strips do vody izbovej teploty a zvoľte 
rovnaký postup ako v bode č.4.

7.	 Obväz uhlaďte rukavicami, aby sa vytvoril dobrý kontakt 
medzi jednotlivými vrstvami. Zakrátko po uhladení možno 
odliatok vytvarovať.

8.	 Scotchcast fixačný obväz je dostatočne stuhnutý cca tri až 
päť minút po ponorení do vody a nedochádza k akejkoľvek 
ďalšej zmene tvaru. Keď je ovíjanie a tvarovanie dokončené, 
môžete proces vytvrdzovania urýchliť vodou aplikovanou na 
povrch obväzu.

9.	 Po 20-30 minútach (podľa pokynu lekára) sa môže fixačný 
obväz začať zaťažovať.

10.	 Ak má obväz obsahovať otvory, odporúčame počkať 
najmenej 30 minút pred vytváraním otvorov, aby sa umožnilo 
optimálne zlepenie vrstiev pred vystrihovaním otvorov.

11.	 Podpätky, fixačná obuv a vystužovacie pomôcky sa môžu 
používať s pevnými obväzmi vytvorenými Scotchcast fixačným 
obväzom.

12.	 V prípade potreby modifikácie obväzu z terapeutických 
dôvodov je možné pridať na už stvrdnutý obväz dodatočné 
vrstvy obväzu. Pre lepšie priľnutie k vytvrdenému obväzu by 
sa vrstvy nového obväzu mali prekrývať.

13.	 Pacienti by mali byť poučení, ako sa starať o obväz, vrátane 
požiadavky o udržovaní obväzu v suchom stave. Zvlhnutý 
obväz môže spôsobiť maceráciu kože a zvýšiť riziko zlomenia 
obväzu. Ak sa obväz náhodou namočí, je nutné zaistiť 
dôkladné vysušenie samotného obväzu ako aj a špeciálne 
podkladovej vaty, aby nedošlo k macerácii kože. Urýchliť 
sušenie môžete použitím vlasového sušiča so studeným 
vzduchom. Pacienti by mali byt poučení o starostlivom 
pozorovaní krvného obehu v neprekrytých prstoch a palcoch 
znehybnenej končatiny.

Rezanie a odstránenie obväzu: Pevný obväz Scotchcast môže byť 
rozstrihnutý alebo odstránený tradičnou pílkou vhodnou pre syntetický 
fixačný materiál. Odkryté hrany rezov môžu byť drsné, a preto dbajte 
na to, aby ste sa vyhli poškriabaniu. Riaďte sa odporúčaniami pri rezaní 
obväzu pílkou, aby nedošlo k zraneniu pacienta.

3M™ Scotchcast™ Plus a 3M™ Scotchcast™ Poly Premium fixačné 
obväzy sú priehľadné pre RTG. Avšak v prípade 3M™ Scotchcast™ Plus 
môže byť viditeľná jemná mriežka pochádzajúca zo spojov sklenených 
vláken. RTG môže byť urobený počas aplikácie fixačného obväzu. Nie 
sú známe informácie, že by akékoľvek zobrazovacie metódy mali vplyv 
na funkciu syntetického fixačného obväzu vytvoreného Scotchcast 
fixačnými produktmi samostatne alebo v kombinácii s inými 
zdravotníckymi pomôckami. Iné zobrazovacie metódy ako štandardný 
RTG musia byť posúdené lekárom, špecialistom.

Skladovanie produktu:

Každá rolka obväzu je zabalená samostatne v zatavenom fóliovom 
vrecku. Dávajte pozor, aby nedošlo k prepichnutiu vrecka, pretože 
by to spôsobilo predčasné vytvrdnutie obväzu v balení. Odporúčame 
skladovať produkt pri izbovej teplote. Skladovanie pri vyšších alebo 
nižších teplotách môže mať vplyv na manipulačné vlastnosti obväzu. 
Produkt skladovaný pri vyšších alebo nižších teplotách nechajte pred 
použitím nejakú dobu v priestore s izbovou teplotou.

Na každej krabičke a obale je vyznačený dátum exspirácie. Sledujte 
tento dátum, pretože vám pomôže odobrať najskôr staršie zásoby, aby 
ste dosiahli optimálnu účinnosť.

Poznámka: Závažný incident, ku ktorému došlo v súvislosti s 
prípravkom nahláste spoločnosti 3M™ a miestnemu príslušnému 
orgánu (EU) alebo miestnemu regulačnému orgánu.
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Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali enega od 3M™ Scotchcast 
sintetičnih mavčnih povojev!

Opis izdelka:

Osnova izdelkov za mavčenje 3M™ Scotchcast™ Plus je pletena iz 
steklenih vlaken. Impregnirana je s poliuretansko smolo. Osnova 
mavčnega povoja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium je pletena iz 
poliestra. Impregnirana je s poliuretansko smolo. Izpostavitev vlagi 
ali vodi sproži kemično reakcijo, zaradi česar se poliuretanska smola 
posuši in povoj postane trden.

Namembnost:

3M™ Scotchcast™ Plus in 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
izdelki so namenjeni oblikovanju trdih mavčnih obvez za 
imobilizacijo zlomov. 3M™ Scotchcast™ Plus in 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium trakove je mogoče uporabljati pri oblikovanju 
najbolj običajnih ortopedskih mavčnih obvez, posebnih protez 
in ortotskih pripomočkov. Primernost pripomočka za določeno 
uporabo mora zagotoviti usposobljen zdravstveni delavec  
v zdravstveni ustanovi.

Predvideni uporabnik:

izdelek je namenjen usposobljenim zdravstvenim delavcem.

Previdnost:

Izogibajte se stiku s kožo: Poliuretanska smola z mavčnega povoja se 
lepi na nezaščiteno kožo in oblačila. 

Med nameščanjem mavčnega traku je obvezna uporaba rokavic z 
zadostno stopnjo zaščite, npr. za nitrilne rokavice z najmanjšo debelino 
0,127 mm (5 mil, 0,005 palca) je dokazano, da zagotavljajo učinkovito 
zaščito. Na površini mavca ne smejo biti prisotni nezreagirani 
izocianati v 30 minutah po uporabi ustreznih tehnik vlaženja. Bodite 
previdni, da med nameščanjem preprečite stik z nezaščitenimi predeli 
bolnikove kože. Če smola pride v stik s kožo, mesto dobro izperite 
z milom in vodo. Če pride do draženja kože ali srbečice, poiščite 
zdravniški nasvet/pomoč.

Delajte v prezračenem prostoru: V svojem nestrjenem stanju smola 
vsebuje obliko di-izocianatov z zelo nizko hlapljivostjo, splošno znano 
kot MDI.

Preizkusi inhalatorja z določenim odmerkom, izvedeni med mokro in 
suho uporabo 3M™ Scotchcast™ izdelkov za imobilizacijo, vključno z 
meritvami v zraku, na površini, na koži in biološkimi meritvami, kažejo, 
da izmerjeni rezultati niso pokazali bistvene izpostavljenosti.

Meje zaznavnosti so izjemno nizke in precej nižje od mednarodnih 
varnostnih priporočil za delo z izocianati. Specialisti mavčarji so z 
uporabo ustaljenih praks, opisanih v teh navodilih, ustrezno zaščiteni. 

Na splošno se priporoča uporaba materiala za izdelavo sintetičnega 
mavca v prezračevanih prostorih.

Uporabite vodo sobne temperature: Pri aplikaciji je treba uporabljati 
čisto vodo sobne temperature (21-24°C). V času nameščanja in sušenja 
mavca lahko opazite eksotermno reakcijo. Povečana temperatura je 
normalen pojav, ki izgine po nekaj minutah. Ta eksotermna reakcija 
ostane znotraj varnih omejitev, če je bila uporabljena voda sobne 
temperature. Pri toplejši vodi (>24°C) bi lahko eksotermna reakcija 
privedla do višjih temperatur in neželenih učinkov.

Navodila bolniku: Bolnika poučite o negi mavca in opazovanja 
krvnega obtoka. Več podrobnosti pri točki 13.

Odstranitev mavca: Mavec izdelan iz Scotchcast-a se lahko odstrani z 
običajnim orodjem za odstranjevane mavcev. Potrebno je upoštevati 
običajna varnostna priporočila, da pri odstranjevanju ne poškodujemo 
bolnika. Uporabljajte priporočeno »noter-ven« tehniko rezanja, kadar 
uporabljate električno žago za odstranjevanje. Bodite sigurni, da je 
rezilo žage vedno ostro. Če rezilo ni dovolj ostro, se lahko poveča 
temperatura in povzroča neugodje oz. poškodbo bolnika. Priporočljivo 
je uporabljati rezila za žago, ki so primerna za sintetične mavce, kot 
priporoča proizvajalec. Odstranjevanje mavca z električno žago 
povzroča prašenje, ki je količinsko manjše, delci pa so večji, kot prah, 
ki se ustvarja pri žaganju običajnega mavca.

Prah je sestavljen iz steklenih ali poliestrskih vlaken, ki so vdelana v 
utrjeno poliuretansko smolo. V manjši količini prahu so delci prahu 
večji in običajno veljajo za nerazvrščen prah. Iz vzorcev zraka je 
razvidno, da je količina delcev prahu precej pod dovoljeno mejno 
vrednostjo izpostavljenosti na delovnem mestu, ki je določena za 
nerazvrščen prah.

Kljub vsemu pa se priporoča pri uporabi električne žage za 
odstranjevanje sočasna uporaba sesalca za prah.

Ni za ponovno uporabo:

To je pripomoček za enkratno uporabo. Ponovna uporaba lahko ogrozi 
neoporečnost izdelka ali povzroči okvaro naprave.

Gorljivost: 3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium mavčni povoji spadajo po klasifikaciji gorljivosti regulative 
ZDA poglavje 16 CFR 1610 (CS 191-53).

Strjene 3M™ izdelke za imobilizacijo lahko odvržete kot običajne 
bolnišnične odpadke/odpadke iz gospodinjstva. Če se smola ne strdi 
ali je obloga kontaminirana, upoštevajte lokalne postopke za ravnanje 
s posebnimi odpadki.

Navodila za uporabo:

Oblikovanje mavca: Po ustaljeni praksi pripravite mesto namestitve, 
oskrbite rano, reponirajte zlom, opravite pooperativno nego in splošni 
nadzor bolnika.

1.	 Čez poškodovani del položite eno ali dve plasti 3M™ Stockinet 
izdelka in/ali ga zavijte s 3M™ sintetičnimi oblogami za 
mavčno obvezo. Za večjo zaščito obremenjenih mest in 
kostnih štrlin po želji uporabite dodatne sloje podložne vate. 
Priporočamo uporabo sintetičnih dodatkov pod mavcem, ki 
zmanjšajo zadrževanje vlage, kar je običajno pri bombažnih 
materialih.

2.	 Pri nameščanju si obvezno zaščitite roke s primernimi 
nitrilnimi zaščitnimi rokavicami, saj se poliuretanska smola 
lepi na nezaščiteno kožo. (Glejte razdelek "Opozorila in 
varnostni ukrepi"!). Zaradi istega razloga se izogibajte 
kontaktu smole z nezaščiteno bolnikovo kožo in oblačili. 
Rokavice nosite, dokler oblikovanje mavca ni končano in se 
tako izognite stiku nestrjene smole s kožo.

3.	 Izberite želeno širino in število rol. Odprite samo eno rolo 
naenkrat, saj vlaga v zraku spodbudi strjevanje. Preden vrečko 
odprete, jo nežno stisnite in tako preverite primernosti role za 
uporabo. Rola mora biti mehka in upogljiva. Role, ki je delno 
ali v celoti trda, ne uporabljajte.

4.	 Rolo potopite v čisto vodo sobne temperature (21-24°C). 
Opomba: Če povoj trikrat močno stisnete pod vodo, se 
bo le-ta strdil v približno 4 minutah. Če želite podaljšati 
strjevalni čas (na 5 minut), povoja pod vodo ne stiskajte. Pri 
uporabi Scotchcast mavčnih povojev lahko opazite povečano 
spolzkost role, ki je med potopitvijo v vodo niste stisnili. 
Hladnejša voda podaljša čas strjevanja. Ne uporabljajte tople 
vode, saj to zviša temperaturo povoja v postopku eksotermne 
reakcije med strjevanjem Če želite, lahko Scotchcast povoj 
nanesete v suhem stanju. Po tej »suhi« aplikaciji je treba 
polimerizacijo povoja pospešiti z razprševanjem vode ali tako, 
da okoli mavca ovijete moker elastični povoj. Po 5 minutah 
ga lahko odstranite.

5.	 Povoj navijajte spiralno, tako da vsak naslednji sloj prekrije pol 
ali dve tretjini prejšnjega sloja. Kot pri vseh mavcih, je tudi pri 
tem potrebno paziti, da mavec ni pretesen, da se povoj ne 
zateguje preveč. Za dobro prileganje povoj navijajte z rahlim 
pritiskom, kar se razlikuje od tehnike nanosa, ki je običajna 
za mavec.

6.	 3-4 sloji so dovolj za mavec, ki ga bolnik ne obremenjuje, 
5-8 slojev naj ima mavec, ki ga bolnik obremenjuje. Za večjo 
trdnost običajno ni potrebno dodajati več slojev, kar sicer 
zmanjša poroznost mavca. 3M™ Schotchcast™ longeta se 
lahko uporablja v kombinaciji s Scotchcast mavčnim povojem 
tam, kjer želimo ojačati aplikacijo. Scotchcast longeto potopite 
v vodo sobne temperature na enak način kotv točki 4.

7.	 Poravnajte in zgladite trak, da dosežete dober stik med 
plastmi, pri čemer nosite rokavice. Kmalu po glajenju lahko 
začnete oblikovati mavčno obvezo.

8.	 Po 3-4 minutah je Scotchcast mavčni povoj dovolj trden, da 
modeliranja ne dovoljuje več. Po tem lahko pospešite proces 
strjevanja z dodajanjem vode na površino povoja.

9.	 Bolnik lahko mavec obremeni (če to dovoli zdravnik) po 20 
do 30 minutah.

10.	 Če je v mavec treba izrezati okno, priporočamo, da najprej 
počakate 30 minut, da mavec doseže optimalno laminacijo 
slojev.

11.	 Mavec Scotchcast lahko kombinirate s hodilno peto, 
mavčarskim čevljem in pripomočki za izdelavo opornic.

12.	 Če je iz terapevtskih razlogov treba dodati nove sloje mavca, 
se ti brez težav sprimejo z že strjenim mavcem. Svež povoj se 
mora prekrivati, saj se na ta način najbolje sprime s strjenim 
mavcem.

13.	 Bolnika je treba poučiti o negi mavca, vključno z zahtevami, da 
je treba mavec ohraniti v suhem stanju. Če je mavec moker, 
lahko pride do maceracije kože, zato se je vlagi potrebno 
izogibati. Če je mavec moker, ga čimprej osušite z brisačo 
oziroma s sušilcem za lase. Če sušilnika za lase ni na voljo, 
se mavec posuši tudi na zraku. Poleg tega mora biti bolnik 
pozoren na krvni obtok v prstih okončine, ki je v mavcu.

Rezanje in odstranjevanje mavca: V mavec Scotchcast lahko 
izrežete okno, ga obrežete ali obdelujete z običajnimi pripomočki 
za odstranjevanje sintetičnih mavcev. Robovi prerezanega mavca so 
ostri, zato lahko pri nepazljivem ravnanju nastanejo praske na koži. Pri 
uporabi standardne električne žage za mavec je potrebno upoštevati 
splošna navodila o varni uporabi.

3M™ Scotchcast™ Plus in 3M™ Scotchcast™ Poly Premium sta 
prepustan za radiacijo (rentgenske žarke). Kljub temu se na rentgenski 
sliki lahko pri 3M™ Scotchcast™ Plus-u pojavi vidna nežna mreža 
zaradi pletenja steklenih vlakenj. Rentgensko slikanje je možno skozi 
mavec. Na voljo ni nobenih informacij o učinkih kakršnegakoli drugega 
medicinskega slikanja na značilnosti in delovanje mavcev izdelanih 
iz Scotchcast materialov ali v kombinaciji z drugimi medicinskimi 
pripomočki. Postopki medicinskega slikanja, ki niso običajni rentgen 
morajo biti potrejni s strani medicinskega strokovnjaka.

Shranjevanje:

Vsi zvitki traku so zapakirani v zaprti folijski vrečki. Bodite previdni, da 
preprečite predrtje vrečke, saj lahko to povzroči prezgodnje strjevanje 
traku v embalaži. Priporočamo shranjevanje izdelka pri temperaturi 
okolice. Shranjevanje pri višjih ali nižjih temperaturah lahko vpliva 
na lastnosti pri obdelavi. Izdelek, ki je bil hranjen pri višjih ali nižjih 
temperaturah, morate pred uporabo pustiti, da doseže temperaturo 
okolice.

Vsaka škatla in vrečka je označena z rokom uporabe. Za optimalno 
delovanje, spremljajte rok uporabe ter rotirajte zalogo.

Opomba: Hujši incident v zvezi z napravo prijavite podjetju 3M™ in 
pristojnemu lokalnemu organu (EU) ali lokalnemu regulativnemu 
organu.
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Note: As from 24 August 2023 adequate training is required before 
industrial or professional use in the EU and UK. Further information 
at HCBGregulatory.3M.com

Remarque  : À partir du 24  août  2023, une formation adéquate est 
requise avant toute utilisation industrielle ou professionnelle dans l‘UE 
et au Royaume-Uni. Plus d‘informations sur HCBGregulatory.3M.com

Hinweis: Ab dem 24. August 2023 ist für die industrielle oder 
gewerbliche Verwendung in der EU und Großbritannien eine 
angemessene Schulung erforderlich. Weitere Informationen finden 
Sie unter HCBGregulatory.3M.com

Nota: A partire dal 24 agosto 2023 sarà richiesta una formazione 
adeguata prima dell‘uso industriale o professionale nell‘UE e nell‘UK. 
Ulteriori informazioni sono reperibili su HCBGregulatory.3M.com

Nota: a partir del 24 de agosto de 2023, será obligatorio tener la 
capacitación correspondiente antes del uso industrial o profesional en 
la UE y el Reino Unido. Más información en HCBGregulatory.3M.com Opmerking: Vanaf 24 augustus 2023 is adequate training vereist 

voor industrieel of professioneel gebruik in de EU en het VK. Meer 
informatie op HCBGregulatory.3M.com

Obs! Från och med den 24 augusti 2023 krävs adekvat utbildning  
före industriell eller yrkesmässig användning i EU och Storbritannien. 
Ytterligare information finns på HCBGRegulatory.3M.com

Bemærk: Fra den 24. august 2023 kræves der passende uddannelse 
før industriel eller erhvervsmæssig brug i EU og Storbritannien. 
Yderligere oplysninger på HCBGregulatory.3M.com

Merk: Fra og med 24. august 2023 kreves tilstrekkelig opplæring 
før industriell eller profesjonell bruk i EU og Storbritannia. Mer 
informasjon på HCBGregulatory.3M.com

Huom: 24. elokuuta 2023 alkaen EU:ssa ja Iso-Britanniassa 
vaaditaan asianmukainen koulutus ennen teollista tai ammattillista 
käyttöä. Lisätietoja osoitteessa HCBGregulatory.3M.com.

Nota: A partir de 24 de agosto de 2023 será requerida formação 
adequada antes da utilização industrial ou profissional na UE e no 
Reino Unido. Mais informações em HCBGregulatory.3M.com

Σημείωση: Από τις 24 Αυγούστου 2023 απαιτείται επαρκής 
εκπαίδευση πριν από τη βιομηχανική ή επαγγελματική χρήση 
στην ΕΕ και το Ηνωμένο Βασίλειο. Περισσότερες πληροφορίες στη 
διεύθυνση HCBGregulatory.3M.com

Uwaga: Od 24 sierpnia 2023 r. odpowiednie szkolenie będzie 
wymagane przed zastosowaniem produktu w obszarze przemysłowym 
lub profesjonalnym na terenie UE lub Wielkiej Brytanii. Więcej 
informacji znajduje się na stronie HCBGregulatory.3M.com

Megjegyzés: 2023. augusztus 24-től az EU-ban és az Egyesült 
Királyságban ipari vagy szakmai felhasználás előtt megfelelő képzést 
kell elvégezni. További információkat a HCBGregulatory.3M.com 
oldalon talál. Poznámka: Od 24. srpna 2023 je před použitím produktu v 

průmyslu nebo při profesionálním použití v EU a ve Spojeném 
království vyžadováno odpovídající školení. Další informace na 
HCBGregulatory.3M.com

Poznámka: Od 24.  augusta 2023 bude pred priemyselným 
alebo odborným použitím v  EÚ a  Spojenom kráľovstve potrebná 
primeraná odborná príprava. Viac informácií nájdete na stránke 
HCBGregulatory.3M.com

Opomba: Od 24. avgusta 2023 bo treba pred industrijsko ali strokovno 
uporabo v Evropski uniji in Združenem kraljestvu opraviti ustrezno 
usposabljanje. Za več informacij glejte HCBGregulatory.3M.com



แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Plus / 
แผ่นเฝือก 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium

3M™ Scotchcast™ Plus 
иммобилизациялайтын таңғышы / 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
иммобилизациялайтын таңғышы

Иммобилизирующий бинт 3M™ 
Скотчкаст™ Плюс / Иммобилизирующий 
бинт 3M™ Скотчкаст™  Поли Премиум

3M™ Scotchcast™ Plus Sentetik Alçı / 
3M™ Scotchcast™
Poly Premium Sentetik Alçı

3M™ Scotchcast™ Plus Gipsani zavoj / 
3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium Gipsani zavoj

3M™ Scotchcast™ Plus Лента за 
шиниране / 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium Лента за шиниране

3M™ Scotchcast™ Plus gipsani zavoj / 
3M™ Scotchcast™
Poly Premium gipsani zavoj

3M™ Scotchcast™ Plus Bandaj răşinic 
pentru imobilizare / 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium Bandaj răşinic pentru imobilizare

3M™ Scotchcast™ Plus Įtvarinė 
juosta / 3M™ Scotchcast™
Poly Premium Įtvarinė juosta

3M™ Scotchcast™ Plus imobilizējošā 
saite / 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
imobilizējošā saite

3M™ Scotchcast™ Plus kipsimaterjal / 
3M™ Scotchcast™
Poly Premium kipsimaterjal

et

Täname, et valisite 3M™ Scotchcast sünteetilise kipsimaterjali!

Kirjeldus:

3M™ Scotchcast™ Plus kipsitooted koosnevad polüuretaanvaiguga 
immutatud kootud klaaskiudkangast. 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium kipsitooted koosnevad polüuretaanvaiguga immutatud 
kootud polüesterkangast. Kokkupuutel vee, õhu või niiskusega toimub 
keemiline reaktsioon, mille tulemusel kipsimaterjal kõvastub.

Kasutamine:

3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium on mõeldud 
jäikade lahaste valmistamiseks pragunenud osade fikseerimiseks. 
3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium teibid on 
kasutatavad enamiku levinud ortopeediliste lahaste valmistamiseks, 
samuti spetsiifiliste proteeside ja ortooside jaoks. Vahendi sobivuse 
konkreetseks rakenduseks teeb kindlaks kvalifitseeritud arst.

Kasutaja:

kasutaja on kvalifitseeritud arst.

Hoiatus- ja ettevaatusabinõud:

Väldi kontakti nahaga: polüuretaanvaik kleepub kaitsmata nahale, 
riietele ja muudele pindadele.

Lahaseteibi paigaldamisel tuleb kanda piisavat kaitset pakkuvaid 
kindaid, nt nitriilkindad miinimumpaksusega 0,127 mm pakuvad 
tõhusat kaitset. Lahase pind peaks 30 minuti vältel olema vaba 
reageerimata isotsüanaatidest nõuetekohaste niisutamistehnikate 
kasutamisel. Paigaldamisel tuleb vältida kokkupuudet patsiendi 
kaitseta nahaga. Kui vaik satub nahale, peske rohke seebi ja veega. 
Nahaärrituse või lööbe tekkimisel pöörduge arsti poole.

Tööta ventileeritud ruumides: Kõvastumata olekus sisaldab vaik 
madala lenduvusega di-isotsüanaadi vormi, tuntud kui MDI.

3M™ Scotchcast™-i immobilisatsioonitoodete märg-ja kuivkasutuse 
ajal läbi viidud MDI-uuringud, sh õhu, pinna, naha ja bioloogilised 
mõõtmised ei näidanud olulist kokkupuudet.

Leitud suurenemine on äärmiselt madal ja allpool rahvusvahelisi 
norme töötamaks isotsüanaaditega. Kasutades ettenähtud 
ettevaatusabinõusid pole töötajatele ohtu.

Üldiselt on soovitatav sünteetilisi lahasematerjale kasutada 
ventileeritud ruumides.

Kasutage toatemperatuuril olevat vett: Soovitame kasutada puhast, 
toatemperatuuril (70-75°F / 21-24°C) olevat vett. Kipsides on tunda 
eksotermilist reaktsiooni. Selline temperatuuri tõus kaob mõne minuti 
möödudes. Kui kasutatakse toatemperatuuril vett ei ole temperatuuri 
tõus ohtlik, kui vesi on soojem (>75°F/24°C) võib temeperatuuri tõus 
olla suurem.

Patsiendi juhendamine: Jälgi patsienti kipsimise käigus ja tuvasta 
võimalikud vereringe häired. Vaata juhendit nr 13.

Eemaldades lahast: Scotchcast materjalist tehtud kipslahast 
on võimalik eemaldada tavapärase kipsisaega. Kasuta sobivaid 
ettevaatusabinõusid, et mitte kahjustada patsienti kipsi eemaldamisel. 
Kasuta vastavat tehnikat (sisse ja välja) kui kasutad saagi. Vaata, et 
saetera oleks terav. Nüri saetera põhjustab tera temperatuuri tõusu 
ja võib kahjustada patsienti. Soovitame kasutada sünteetilisele kipsile 
mõeldud terasi vastavalt tootja soovitustele. Eemaldades sünteetilist 
materjali saega lendleb õhku oskesi, mida on siiski vähem ja mis on 
suuremad kui naturaalse kipsi eemaldamisel.

Tolm koosneb klaas- või polüesterkiududest, mis asuvad kõvastunud 
polüuretaanvaigus. Väiksemas tolmukoguses on tolmuosakesed 
suured ja seda peetakse tavapäraselt kahjutuks tolmuks. 
Õhuanalüüsid näitavad, et tolmuosakeste kogus on töökeskkonna 
ohutegurite piirnormidest kahjutu tolmu osas oluliselt väiksem.

Vähendamaks ebamugavust on siiski soovitatav kasutada saage koos 
tolmuimejaga.

Toode ei ole korduvkasutatav:

Tegemist on ühekordselt kasutatava vahendiga. Korduvkasutus võib 
kaasa tuua toote kasutuskõlbmatuks muutumise.

Süttivus: 3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
vastavad 1 klassi tuleohtlikuse nõuetele 16 CFR 1610 (CS191-53). 
Katmata polüuretaan teip põleb lahtise leegiga.

Kõvastunud 3M™ immobilisatsiooni tooteid võib käidelda nagu 
tavalist haigla/majapidamis prügi. Juhul kui vaik ei ole kuivanud või 
polster on saastunud, järgige seadusandlike akte jäätmete käitlemise 
kohta.

Kasutusjuhend

Pealepanek: Haava-, murru-, operatsioonijärgne ja üldine patsiendi 
hooldus ning ülevaatus peavad eelnema järgnevatele protseduuridele.

1.	 Libistage üks või kaks kihti toodet 3M™ Stockinet ümber 
mõjutatava osa ja/või mähkige seda tootega 3M™ Synthetic 
Cast Padding. "Soovi korral aseta luulistele ja surve kohtadele 
lisapehmendus. Soovitav on kasutada sünteetilisi matejale, 
mis lasevad nahal hingata ja ei põhjusta niiskust.

2.	 Kasuta nitriilkindaid kogu kipsimaterjaliga töötamise aja 
kuna vaikaine kleepub nahale. (Lugege osa „Hoiatused ja 
ettevaatusabinõud”!). Samal põhjusel väldi vaigu ja patsiendi 
naha ning riiete kokkupuutumist. Kasuta kindaid kuni kips on 
korralikult kuivanud, et vältida naha kokkupuudet vaiguga.

3.	 Vali õige laiusega rull ja soovitud rullide kogus. Ava üks rull 
korraga kuna õhuniiskus käivitab kõvastumise protsessi. Enne 
avamist pigista igat rulli, et kontrollida materjali sobivust. Rull 
peab olema ühtlaselt pehme. Ära kasuta rulli, mis tundub 
osaliselt või täielikult kõva.

4.	 Kastke rull puhtasse, toatemperatuuril (70-75 ° F / 21-24 ° C) 
vette. Märkus: kolm õrna pigistust vees annab kipsimiseks 
aega umbes neli minutit. Eemaldades rulli veest pigistamata, 
pikeneb aeg 5 minutini. Kasutades Scotchcast materjali, 
võib rulli lahtikerimine olla raskem kui seda ei kasteta 
vette. Külmem vesi pikendab määratud aega. Ärge kasutage 
soojemat vett, sest see tõstab liialt temperatuuri kipsimise 
käigus. Soovi korral on võimalik Scotchcast kipsi peale kanda 
kuivalt, kuid seejärel tuleb materjali polümeerimiseks pritsida 
pihustist veega või panna 5. minutiks peale märg elastikside.

5.	 Alusta kipsimist kerides side spiraalselt, kattes 1/2 eelmisest 
keerust. Nagu teiste kipside puhul väldi liigset pinget. 
Et vältida ebamugavust kanna teip peale nõrgemalt kui 
naturaalse kipsi puhul.

6.	 Kolm-neli kihti tagab tugeva mitteraskust taluva kipsi ja viis 
kuni kaheksa kihti on piisavad, et tagada ka raskust taluv 
kipslahas. Lisakihid ei paranda enam oluliselt tugevust 
vaid vähendavad hingavust. 3M™ Scotchcast™ Longuette 
ja Scotchcast strippe võib kasutada Scotchcast kipsi 
tugevdamiseks. Kasta Scotchcast Longuette või Scotchcast 
strip toetemperatuuril vette ja kasuta eelnevalt kirjeldatud 
samme.

7.	 Siluge ja hõõruge teipi kinnastega, et saavutada hea 
kihtidevaheline kontakt. Silumise järel võib peagi lahase 
vormida.

8.	 Kolm kuni viis minutit pärast vette kastmist on kips 
jäigastunud ning seda ei saa enam muuta. Edaspidi ei avalda 
vesi enam kipslahasele mõju ning see ei muutu pehmeks.

9.	 Oota 20-30 minutit enne täisraskuse pealekandmist.

10.	 Kui on soov teha aken kipslahasesse, soovitame oodata 30 
min. enne ava lõikamist.

11.	 Kõndimise kanda, kipsisussi ja teisi abistavaid vahendeid on 
võimalik kasutada.

12.	 Soovi korral on võimalik juba kõvastunud materjalile 
kinnitada värskeid kihte, kuid need peavad kinnituma ka 
värskele kipsile.

13.	 Patsienti peab teavitama, et ta hoiaks kipsi kuiva. Märg 
kips võib põhjustada naha matsereerumist ja põhjustada 
kipsi purunemist Märjaks saades soovitame kipsi kuivatada, 
et mitte kahjustada nahka ja vältida kipsi purunemist. 
Kuivatamiseks on võimalik kasutada fööni. Patsienti peaks 
teavitama ka verevarustuse häirete võimalikusest näppudes 
ja varvastes.

Eemaldamine ja lõikamine: Scotchcast materjali saab lõigata ja 
eemaldada traditsiooniliste kipsisaagidega mille tera on mõeldud 
sünteetlise materjali lõikamiseks. Kuna lõigatud kipslahase servad 
võivad olla teravad tuleb olla ettevaatlik. Kasutage tavapäraseid 
ettevaatusabinõusid, et mitte kahjustada patsienti kipsisaega 
töötades.

3M™ Scotchcast™ Plus ja 3M™ Scotchcast™ Poly Premium materjalid 
ei jäta röntgenis häirivaid varje. Siiski võib 3M™ Scotchcast™ Plus 
materjalil olla minimaalsed varjud, mis tekivad klaasfiiber kiududest. 
Röntgenit on võimalik teha läbi kipsimaterjali. Puuduvad andmed 
kogutud mõjude kohta muude meditsiiniliste ülesvõtete korral 
Scotchcast toodete või koos teiste meditsiiniseadmetega. Muude 
ülesvõtete korral otsustab kipsi mahavõtmise meditsiinitöötaja.

Ladustamine:

Iga teibirull on pakendatud kinnisesse fooliumkotti. Vältige koti 
vigastamist, kuna see põhjustab teibi enneaegse kõvenemise. Toodet 
on soovitatav säilitada toatemperatuuril. Kõrgemal või madalamal 
temperatuuril säilitamine võib mõjutada käitlemisomadusi. Kõrgemal 
või madalamal temperatuuril hoiustatud toodet peaks enne 
kasutamist toatemperatuuril hoidma.

Igale pakendile on märgitud säilivuskuupäev. Parimaks tulemuseks 
kasuta aegumiskuupäevade järgi roteeruvat ladu.

Märkus: Teatage vahendiga seotud tõsistest vahejuhtumitest 3M™-
ile ja kohalikule pädevale asutusele (EU) või kohalikule reguleerivale 
asutusele.
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Pateicamies, ka izvēlējāties vienu no 3M™ Scotchcast sintētiskajiem 
fiksācijas produktiem!

Produkta apraksts:

3M™ Scotchcast™ Plus sastāv no stikla šķiedras auduma, kas 
impregnēts ar ūdens iedarbībā aktivējamiem poliuretāna sveķiem. 
3M™ Scotchcast™ Poly Premium sastāv no poliestera trikotāžas 
auduma, kas impregnēts ar ūdens iedarbībā aktivējamiem poliuretāna 
sveķiem. Scotchcast imobilizējošās saites pakļaušana ūdens, slapjuma 
vai gaisa mitruma iedarbībai izraisa ķīmisku reakciju, kas liek sveķiem 
sacietēt, un saite kļūst nelokāma.

Paredzētais pielietojums:

Izstrādājumi 3M™ Scotchcast™ Plus un 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium ir paredzēti stingru ģipša konstrukciju izveidei, lai fiksētu 
lūzumus. 3M™ Scotchcast™ Plus un 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
lenti var izmanto visbiežāk lietoto ortopēdijas ģipšu konstrukciju, 
kā arī specializētu protēžu un ortopēdisko ierīču izveidei. Kvalificēts 
veselības aprūpes speciālists nosaka ierīces piemērotību konkrētam 
mērķim.

Paredzētais lietotājs:

Paredzētais lietotājs ir kvalificēts veselības aprūpes speciālists.

Brīdinājumi un piesardzība lietošanā:

Izvairieties no kontakta ar ādu: Nesacietējušie poliuretāna sveķi cieši 
pielips pie neaizsargātas ādas, apģērba un citām virsmām. 

Ģipša lentes uzlikšanas laikā ir jāvalkā atbilstošas aizsardzības cimdi, 
piemēram, ir pierādīts, ka nitrila cimdi ar minimālo biezumu 0,127 
mm (5 mm, 0,005 collas) nodrošina efektīvu aizsardzību. Izmantojot 
atbilstošas mitrināšanas metodes, ģipša virsmai 30 minūšu laikā 
ir jābūt bez nereaģējošiem izocianātiem. Ir jārīkojas uzmanīgi, lai 
uzlikšanas laikā novērstu saskari ar pacienta ādas neaizsargāto daļu. 
Ja sveķi nonāk saskarē ar ādu, mazgājiet ar lielu daudzumu ziepju 
un ūdens. Ja rodas ādas kairinājums vai izsitumi, lūdziet medicīnisku 
padomu/palīdzību.

Darbojieties vēdinātā telpā: Nesacietējušā veidā sveķi satur ļoti 
zemas gaistamības pakāpes diizocianātu, kas plašāk pazīstams kā MDI. 

MDI pētījumos, kas veikti 3M™ Scotchcast™ fiksācijas izstrādājumu 
mitrās un sausās lietošanas laikā, ietverot gaisa, virsmas, ādas un 
bioloģiskos mērījumus, tika atklāts, ka mērītie rezultāti neuzrādīja 
ievērojamu pakļaušanu iedarbībai.

Uzietie apjomi ir ārkārtīgi zemi un ir krietni zemāki par starptautiskajos 
drošības noteikumos norādīto normu darbā ar izocianātiem. 
Aplikācijas speciālisti, kas aplikācijas praktizē pareizi, atbilstoši šajā 
informatīvajā lapā minētajiem aprakstiem, var justies droši. 

Vispārīgi ir ieteicams sintētisko ģipša materiālu izmantot ventilētās 
telpās.

Izmantojiet ūdeni istabas temperatūrā: Aplikācijām jāizmanto 
tīrs, istabas temperatūras (70-75°F / 21-24°C) ūdens. Sacietēšanas 
laikā novērojama eksotermiska reakcija. Šī ir normāla temperatūras 
paaugstināšanās, kas pazudīs pēc dažām minūtēm. Šī eksotermiskā 
reakcija saglabājas normas robežās, ja tiek izmantots istabas 
temperatūras ūdens. Ja tiek izmantots siltāks ūdens (>75°F / 
24°C), eksotermiskā reakcija var izraisīt lielāku temperatūras 
paaugstināšanos un nevēlamus blakusefektus.

Informējiet pacientu: Pacientiem jāsniedz norādījumi par pārsēja 
apkopi un asinsrites novērošanu. Sīkāku informāciju skatīt 13. punktā.

Pārsēja noņemšana: Pārsēju, kas izgatavots no Scotchcast 
imobilizējošās saites, var sagriezt ar standarta apsēju griešanas 
instrumentiem. Standarta procedūras laikā, noņemot pārsēju, 
ir jāievēro piesardzības pasākumi, lai izvairītos no pacienta 
ievainošanas, izmantojot griešanas instrumentus. Lietojot oscilējošo 
pārsēja zāģi, izmantojiet ieteikto pārsēja zāģēšanas metodi (“iekšā-
ārā”). Vienmēr pārliecinieties, ka asmens ir ass. Neass asmens 
veicinās karstuma veidošanos, izraisot pacientam iespējamu 
diskomfortu vai ievainojumu. Ieteicams lietot zāģa asmeņus, kas 
piemēroti sintētiskajam imobilizācijas materiālam saskaņā ar ražotāja 
ieteikumiem. Pārsēja noņemšana ar oscilējoša tipa pārsēja zāģi 
rada putekļus, kuru daudzums ir mazāks un daļiņas lielākas, nekā 
putekļiem, kas rodas, noņemot ģipša pārsēju"

Putekļi sastāv attiecīgi no stikla šķiedrām vai poliestera šķiedrām, 
kas iegultas apstrādātos poliuretāna sveķos. Nelielā putekļu 
daudzumā putekļu daļiņas ir lielas un parasti tiek uzskatītas par 
traucējošām. Gaisu paraugi norāda, ka putekļu daļiņu daudzums 
atbilst pieļaujamajiem darba vietas pakļaušanas iedarbībai apjomiem 
attiecībā uz traucējošiem putekļiem.

Tomēr, lai izvairītos no diskomforta, ieteicams lietot oscilējošo pārsēja 
zāģi apvienojumā ar putekļu nosūcēju

Nelietot atkārtoti:

Šī ir vienreizlietojama ierīce. Atkārtota lietošana var apdraudēt 
izstrādājuma veselumu un novest pie darbības traucējumiem.

Ugunsdrošība: 3M™ Scotchcast™ Plus un 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium imobilizācijas lente atbilst ASV I klases ugunsdrošības 
prasībām CFR 1610 (CS191 – 53). Nesacietējušas poliuretāna saites 
deg saskarsmē ar atklātu liesmu.

Sacietējušus 3M™ fiksācijas produktus var utilizēt tāpat kā parastus 
slimnīcu/mājsaimniecību atkritumus. Ja sveķi nav sacietējuši 
vai polsterējums ir piesārņots, ievērojiet vietējo kārtību īpašajai 
atkritumu apstrādei.

Lietošanas instrukcija

Saites aplikācija: Darba vietas sagatavošanai, brūces apkopšanai, 
lūzuma samazināšanai, pēcoperācijas aprūpei un pacienta 
novērošanai vispārējā kārtībā jānorit saskaņā ar iedibināto praksi. 

1.	 Izkārtojiet vienu vai divus 3M™ Stockinet slāņus pāri 
ietekmētajai vietai un/vai aptiniet ar 3M™ sintētisko ģipša 
sacietējošo materiālu. Pēc vēlēšanās var lietot papildu 
oderēšanas materiālu, lai veidotu lielāku aizsardzību spiediena 
punktos un kaulu izvirzījuma vietās. Zem imobilizācijas pārsēja 
ieteicams lietot sintētiskos aksesuārus, lai samazinātu mitruma 
aizturi, kas parasti rodas ar kokvilnas materiāliem.

2.	 Imobilizējošās saites apsiešanas laikā obligāti jāuzvelk nitrila 
cimdi, pretējā gadījumā saitē esošie sveķi nokļūs uz ādas un 
pielips pie tās. (Skatiet sadaļu Brīdinājumi un piesardzības 
pasākumi!). Šī paša iemesla dēļ jāizvairās no nesacietējušu 
sveķu saskarsmes ar pacienta ādu vai apģērbu. Cimdiem 
jābūt uzvilktiem, līdz kamēr aplikācija ir pilnībā sacietējusi, 
lai izvairītos no nesacietējušu sveķu tiešas saskarsmes ar ādu.

3.	 Izvēlieties vēlamo ruļļu platumu un skaitu. Vienlaicīgi atveriet 
tikai vienu rulli, jo gaisā esošais mitrums uzsāks sacietēšanas 
procesu. Katra paciņa ir viegli jāsaspiež pirms atvēršanas, lai 
pārbaudītu piemērotību aplikācijai. Rullim jābūt mīkstam un 
padevīgam. Nelietojiet rulli, kas pēc taustes šķiet daļēji vai 
pilnībā sacietējis.

4.	 Iemērciet rulli tīrā istabas temperatūras (70-75°F / 21-24°C) 
ūdenī. Ievērojiet: Trīs stipri ruļļa saspiedieni, kamēr tas ir 
iemērkts, noteiks sākotnējo sacietēšanas ilgumu (laiku līdz 
sākotnējai sacietēšanai) līdz apmēram četrām minūtēm. 
Lai pagarinātu sacietēšanas ilgumu, iemērciet rulli un 
nekavējoties izvelciet to no ūdens bez saspiešanas. Šī metode 
noteiks sacietēšanas ilgumu līdz apmēram piecām minūtēm. 
Izmantojot Scotchcast imobilizējošās saites, slidenumu var 
samazināt, ja rullis netiek saspiests ūdenī iemērkšanas laikā. 
Vēsāks ūdens pagarinās sacietēšanas laiku. Neizmantojiet 
siltāku ūdeni, jo tas paaugstinās pārsēja temperatūru 
eksotermiskās reakcijas laikā, žūstot. Pēc vēlmes Scotchcast 
saites var aplicēt sausas. Pēc šīs ""sausās"" aplikācijas 
imobilizējošā pārsēja aplikācijas polimerizāciju izraisa, 
izmantojot ūdens smidzinātāju vai arī nosaitējot aplikāciju ar 
mitru elastīgo saiti. Pēc piecām minūtēm mitro elastīgo saiti 
var noņemt.

5.	 Veidojiet pārsēju, apsienot to spirālveidā, pārklājot 
iepriekšējās apsēja kārtas pa pusei līdz divām trešdaļām no 
saites platuma. Tāpat kā ar jebkuru pārsēju, uzmanieties, lai 
neapsietu to pārāk cieši. Tomēr, lai nodrošinātu, ka tas pieguļ 
pietiekami cieši, saitējiet, viegli nostiepjot saiti, nevis brīvi 
rullējot aplikāciju, kā tas notiek ģipša pārsēja gadījumā.

6.	 Trīs vai četras kārtas nodrošinās stingru imobilizējošo 
pārsēju, kam nav jānes svars, bet piecas līdz astoņas kārtas 
parasti ir piemērotas pārsējiem, kam jāiztur svars. Izturības 
nodrošināšanai papildu kārtas parasti nav nepieciešamas, 
turklāt tās samazina gaisa caurlaidību. 3M™ Scotchcast™ 
longete var tikt lietota sasaistei ar Scotchcast imobilizācijas 
lentēm, lai paaugstinātu materiāla noturību. Iemērciet 
Scotchcast longeti istabas temperatūras ūdenī ievērojot 
procedūru, kā aprakstīts punktā 4.

7.	 Izmantojiet cimdus, lai izlīdzinātu un izklātu lenti un iegūtu 
labu saskari starp slāņiem. Drīz pēc izlīdzināšanas ģipsim var 
veidot formu.

8.	 Apmēram trīs līdz piecas minūtes pēc iemērkšanas ūdenī, 
Scotchcast imobilizēšanas saite ir pietiekami sacietējusi, lai 
aizkavētu turpmāku modelēšanu. Tiklīdz nosaitēšana un 
modelēšana ir pabeigta, pārsēja virsmu apstrādā ar ūdeni, lai 
paātrinātu sacietēšanas procesu.

9.	 Nogaidiet 20-30 minūtes (pēc ārsta ieskatiem), iekams 
pārsējiem, kam jāiztur svars, pievienot atsvarus.

10.	 Ja apsējā ir jāveic atvērums, ieteicams nogaidīt vismaz 
30 minūtes pirms atvēruma veidošanas, lai nodrošinātu 
optimālu kārtu noslāņošanos pirms atvēruma izgriešanas.

11.	 Kopā ar imobilizējošajām aplikācijām, kas gatavotas 
no Scotchcast imobilizējošajām saitēm, var izmantot 
piestiprināmos ortopēdiskos papēžus, ortopēdiskos apavus 
un sastiprinājuma ierīces.

12.	 Ja nepieciešama modifikācija terapeitisku iemeslu dēļ, jau 
sacietējušajai pārsēja aplikācijai var uzklāt papildu saišu 
kārtas. Jaunā saite jāpārklāj sev pāri, lai tā droši nostiprinātos 
uz sacietējušā pārsēja.

13.	 Pacientiem jādod norādījumi par pārsēja apkopi, ieskaitot 
prasību saglabāt pārsēju sausu. Mitri pārsēji var izraisīt 
ādas macerāciju un paaugstinātu pārsēja salūšanas risku. Ja 
imobilizējošā pārsēja aplikācija ir nejauši samitrinājusies, tiek 
stingri ieteikts nodrošināt pārsēja un īpaši tā oderes izžūšanu, 
lai izvairītos no ādas macerācijas. Izžūšanu var veicināt, 
izmantojot matu žāvētāju vēsajā režīmā. Pacientiem jāsaņem 
instrukcija rūpīgi novērot asinsriti imobilizētās ekstremitātes 
pārsēja neapklātajās pirkstu daļās.

Pārsēja griešana un noņemšana: Scotchcast imobilizējošās aplikācijas 
var apgriezt vai noņemt ar standarta instrumentiem imobilizējošā 
pārsēja zāģēšanai, kas piemēroti sintētiskajam fiksācijas materiālam. 
Sagrieztā pārsēja vaļējās malas var būt abrazīvas, tāpēc jāuzmanās, 
lai izvairītos no skrāpējumiem. Jāievēro piesardzības pasākumi pārsēja 
noņemšanas procedūrā, lai izvairītos no pacienta ievainošanas, 
lietojot pārsēja zāģēšanas instrumentus.

3M™ Scotchcast™ Plus un 3M™ Scotchcast™ Poly Premium laiž 
cauri rentgena starus. Tomēr ar Scotchcast Plus var uzrādīties neliels 
režģis, ko veido stikla šķiedras audums. Rentgena stari var iziet caur 
pārsēja aplikācijai. Nav apkopots pietiekami daudz informācijas par 
citu medicīnisko attēlu veidošanas procedūru iespaidu uz sintētiskā 
pārsēja aplikāciju, kas veidota no Scotchcast imobilizējošo aplikāciju 
produktiem atsevišķi vai apvienojumā ar citām medicīniskām ierīcēm. 
Citas attēlu veidošanas procedūras, kas nav standarta rentgena staru 
uzņēmumi, ir jāizvērtē medicīnas profesionālim.

Produkta uzglabāšana:

Katrs lentes rullis ir iepakots hermētiskā folijas maisiņā. Ir jārīkojas 
uzmanīgi, lai nepārdurtu maisiņu, jo tas radīs lentes neatgriezenisku 
sacietēšanu. Ieteicams izstrādājumu glabāt apkārtējās vides temperatūrā. 
Glabāšana augstākā vai zemākā temperatūrā var ietekmēt izstrādājumu 
lietošanu. Ja izstrādājumu uzglabā augstākā vai zemākā temperatūrā, 
pirms lietošanas tam ir jāļauj iegūt apkārtējās vides temperatūru.

Katra kaste un iesaiņojums ir marķēti ar derīguma termiņa datumu. 
Lai nodrošinātu optimālus rezultātus, sekojiet derīguma termiņam un 
tā veiciniet KRĀJUMU APRITI.

Piezīme. Lūdzu, informējiet par nopietniem atgadījumiem saistība ar 
ierīci uzņēmumam 3M™ un vietējai kompetentajai iestādei (EU) vai 
vietējo regulējošo iestādi.

lt

Dėkojame, kad pasirinkote 3M™ Scotchcast sintetinio gipso 
gaminius!

Gaminio aprašymas:

3M™ Scotchcast™ Plus sudarytas iš megzto stiklo pluošto audinio 
impregnuoto vandeniu aktyvuojama poliuretanine derva. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium sudarytas iš megztos poliesterio 
medžiagos impregnuotos vandeniu aktyvuojama poliuretanine derva. 
Įtvarinei juostai patekus į vandenį, drėgną ar šlapią terpę, prasideda 
cheminė reakcija, kurios metu juosta pradeda stingti ir tampa kieta.

Naudojimo paskirtis:

3M™ Scotchcast™ Plus“ ir „3M™ Scotchcast™ Poly Premium“ skirti 
standiems liejiniams konstruoti siekiant imobilizuoti lūžius. „3M™ 
Scotchcast™ Plus“ ir „3M™ Scotchcast™ Poly Premium“ juostos 
gali būti naudojamos dažniausiai naudojamiems ortopediniams 
liejiniams, taip pat specializuotiems protezams ir ortopedinėms 
priemonėms konstruoti. Už priemonės pritaikymą konkrečiam atvejui 
atsako kvalifikuotas vietos medicinos personalas.

Paskirtis:

Skirtas naudoti kvalifikuotam medicinos specialistui.

Atsargumo priemonės:

Venkite kontakto su oda: Nesustingusi poliuretaninė derva stipriai 
limpa prie neapsaugotos odos, drabužių ir kitų paviršių, todėl 
vyniojant šią juostą būtina mūvėti chirurgines ar nitrilines apžiūrai 
skirtas pirštines.

Uždedant liejinio juostą būtina dėvėti pakankamą apsaugą 
užtikrinančias pirštines, pvz., įrodyta, kad nitrilo pirštinės, kurių 
minimalus storis yra 0,127 mm (5 mil, 0,005 colio), užtikrina 
veiksmingą apsaugą. Liejinio paviršius turi būti apsaugotas nuo 
nesureagavusių izocianatų 30 minučių, kol naudojamos tinkamos 
džiovinimo technikos. Dėjimo metu būtina laikytis atsargumo, kad 
būtų išvengta kontakto su neapsaugotais paciento odos paviršiais. 
Sakams patekus ant odos nuplauti naudojant didelį kiekį muilo 
ir vandens. Pasireiškus odos sudirginimui ar bėrimui, kreiptis 
medicininės pagalbos / apžiūros.

Dirbkite gerai vėdinamoje patalpoje: Nesukietėjusi derva turi labai 
mažai lakaus di-izocianato, žinomo kaip MDI. 

Atlikti MDI tyrimai naudojant „3M™ Scotchcast™“ imobilizacijos 
produktus drėgnuoju ir sausuoju būdu, įskaitant orą, paviršių, odą, ir 
atliekant biologinius matavimus, nustatyta, kad tarp vertintų rezultatų 
esminio skirtumo nebuvo.

 Aptikimo ribos yra itin žemos ir gerokai mažesnės nei nurodyta 
tarptautinėse saugos rekomendacijose darbui su izocianatais. 
Specialistai, kurie laikosi medžiagų naudojimo instrukcijų, kaip 
nurodyta šiame informaciniame lapelyje, yra tinkamai apsaugoti.

Apskritai sintetines liejinių medžiagas rekomenduojama naudoti 
ventiliuojamose patalpose.

Naudokite kambario temperatūros vandenį: Įtvaro gamybos 
metu naudokite švarų, kambario temperatūros (21-24° C) vandenį. 
Kietėjant įtvarui išsiskiria šiluma (egzoterminė reakcija). Šis normalus 
temperatūros pakilimas praeina po kelių minučių. Naudojant 
kambario temperatūros vandenį, šios egzoterminės reakcijos yra 
saugios. Naudojant šiltesnį nei 24° C vandenį, reikia imtis atsargumo 
priemonių, nes egzoterminės reakcijos gali padidinti įtvaro 
temperatūrą ir sukelti nepageidaujamą poveikį.

Informuokite pacientą: Pacientai turi būti apmokyti kaip prižiūrėti 
įtvarą ir kaip stebėti kraujotaką. Išsamiau žiūrėkite 13 naudojimo 
instrukcijos punktą.

Įtvaro nuėmimas: Įtvaras pagamintas iš Scotchcast įtvarinės juostos 
gali būti kerpamas standartiniu įtvaro kirpimo prietaisu. Nuimant 
įtvarus naudojantis kirpimo įrankiais, reikia būti itin atsargiems 
ir stengtis nesužaloti pacientų. Naudokite “į vidų – į išorę” įtvaro 
pjovimo metodą, kai naudojate vibracinį įtvaro pjūklą. Visada 
įsitikinkite, kad ašmenys yra aštrūs. Dėl atšipusių ašmenų įtvaras 
gali įkaisti ir pacientas gali būti sužalotas. Rekomenduojama naudoti 
pjūklo ašmenis, tinkančius sintetinėms įtvarinėms medžiagoms. 
Nuimant itvarą vibraciniu pjūklu, susidaro dulkių, kurių kiekis yra 
mažesnis, o pačios dalelės didesnės negu dulkių, kurios susidaro 
nuimant tradicinį gipsinį įtvarą.

Dulkes sudaro atitinkamai stiklo pluoštas arba poliesterio pluoštai, įterpti  
į sukietėjusią poliuretano dervą. Nedideliame dulkių kiekyje dulkių 
dalelės yra didelės ir paprastai laikomos trukdančiomis dulkėmis. Oro 
mėginių ėmimas rodo, kad dulkių dalelių kiekis yra daug mažesnis už 
leistinas kenksmingų dulkių profesinio poveikio ribas.

Vis dėlto, norint išvengti diskomforto rekomenduojama kartu su 
vibraciniu pjūklu naudoti dulkių susiurbėją.

Pakartotinai nenaudokite:

Tai vienkartinė priemonė. Pakartotinis naudojimas gali sukelti pavojų 
produkto vientisumui arba paskatinti prietaiso/gaminio gedimą.

Degumas: 3M™ Scotchcast™ Poly Premium ir 3M™ Scotchcast™ Plus 
įtvarinės juostos atitinka I Klasės degumo reikalavimus pgl. 16 CFR 
1610 (CS191-53). Neišdžiūvusi poliuretaninė juosta užsidega atviroje 
liepsnoje.

Sukietėję 3M™ imobilizacijos produktai gali būti disponuojami kaip 
normalios ligoninės/namų atliekos. Tuo atveju, kai derva nenaikinama 
arba pamušalas yra užterštas, sekite vietines instrukcijas dėl 
specialaus atliekų tvarkymo.

Naudojimo instrukcijos

Įtvaro paruošimas: Vietos paruošimas, žaizdos tvarkymas, 
pooperacinė priežiūra ir bendra paciento priežiūra turi vykti pagal 
nustatytą tvarką.

1.	 Slinkite vieną ar du „3M™ Stockinet“ sluoksnius virš pažeistos 
dalies ir (arba) apsukite naudodami „3M™ Synthetic Cast 
Padding". Jei reikia, galima naudoti daugiau įkloto, kad 
būtų didesnė apsauga spaudžiamuose plotuose ir kaulų 
išsikišimuose. Rekomenduojama naudoti sintetinius įtvaro 
priedus (kojinę, pamušalą) tam, kad sumažinti drėgmės 
susigėrimo tikimybę, kaip tai atsitinka naudojant medvilnines 
mežiagas.

2.	 Vyniojant įtvarinę juostą, būtina mūvėti pirštines, nes derva 
nuo juostos gali prilipti prie odos. (Žr. skyrių „Įspėjimai 
ir atsargumo priemonės“!). Dėl šios priežasties venkite 
nesustingusios dervos kontakto su paciento oda ar drabužiais. 
Pirštines reikia dėvėti tol, kol įtvaras pilnai sukietės tam, kad 
išvengtumėte odos kontakto su nesustingusia derva.

3.	 Pasirinkite reikiamą juostos plotį ir ritinėlių skaičių. Vienu 
metu atplėškite tik vieną įtvarinės juostos įpakavimą, nes 
dėl patalpos santykinio oro drėgnumo juosta pradės kietėti. 
Prieš atidarant, kiekvieną maišelį švelniai suspauskite ir 
taip patikrinkite ar ritinėlis tinkamas naudoti. Ritinėlis turi 
būti minkštas ir lankstus. Nenaudokite, jei ritinėlis atrodo 
nelankstus ar visiškai kietas.

4.	 Įmerkite juostos ritinėlį į švarų, kambario temperatūros (21-
24° C) vandenį. Pastaba: Ritinėlį suspaudus po vandeniu tris 
kartus, stingimo laikas bus maždaug 4 minutės. Norėdami 
pailginti stingimo laiką, panardinkite ritinėlį ir nesuspausdami 
iš karto jį ištraukite. Tokiu būdu stingimo laikas bus maždaug 
5 minutės. Jeigu Scotchcast ritinėlis nesuspaudžiamas po 
vandeniu, gali sumažėti juostos slidumas. Vėsesnis vanduo 
pailgina stingimo laiką. Nenaudokite šiltesnio vandens, nes 
tai padidins įtvaro temperatūrą dėl egzoterminės reakcijos 
(šilumos išsiskyrimo) stingimo metu. Jei pageidaujama, 
Scotchcast įtvarinė juosta gali būti naudojama sausa. 
Naudojant ”sausą“ užvyniojimą, polimerizacija turi būti 
suaktyvinama apipurškiant vandeniu arba apvyniojant įtvarą 
šlapiu elastiniu bintu. Po 5 min. jau galima nuimti drėgną 
elastinį bintą.

5.	 Konstruokite įtvarą vyniodami juostą spirale ir perdengdami 
ankstesnį sluoksnį per pusę – du trečdalius juostos pločio. 
Stenkitės smarkiai neveržti. Kad įtvaras gerai priglustų, vis 
dėlto, geriau truputį ritinėlį įtempkite, nei vyniokite tiesiai iš 
ritinėlio kaip vyniojama dedant tradicinį gipsinį įtvarą.

6.	 Tvirtam įtvarui, kuris neturi atlaikyti svorio, užtenka trijų 
ar keturių sluoksnių, o įtvarui, kuris turi atlaikyti svorį, 
dažniausiai užtenka penkių – aštuonių sluoksnių. Didesniam 
tvirtumui daugiau sluoksnių nereikia, jie tik sumažins 
poringumą. 3M™ Scotchcast™ sutvirtinamosios juostos gali 
būti naudojamos papildomam sutvirtinimui, jei to reikia. 
Jei naudojate ir Scothchcast sutvirtinamąją juostą, įmerkite 
ją į kambario temperatūros vandenį ir atlikite veiksmus, 
aprašytus punkte Nr. 4.

7.	 Mūvėdami pirštines išlyginkite ir ištrinkite juostą, kad tarp 
sluoksnių susidarytų geras kontaktas. Išlyginus liejinį iškart 
galima formuoti.

8.	 Tvirtam įtvarui, kuris neturi atlaikyti svorio, užtenka trijų 
ar keturių sluoksnių, o įtvarui, kuris turi atlaikyti svorį, 
dažniausiai užtenka penkių – aštuonių sluoksnių. Didesniam 
tvirtumui daugiau sluoksnių nereikia, jie tik sumažins 
poringumą. 3M™ Scotchcast™ sutvirtinamosios juostos gali 
būti naudojamos papildomam sutvirtinimui, jei to reikia. 
Jei naudojate ir Scothchcast sutvirtinamąją juostą, įmerkite 
ją į kambario temperatūros vandenį ir atlikite veiksmus, 
aprašytus punkte Nr. 4.

9.	 Palaukite 20-30 minučių (gydytojo nuožiūra) prieš taikydami 
bet kokį krūvį įtvarams, kurie turi atlaikyti svorį.

10.	 Jeigu reika įtvare iškirpti angą, rekomenduojama palaukti 
bent 30 min., kad įtvarinės juostos sluoksniai optimaliai 
susilaminuotų tarpusavyje.

11.	 Kartu su Scotchcast įtvarais gali būti naudojamos pakulnės 
vaikščiojimui, įtvariniai batai ir kitos ortopedinės priemonės.

12.	 Jei dėl gydomųjų priežasčių reikia atlikti pakeitimus, galima 
uždėti papildomus juostos sluoksnius ant jau sustingusio 
Scocthcast įtvaro. Nauja juosta turi perdengti save, kad geriau 
prisitvirtintų prie sukietėjusio įtvaro.

13.	 Pacientams turi būti suteikta informacija apie įtvaro priežiūrą, 
įskaitant reikalavimą, jog įtvaras turi būti sausas. Šlapi įtvarai 
gali sukelti odos maceraciją ir padidinti įtvaro pažeidimo riziką. 
Jei įtvaras netikėtai sušlampa, primygtinai rekomenduojama 
užtikrinti įtvaro ir ypač pamušalo išdžiovinimą, kad 
išvengtume odos maceracijos. Džiovinimą galima paspartinti 
naudojant plaukų džiovintuvą nustatytą šalto oro pūtimo 
režimu. Pacientai turi būti informuoti kaip stebėti kraujotaką 
imobilizuotoje galūnėje.

Įtvaro nuėmimas: Scotchcast įtvarus galima nuvynioti, nukirpti arba 
nuimti naudojant tradicinį įtvarų pjūklą. Neapsaugoti nupjauto įtvaro 
kraštai gali būti aštrūs, todėl nuimant įtvarą, reikia saugotis įdrėskimų. 
Būtina imtis įprastinių atsargumo priemonių, kad nesužeistumėte 
paciento, naudodami įtvaro pjūklą.

3M™ Scotchcast™ Poly Premium ir 3M™ Scotchcast™ Plus įtvarinės 
juostos yra pralaidžios radio bangoms. Tačiau naudojant 3M™ 
Scotchcast™ Plus, dėl megzto stiklo pluošto audinio, gali būti matomas 
tinklelis. Rentgeno nuotrauka gali būti daroma per įtvarą. Nėra surinkta 
informacijos apie poveikį kitoms medicininėms vaizdinėms procedūroms 
naudojant sintetinius įtvarus iš vienų Scotchcast medžiagų arba 
kombinuojant jas su kitais medicinos prietaisais. Dėl kitokių nei rentgenas 
vaizdinių procedūrų turėtų spręsti kvalifikuotas medikas.

Gaminio laikymas:

Kiekvienas juostos ritinėlis supakuotas į sandarų folijos maišelį. 
Būtina pasirūpinti, kad maišelis nebūtų pradurtas, nes dėl to juosta 
gali pakuotėje sukietėti anksčiau laiko. Produktą rekomenduojama 
laikyti kambario temperatūroje. Laikant aukštesnėje arba žemesnėje 
temperatūroje gali pakisti naudojimo savybės. Jeigu produktas buvo 
laikomas aukštoje arba žemoje temperatūroje, prieš naudojant būtina 
pasirūpinti, kad jis vėl būtų kambario temperatūros.

Ant kiekvienos dėžutės ir kiekvieno maišelio yra atspausdintas 
galiojimo laikas. Naudodami įtvarinę juostą, atkreipkite dėmesį į 
sandėlyje esančių pakuočių galiojimo terminus: visų pirma naudokite 
pakuotes, kurių galiojimo laikas yra likęs trumpiausias.

Pastaba. Praneškite apie rimtą incidentą, susijusį su šiuo gaminiu, 
3M™ ir vietos kompetentingai institucijai (EU) arba vietos 
reguliavimo institucijai.
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Mulţumim că aţi ales un bandaj răşinic pentru imobilizare 3M™ 
Scotchcast™!

Descrierea produsului:

Bandajul pentru imobilizare 3M™ Scotchcast™ Plus este realizat 
dintr-un material fibros impregnat cu răşină poliuretanică. Bandajul 
pentru imobilizare 3M™ Scotchcast™ Poly Premium este realizat 
dintr-un material fibros impregnat cu răşină poliuretanică. Expunerea 
produselor Scotchcast la umezeală sau apă iniţiază o reacţie chimică 
ce activează întărirea bandajului.

Utilizare:

3M™ Scotchcast™ Plus și 3M™ Scotchcast™ Poly Premium sunt 
destinate construirii de sisteme rigide pentru imobilizarea fracturilor. 
3M™ Scotchcast™ Plus și fașa 3M™ Scotchcast™ Poly Premium pot fi 
utilizate la construirea majorității sistemelor obișnuite de imobilizare 
ortopedică, cât și a dispozitivelor protetice și ortotice specializate. 
Determinarea caracterului adecvat al dispozitivului pentru specificul 
aplicației cade în responsabilitatea personalului medical calificat de 
la locație.

Utilizator vizat:

Utilizatorul vizat este un membru al personalului medical calificat.

Precauţii:

Contactul cu pielea: Atunci când aplicaţi bandajul pentru imobilizare 
trebuie să folosiţi mănuşi de protecţie nitril sau mănuşi chirurgicale. 

Pe durata aplicării fașei de imobilizare, trebuie purtate mănuși care să 
asigure un grad suficient de protecție. De ex., s-a dovedit că mănușile 
de nitril cu grosimea de minimum 0,127 mm asigură o protecție 
eficientă. Când se utilizează tehnici adecvate de tip „la umed”, 
suprafața sistemului de imobilizare trebuie curățată de izocianații 
nereacționați cu 30 de minute în avans. Pe durata aplicării, trebuie 
evitat contactul cu suprafețele neprotejate ale pielii pacientului. Dacă 
rășina intră în contact cu pielea, spălați cu săpun și apă din abundență. 
Dacă apar iritații sau erupții pe piele, solicitați ajutor/consult medical.

Lucraţi în încăperi ventilate: În starea neîntărită răşina conţine o 
formă de difenilmetan diizocianat (MDI).

Studiile MDI efectuate în timpul utilizării „la umed” și „la uscat” a 
produselor de imobilizare 3M™ Scotchcast™, incluzând măsurători 
în aer, pe suprafețe, pe piele și la nivel biologic, nu au evidențiat 
rezultate care să indice un grad semnificativ de expunere.

Limitele detectate sunt extreme de scăzute şi mult sub limitele 
internaţionale de siguranţă recomandate pentru lucrul cu izooctani. 
Specialiştii în aplicare care urmează practicile indicate în instrucţiuni 
sunt protejaţi corespunzător.

În general, se recomandă utilizarea materialelor aferente sistemelor 
sintetice de imobilizare în camere ventilate.

Temperatura apei: Pentru aplicare trebuie utilizată apă curată la 
temperatura camerei (21-24°C). În timpul rigidizării se poate observa 
o reacţie exotermă, ce dispare după câteva minute. Aveţi grijă atunci 
când utilizaţi apă cu o temperatură mai mare de 24°C deoarece 
aceasta poate conduce la o recţie exotermă nedorită.

Instruiţi pacienţii: Pacienţii trebuie să fie instruiţi cu privire la 
curăţarea bandajului şi monitorizarea circulaţiei sangvine. Vizualizaţi 
detalii la punctul 13.

Îndepărtarea bandajului pentru imobilizare: un bandaj pentru 
imobilizare făcut din bandă de fixare 3M™ Scotchcast™ poate fi tăiat 
cu echipament standard de tăiere a ghipsului. Trebuie luate măsurile 
de precauție de rutină pentru îndepărtarea bandajului pentru 
imobilizare, pentru a evita vătămarea pacientului în timpul folosirii 
echipamentului de tăiere. Apelați la metoda de tăiere a bandajului 
pentru imobilizare recomandată, și anume „înăuntru și în afară” 
atunci când folosiți un ferăstrău pendular. Asigurați-vă întotdeauna 
că lama este ascuțită. O lamă neascuțită va conduce la acumularea 
de căldură și la un eventual disconfort sau la vătămarea pacientului. 
Se recomandă lame de ferăstrău adecvate materialelor de imobilizare 
sintetice, conform instrucțiunilor producătorului. Îndepărtarea 
bandajului pentru imobilizare cu un ferăstrău de tip pendular 
generează mai puțin praf, cu o dimensiune mai mare a particulelor, 
decât cel rezultat după îndepărtarea unui ghips din ipsos.

Praful constă în fibră de sticlă sau fibre de poliester, încorporate în 
rășina poliuretanică întărită. În cadrul unei mici cantități de praf, 
particulele de praf sunt de mari dimensiuni și, de regulă, sunt 
considerate prafuri cu grad redus de periculozitate. Probele prelevate 
din aer indică o cantitate de particule de praf cu mult sub limitele de 
expunere ocupațională admise pentru prafurile inerte.

Este recomandat să utilizaţi şi un aspirator pentru particulele de 
răşină care vor rezulta în urma tăierii.

A nu se reutiliza: 

Acesta este un dispozitiv de unică folosință. Reutilizarea poate 
cauza integrităţii produsului sau poate determina funcţionarea 
necorespunzătoare.

Inflamabilitate: Bandajele răşinice 3M™ Scotchcast™ Plus şi 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium întrunesc toate cerinţele de inflamabilitate 
din Clasa I - Titlul 16 CFR 1610 (CS191-53). Benzile poliuretanice 
nemodelate vor arde la foc deschis.

Produsele 3M™ pentru imobilizare întărite se vor arunca la fel ca 
şi deşeurile din spital. În cazul în care răşina nu este întărită, sau 
căptuşeala este contaminată urmaţi procedurile locale de depozitare 
şi manevrare a deşeurilor.

Instrucţiuni de aplicare

Realizarea unui bandaj: Pregătirea şi tratarea zonei afectate, 
reducerea fracturii, tratamentul postchirurgical şi supravegherea 
generală a pacientului trebuie să urmeze practici determinate.

1.	 Glisați unul sau două straturi de 3M™ Stockinet peste partea 
afectată și/sau căptușiți cu 3M™ Synthetic Cast Padding. În 
cazul în care doriţi, mai puteţi adăuga bandaj suplimentar 
pentru a asigura o protecţie mai mare a punctelor de 
presiune şi a proeminenţelor osoase.

2.	 Este obligatorie purtarea mănuşilor de protecţie nitril în 
timpul aplicării bandajului deoarece răşina aderă pe piele. 
(Consultați secțiunea „Avertismente și atenționări”!). Din 
acelaşi motiv evitaţi contactul cu pielea sau cu îmbrăcămintea 
neprotejată a pacienţilor. Mănuşile trebuie purtate până în 
momentul rigidizării complete a bandajului.

3.	 Selectaţi lăţimea dorită pentru bandaj şi numărul de role pe 
care le veţi utiliza. Desfaceţi rolele de bandaj pe rând, una 
câte una, deoarece umiditatea din atmosferă poate activa 
rigidizarea răşinii. Fiecare pungă trebuie strânsă uşor înainte 
de deschidere pentru a se verifica dacă rola de bandaj şi-a 
menţinut calităţile şi se poate aplica. Rola trebuie să fie moale 
şi flexibilă. Nu utilizaţi role care sunt tari la pipăit.

4.	 Scufundaţi rola în apă curată la temperatura camerei 
(21-24ºC). Notă: Dacă stoarceţi de trei ori rola în timp ce 
aceasta este scufundată în apă, timpul de rigidizare va fi 
de aproximativ 4 minute. Pentru un timp de rigidizare mai 
mare, scufundaţi rola în apă şi scoateţi imediat, fără să 
stoarceţi. Astfel timpul de rigidizare va fi de aproximativ 5 
minute. Dacă nu stoarceţi materialul cel puţin o dată în timp 
ce este scufundat în apă, acesta va fi mai rugos. Apa rece 
prelungeşte timpul de rigidizare. Nu utilizaţi apă mai caldă 
deoarece aceasta poate produce o reacţie exotermă. Dacă 
preferaţi, bandajul răşinic Scotchcast se poate aplica uscat. 
După aplicarea uscată întărirea bandajului trebuie accelerată 
utilizând un spray cu apă sau prin aplicarea unei faşe elastice 
umede în jurul lui, care se poate îndepărta după 5 minute.

5.	 Înfăşuraţi materialul sub formă de spirală, acoperind stratul 
anterior cu jumătate sau 2/3 din lăţimea rolei. Pentru a 
asigura o acoperire confortabilă, înfăşuraţi cu o tensiune 
slabă, asigurânduvă că nu aţi strâns prea tare.

6.	 Trei sau patru straturi de material sunt suficiente pentru 
realizarea unui bandaj rezistent atunci când nu este vorba 
de susţinerea greutăţii, iar cinci până la opt straturi sunt 
suficiente pentru realizarea unui bandaj care susţine 
greutate. Straturile suplimentare nu sunt necesare în general 
pentru a obţine rezistenţă şi reduc din porozitate. Dacă atela 
de susţinere 3M™ Scotchcast™ este utilizată împreună cu 
bandajul, introduceţi atela în apă la temperatura camerei, 
utilizând aceeaşi procedură descrisă la numărul 4.

7.	 Utilizând mănuși, neteziți și frecați fașa, pentru a obține un 
bun contact între straturi. Imediat după netezire, sistemul de 
imobilizare poate fi modelat.

8.	 După 3-5 minute de la scufundare în apă, bandajul Scotchcast 
este suficient de rigid pentru a preveni modelarea ulterioară. 
După aplicare, apa ajunsă pe suprafaţa bandajului va accelera 
procesul de rigidizare.

9.	 Aşteptaţi 20-30 de minute înainte de a aplica încărcături la 
mulajele susţinătoare de greutate.

10.	 Dacă bandajul trebuie perforat pentru realizarea unei 
deschizături, este recomandat să aşteptaţi 30 minute înainte 
de perforare pentru a permite laminarea straturilor.

11.	 Împreună cu bandajul Scotchcast se pot utiliza tocuri, pantofi 
cu calapod şi curele.

12.	 Dacă trebuie făcute modificări din motive terapeutice, pot 
fi aplicate straturi suplimentare de material la un bandaj 
Scotchcast deja întărit. La bandajul întărit, stratul nou trebuie 
suprapus pe el însuşi pentru a asigura susţinere maximă.

13.	 Pacienţii trebuie instruiţi cu privire la îngrijirea bandajului, 
incluzând aici toate operaţiunile de menţinere a acestuia 
uscat. Bandajele umede pot cauza macerarea epidermei şi se 
pot sparge mai uşor. Dacă în urma aplicării bandajului aceasta 
se umezeşte, se recomandă uscarea acestuia şi a căptuşelii 
pentru a evita macerarea epidermei. Uscarea se poate 
realiza cu un uscător de păr cu aer rece. Pacienţii trebuie 
instruiţi să monitorizeze circulaţia sangvină a degetelor şi a 
extremităţilor imobilizate.

Îndepărtarea bandajului: Bandajul Scotchcast se poate îndepărta 
cu echipament standard de tăiere. Marginile vizibile ale tăieturii pot 
fi aspre şi trebuie să se procedeze cu atenţie pentru a nu vă răni în 
timpul procesului de îndepărtare a bandajului.

Bandajele 3M™ Scotchcast™ Plus şi 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
sunt radioopace. La 3M™ Scotchcast™ Plus poate să apară o grilă 
discretă datorită ţesăturii răşinice. Se pot realize radiografii prin 
bandaj. Nu există informaţii cu privire la efectele altor proceduri 
medicale imagistice asupra performanţelor bandajului Scotchcast 
singur sau în combinaţie cu alte dispositive medicale. Alte proceduri 
medicale în afară de radiografii trebuie să fie apreciate de către 
personalul medical.

Depozitarea produsului:

Fiecare rolă de fașă este ambalată într-o pungă de folie etanșă. Trebuie 
evitată perforarea pungii, deoarece aceasta poate duce la rigidizarea 
prematură a fașei pe durata depozitării în ambalaj. Se recomandă 
păstrarea produsului la temperatura ambientală. Depozitarea la 
temperaturi mai ridicate sau mai scăzute poate afecta proprietățile 
de manipulare. Produsele păstrate la temperaturi ridicate sau scăzute 
trebuie readuse la temperatura ambientală înainte de aplicație.

Pe fiecare cutie şi pungă este inscripţionată perioada de valabilitate. 
Pentru performanţe optime verificaţi data expirării de fiecare dată 
când faceţi ROTIREA STOCURILOR.

Notă: Raportați incidentele grave asociate cu dispozitivul către 
compania 3M™ și autoritatea competentă locală (EU) sau 
autoritatea de reglementare locală.
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Zahvaljujemo što ste odabrali jedan od 3M™ Scotchcast sintetičkih 
zavoja za gipsanje!

Opis proizvoda:

3M™ Scotchcast™ Plus sintetički zavoj sastavljen je od pletenih 
staklenih vlakana impregniranih poliuretanskom smolom. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium udlaga sastoji se od više slojeva pletenih 
poliesterskih vlakana impregnirane poliuretanskom smolom koja se 
aktivira u doticaju s vodom. Izlaganje Scotchcast zavoja vlazi ili vodi 
potiče kemijsku reakciju koja uzrokuje njegovo stvrdnjavanje i zavoj 
postaje tvrd.

Namjena:

Proizvodi 3M™ Scotchcast™ Plus i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
namijenjeni su za izradu čvrstih longeta za imobilizaciju fraktura. 
Traka 3M™ Scotchcast™ Plus i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium može 
se upotrijebiti u izradi najuobičajenijih ortopedskih kalupa, kao i 
specijaliziranih prostetičkih i ortopedskih pomagala. Za prikladnost 
pomagala za određenu primjenu odgovoran je kvalificirani zdravstveni 
djelatnik u medicinskoj ustanovi.

Kome je proizvod namijenjen:

Proizvod je namijenjen kvalificiranim zdravstvenim djelatnicima.

Upozorenja i mjere opreza:

Izbjegavajte kontakt s kožom: Nestvrdnuta poliuretanska smola u 
Scotchcastu se čvrsto zalijepi za nezaštićenu kožu, odjeću ili druge 
površine.

Prilikom primjene trake za gips moraju se nositi rukavice s dovoljnim 
stupnjem zaštite, na primjer za nitrilne rukavice minimalne debljine 
0,127 mm (5 mil, 0,005 inča) dokazano je da pružaju djelotvornu 
zaštitu. Na površini gipsa ne smije biti neodreagiranih izocijanata u 
razdoblju od 30 minuta nakon primjene pravilnih tehnika vlaženja. 
Potreban je oprez kako bi se izbjegao kontakt s nezaštićenim 
područjima na koži pacijenta za vrijeme primjene. Ako smola dođe u 
dodir s kožom, isperite velikom količinom sapuna i vode. Ako se pojavi 
nadraženost kože ili osip, potražite savjet/pomoć liječnika.

Rad u prozračenim prostorijama: U svom nestvrdnutom stanju smola 
sadrži vrlo malu količinu di-izocijanata koji isparava, poznatijeg kao 
MDI.

Ispitivanja diizocijanata (MDI) provedena tijekom vlažne i suhe 
primjene imobilizacijskih proizvoda 3M™ Scotchcast™, uključujući 
mjerenja u zraku, na površini, na koži i biološka mjerenja, pokazala su 
da izmjereni rezultati ne upućuju na značajnu izloženost.

Izmjerene granice su izuzetno niske, te znatno niže od međunarodno 
propisanih sigurnosnih preporuka za rad s izocijanatima. Zdravstveni 
radnici koji se drže pravila i uputa za korištenje su zaštićeni.

Općenito se preporučuje materijal za izradu sintetičnog gipsa 
upotrebljavati u prostorijama koje se prozračuju.

Korisite vodu sobne temperature: Za korištenje gipsanog zavoja 
potrebno je koristiti čistu vodu sobne temperature (70-75°F / 21-
24°C). Tijekom procesa stvrdnjavanja dolazi do egzotermnereakcije. 
Normalno povećanje temperature nestaje unutar nekoliko minuta. 
Egzotermne reakcije ostaju unutar sigurnih granica ukoliko se koristi 
voda sobne temperature. Kada se koristi toplija voda (>75°F/24°C) 
egzotermne reakcije mogu uzrokovati veće temperature i neželjene 
učinke.

Upute pacijentima: Pacijenta treba podučiti kako se održava gipsani 
zavoj, te da promatra cirkulaciju krvi. Pogledajte detalje pod brojem 
13.

Skidanje gipsa: Gips izrađen od Scotchcasta može se skidati/rezati 
korišteći standardnu opremu za skidanje gipsanog zavoja. Rutinske 
mjere opreza potrebne su kako se ne bi oštetila koža pacijenata 
prilikom skidanja gipsa standardnim metodama. Preporuča se 
korištenje standardne “in and out” medote prilikom skidanja gipsa 
cirkularnom pilom. Uvijek provjerjerite da je oštrica cirkularne pile 
oštra. Pila koja nije dovoljno oštra dovodi do rasta topline i može 
uzrokovati nelagodu ili ozljedu pacijenta. Preporuča se korištenje 
oštrica pile prikladnih za rezanje sintetičkih materijala. Kod samog 
rezanja sintetičkog gipsa cirkularnom pilom dolazi do generiranja 
čestica prašine kojih je manje količinski ali su veće od čestica koje se 
generiraju kod skidanja uobičajnog “Plaster” ili “Paris” gipsa.

Prašina se sastoji od staklenih, odnosno poliesterskih vlakana, koja 
su usađena u stvrdnutu poliuretansku smolu. U manjim količinama 
prašine, čestice prašine su velike i obično se ubrajaju u neklasificirane 
prašine. Uzorkovanje zraka pokazuje da je količina čestica prašine 
uvjerljivo ispod dopuštenih granica izloženosti neklasificiranim 
prašinama na radnom mjestu.

"Međutim, kako bi se izbjegle bilo kakve neugodnosti preporučljivo 
je koristiti cirkularnu pilu u kombinaciji s usisivačem ili sličnom 
napravom.

Ne koristite ponovno:

Ovo je proizvod za jednokratnu upotrebu. "ponovno korištenje može 
kompromitirati integritet proizvoda ili dovesti do nesvrsishodne 
imobilizacije.

Zapaljivost: 3M™ Scotchcast™ Plus i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
je usklađen s Klasom I, US Pravilnika o zapaljivosti materijala Naslova 
16 CFR 1610 (CS191-53). Nestvrdnuti poliuretanski zavoj zapaliti će se 
kod otvorenog plamena.

3M™ stvrdnuti imobilizacijski proizvodi mogu se odložiti u normalni 
bolnički ili kućni otpad. U slučaju da se smola ne stvrdne ili da 
je podloga kontaminirana pratiti lokalne postupke za rukovanje 
posebnim otpadom.

Upute za upotrebu:

Postavljanje gipsa Priprema mjesta postavljanja gipsa, njega rane, 
redukcija prijeloma, postoperativna njega, kao i uobičajena njega 
pacijenata rade se u skladu s protokolom institucije.

1.	 Položite jedan ili dva sloja trake 3M™ Stockinet preko 
zahvaćenog dijela i/ili omotajte sintetičkim jastučićima za gips 
3M™. Po želji, 3M Reston pjena se može koristiti za potrebu 
veće i jače zaštite koštanih izbočina, kao i za mjesta ugrožena 
pritiskom. Pamučni podložni materijali se ne preporučuju 
kako bi sprječili nakupljane vlage ispod gipsa.

2.	 Kod primjene proizvoda moraju se koristiti odgovarajuće 
zaštitne Nitrilne rukavice, jer može doći do ljepljenja smole 
za kožu ili odjeću pacijenta. (Pogledajte poglavlje „Upozorenja 
i mjere opreza”!). Iz istog razloga izbjegavajte kontakt 
nezaštićene smole s kožom ili odjećom pacijenta. Kako bi se 
izbjegao direktan kontakt s kožom, nosite rukavice sve dok se 
smola u potpunosti ne osuši.

3.	 Izaberite odgovarajuću širinu i broj rola. Otvarajte jednu po 
jednu vrećicu, jer će vlaga iz atmosfere izazvati stvrdnjavanje 
gipsa. Prije otvaranja svaku vrećicu treba blago stisnuti kako bi 
provjerili da li je materijal pogodan za postavljanje. Ne koristite 
rolu koja je na pritisak djelomično ili potpuno očvrstnula.

4.	 Uronite rolu u čistu vodu sobne temperature (70-75 ° F / 21-
24 ° C). Napomena: Tri čvrsta stiska role dok je potopljena 
dati će početno vrijeme postavljanja (vrijeme do početne 
čvrstoće) od oko četiri minute. Kako bi produžili taj rok, 
uroniti role i ukloniti ih odmah, bez stiskanja. Ova tehnika 
će će produžiti rok postavljanja na otprilike pet minuta. Kada 
koristite Scotchcast gipsane zavoje, postoji mogućnost da rola 
bude manje skliska ako nije stisnuta dok je uronjena u vodu. 
Hladna će voda produljiti rok postavljanja. Ne koristite toplu 
vodu, jer topla voda dovodi do povećanja temperature samog 
gipa u obliku egzotermne reakcije prilikom stvrdnjavanja. Ako 
želite Scotchcast gipsani zavoj možete primijeniti suh. Nakon 
ove 'suhe' primjene polimerizacija sintetičkog gipsa treba se 
ubrzati pomoću vode u spreju ili motanjem mokrog elastičnog 
zavoja oko gipsa. Nakon pet minuta, mokar elastični zavoj 
može biti uklonjen.

5.	 Zamatajte spiralno (cirkularno), preklapajući prethodni sloj 
gipsanog zavoja za pola do dvije trećine širine role. Kao i kod 
svakog gipsanog zavoja, pazite da postignete dobro prianjanje 
svih slojeva, izbjegavajući pretjerano napinjanje zavoja. Da bi 
se osigurala idealna forma, ipak omatajte sa malo napetosti 
na traku umjesto valjanja.

6.	 Tri ili četiri sloja osiguravaju čvrsti gips bez opterećenja 
težinom, dok je pet do osam slojeva prikladno i za podnošenje 
težine na gips. Dodatni slojevi za čvrstoću općenito nisu 
potrebni, a ukoliko se nanesu smanjiti će prozračnost gipsa. 
3M™ Scotchcast langeta ili 3M™ Scotchcast™ pojačani remeni 
mogu se kombinirati sa Scotchcast gipsanim zavojima ukoliko 
je potrebna dodatna čcrstoća. Prije upotrebe potrebno ih 
je uroniti u vodu sobne temperature, koristeći isti postupak 
opisan pod točkom 4.

7.	 7. Rukavicama izravnajte i izgladite traku kako bi se postigao 
potpun kontakt između slojeva. Ubrzo nakon izravnavanja 
može se pristupiti oblikovanju gipsa.

8.	 8. Nakon 3-5 minuta poslije uranjanja gipsa u vodu, Scotchcast 
gipsani zavoj postaje dovoljno čvrst da onemogući daljnje 
oblikovanje. Nakon završetka postavljanja i oblikovanja 
gipsanog zavoja, voda nanešena na površinu gipsa ubrzava 
proces stvrdnjavanja.

9.	 20-30 min mora proći prije no što pacijetnu dozvolite 
opterećivanje gipsa.

10.	 Ako je potrebno, rezanje i prilagođavanje krajeva gipsa (npr. 
oko palca) preporuča se da se pričeka barem 30 minuta kako 
bi se postigla idealna laminacija slojeva gipsa prije rezanja.

11.	 Pete za lakše hodanje, gipsana cipela i remenčići lako se 
koriste u kombinaciji sa Scotchcast sintetičkim gipsom.

12.	 Ukoliko su potrebne prilagodbe gipsa iz terapeutskih razloga, 
dodatni slojevi se mogu postaviti na već stvrdnutu aplikaciju. 
Vodite računa da se njegovi slojevi preklapaju jedan preko 
drugoga, jer ćete na taj način postići njihovu dobru povezanost.

13.	 Pacijente treba informirati kako čuvati gips, te da je potrebno 
održavati gips suhim. Vlažni gips može rezultirati maceracijom 
kože i povećanom učestalošću loma gipsa. U slučaju da se gips 
smoči, preporučuje se obavezno posušiti gips i Stockinette 
(sintetsku čarapu) kako bi se spriječila maceracija kože. 
Sušenje možete ubrzati korištenjem hladnog zraka iz sušila za 
kosu. Preporuča se da su stokinete i drugi podložni materijali 
napravljeni od sintetičkih vlakana, koji ne zadržavaju vodu 
kroz dugo vrijeme kao pamuk. Upozoriti pacijenta da prati 
prokrvljenost i boju prstiju imobiliziranog ekstremiteta.

Rezanje i uklanjanje gipsa: Scotchcast sintetički gips može se skinuti 
koristeći standardnu opremu za skidanje/rezanje sintetičkog gipsanog 
materijala. Izloženi rubovi sintetičkog gipsa mogu biti abrazivni te se 
moraju poduzeti odgovarajuće mjere opreza prije samog uklanjanja 
kako bi se izbjegle moguće ogrebotine. Također, i kod korištenja 
cirkularne pile važno je poduzeti preventivne mjere opreza.

Scotchcast Plus i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium gipsani zavoji 
pogodni su za rentgensko snimanje. Ipak, postoji mogućnost da se 
kod snimanja ekstremiteta imobiliziranog sa 3M™ Scotchcast™ Plus 
sintetičkim zavojem vidi mala diskretna rešetka stakloplastičnog 
pletenja. Rentgenske zrake prolaze kroz sintetički gips. Ne postoje 
pravovaljane informacije o učincima drugih medicinskih postupaka 
snimanja na performance sintetičkog gipsa izvedenog iz Scotchcast 
materijala, bilo samog materijala ili materijala u kombinaciji s drugim 
medicinskim proizvodima. Preporuča se da zdravstveni radnici 
procijene koristnost ostalih medicinskih snimanja (osim rentgena).

Skladištenje proizvoda:

Pojedini namotaj trake pakiran je u zatvorenu vrećicu od folije. Pripazite 
da vrećicu ne probušite jer će se traka zbog toga prijevremeno stvrdnuti 
u ambalaži. Preporučuje se čuvati proizvod na sobnoj temperaturi. 
Čuvanje na višim ili nižim temperaturama moglo bi utjecati na svojstva 
pri rukovanju. Proizvod koji ste držali na visokoj ili niskoj temperaturi 
trebate prije upotrebe ostaviti da dosegne sobnu temperaturu.

Svaka kutija ili vrećica označena je s datumom isteka roka valjanosti 
proizvoda. Za optimalnu kvalitetu i performance, pogledajte datum 
isteka roka valjanosti proizvoda kako bi bolje rotiratli zalihe.

Napomena: Prijavite pojavu ozbiljnog incidenta koji se odnosi na 
proizvod tvrtki 3M™ i lokalnom odgovornom tijelu (EU) ili lokalnom 
regulatornom tijelu.
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Благодаря Ви, че избрахте един от синтетичните продукти за 
шиниране 3M™ Scotchcast!
Описание на продукта:
3M™ Scotchcast™ Plus се състои от плетена материя от 
фибростъкло, импрегнирана с активираща се от вода 
полиуретанова смола. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium се състои 
от плетена материя от полиестер с активираща се от вода 
полиуретанова смола. Излагането на лентата за шиниране 
Scotchcast на вода, влага или влажен въздух предизвиква 
химична реакция, която води до втвърдяване на смолата и до 
ригидност на лентата.
Употреба:
3M™ Scotchcast™ Plus и 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
са предназначени за създаване на твърди отливки с цел 
обездвижване на фрактури. 3M™ Scotchcast™ Plus и лентата 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium могат да се използват за създаването на 
най-обичайните ортопедични отливки, както и за специализирано 
протезиране и ортотични изделия. Годността на изделието 
за конкретно приложение е отговорност на квалифициран 
медицински специалист в здравното заведение.
Целева група потребители:
Изделието е предназначено да се използва от квалифицирани 
медицински специалисти.
Предупреждения и предпазни мерки:
Да се избягва контакт с кожата: невтвърдената полиуретанова 
смола залепва здраво за открита кожа, дрехи и други 
повърхности.
Трябва да се носят ръкавици, осигуряващи достатъчна защита, 
докато се полага лентата за отливката, например нитрилните 
ръкавици с минимална дебелина от 0,127 mm (5 мила, 0,005 
инча) доказано осигуряват ефективна защита. По повърхността на 
отливката не трябва да има нереагирали изоцианати в рамките на 
30 минути, когато се използват подходящи техники за намокряне. 
Трябва да се внимава, за да се избегне контакт с незащитени 
зони от кожата на пациента по време на полагането. Ако смола 
влезе в контакт с кожата, измийте обилно със сапун и вода. Ако 
се появи дразнене на кожата или обрив, потърсете медицински 
съвет/помощ.
Да се работи в проветряемо помещение: в невтвърдено 
състояние смолата съдържа много малко количество летлива 
форма на диизоцианат, известна като метилен дифенил 
диизоцианат (MDI).
MDI проучвания, проведени при мокра и суха употреба на 
продуктите за обездвижване 3M™ Scotchcast™, включително 
измервания на въздуха, повърхността, кожата и биологията, 
разкриват, че измерените резултати не показват значително 
излагане.
Отчетените стойности са изключително ниски, много под 
международните препоръки за безопасност при работа с 
изоцианати. Специалистите, които шинират, са адекватно 
предпазени, ако спазват описаните в тази листовка методи за 
приложение.
Като цяло, препоръчително е синтетичен материал за отливки да 
се използва във вентилирани помещения.
Използвайте вода със стайна температура: при употреба трябва 
да се използва чиста вода със стайна температура (70-75°F / 21-
24°C). По време на втвърдяване се наблюдава екзотермична 
реакция. Това нормално повишение на температурата 
изчезва след няколко минути. При използване на вода със 
стайна температура тази екзотермична реакция остава в 
безопасни граници. Ако се използва по-топла вода (>75°F/24°C), 
екзотермичната реакция може да доведе до по-високи 
температури и нежелани ефекти.
Инструктирайте пациента: Пациентите трябва да бъдат 
инструктирани по отношение на грижата за шината и за 
наблюдение на кръвообръщението. Вижте детайлите в т.13 по-
долу.
Сваляне на шината: Шина, направена от лентата за шиниране 
Scotchcast, може да бъде срязана с помощта на стандартни 
инструменти за рязане на шини. Трябва да бъдат взети рутинните 
предпазни мерки, за да се избегне нараняването на пациента, 
докато се използват инструментите за рязане. При употреба на 
осцилаторен трион използвайте препоръчителния „вътре и вън” 
метод за срязване на шината. Винаги работете с остър нож. 
Нож, който не е остър, ще доведе до продукция на топлина и 
възможен дискомфорт или нараняване на пациента. Препоръчва 
се да се използват остриета, подходящи за синтетичен материал 
за шиниране според указанията на производителя. Прерязването 
на шината с осцилаторен води до образуването на по-едра и в 
по-малко количество прах от тази, образуваща се при премахване 
на стандартен гипс.
Прахът се състои от стъклени влакна или съответно от 
полиестерни влакна, вградени във втвърдена полиуретанова 
смола. В малко количество прах праховите частици са големи и 
обикновено се считат за слабофиброгенен прах.Въздушна проба 
указва, че количеството на прахови частици пада много под 
разрешените пределно допустими концентрации в работните 
зони по отношение на слабофиброгенния прах.
Въпреки това, с цел да се предотврати какъвто и да било дискомфорт, 
препоръчваме да се използва осцилаторния трион в комбинация 
с прахов екстрактор.
Да се използва еднократно:
Това е изделие за еднократна употреба. Повторното използване 
може да доведе до влошаване качеството на продукта.
Запалимост: 3M™ Scotchcast™ Plus и 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium отговарят на изискванията за запалимост клас I на 
Стандарт 16 CFR 1610 (CS191-53). Невтърдените полиуретанови 
ленти изгарят на открит пламък.
Втвърдените отпадъци от шиниращите продукти на 3М могат да 
бъдат унищожени като обикновен болничен/складов отпадък. В 
случай че смолата не е втвърдена, следвайте местните процедури 
за управление на специфични отпадъци.
Инструкции за употреба
Поставяне на шината: Подготовката на мястото, обработката на 
раната, наместването на фрактурата, постоперативната грижа и 
общата грижа за пациента трябва да съответстват на установените 
практически правила.
1.	 Плъзнете един или два слоя от 3M™ Stockinet през 

засегнатата част и/или увийте с 3M™ Synthetic 
Cast Padding. "Ако желаете можете да използвате 
допълнително подплънки за шина с цел да осигурите 
по-добра протекция на точките на натиск и костните 
издатини. Препоръчително е да използвате синтетични 
аксесоари под шината, за да намалите задръжането на 
влага както обикновено става с памучни материали.

2.	 Трябва да използвате подходящи протективни ръкавици 
докато бинтовате с лентата за шиниране, защото смолата 
в лентата ще се прехвърли и залепне за кожата. (Вижте 
раздела „Предупреждения и предпазни мерки“!). 
Поради същата причини избягвайте контакт между 
невтвърдената смола и кожата или дрехите на пациента. 
Ръкавиците трябва да се използват докато материалът се 
втвърди напълно за да се избегне директен кожен контакт 
с невтвърдена смола.

3.	 Изберете желаната ширина и брой ролки. Отваряйте само 
по една ролка, тъй като влагата на въздуха ще предизвика 
процеса на втвърдяване. Стиснете леко всяка опаковка 
преди да я отворите, за да проверите дали е подходяща 
за приложение. Ролката трябва да е мека и еластична. 
Не използвайте ролки, които са частично или напълно 
втвърдени.

4.	 Потопете ролката в чиста вода със стайна температура(70-
75°F / 21-24°C). Внимание: Три силни стискания на ролката 
докато е под водата ще поставят условно начало (време 
до начална твърдост) от приблизително четири минути. 
За да удължите това време, извадете ролката веднага 
след потапяне без да я стискате. Тази техника ще даде 
условно време от приблизително пет минути. Когато 
използвате ленти за шиниране Scotchcast, можете да 
намалите хлъзгавостта на ролката като не я стискате, 
докато е потопена във вода. По-хладката вода ще удължи 
условното време. Не използвайте по-топла вода, тъй като 
това ще увеличи температурата на шиниращата лента в 
процеса на екзотермичната реакция при втвърдяването. 
Ако предпочитате, лентите Scotchcast могат да се прилагат 
сухи. След това ‘сухо’ прилагане полимеризацията 
на шината трябва да се ускори чрез използване на 
пулверизираща бутилка с вода или чрез бинтоване около 
материала на мокър еластичен бинт. След 5 минути 
мекият елестичен бинт може да бъде премахнат.

5.	 Изградете шината като бинтовате спираловидно, 
застъпвайки предходния ред наполовина до две-трети 
от ширината на лентата. Както при всеки друг вид шини, 
внимавайте да не стегнете прекалено. За да подсигурите 
обаче стегната превръзка, бинтовайте с лек натиск 
върху лентата, а не с обичайната обвиваща техника на 
шиниране със стандартен гипс.

6.	 Три до четири слоя са достатъчни да подсигурят здрава, 
неносеща шина, а пет до осем слоя са обикновено 
подходящи за шина, издържаща на тежест. Обикновено 
не са необходими повече слоеве за здравина, те 
само биха намалили въздушната пропускливост. 
Логетата 3M™ Scotchcast™ или заздравителните ивици 
Scotchcast могат да се използват съвместно с лентите за 
шиниране Scotchcast, когато е необходима по-голяма 
здравина. Потопете Scotchcast лонгетата или Scotchcast 
заздравителните ивици във вода със стайна температура 
като прилагате същата процедура като описаната в т.4.

7.	 С помощта на ръкавици загладете и потъркайте лентата, 
за да постигнете добър контакт между слоевете. Малко 
след заглаждането отливката може да се формова.

8.	 Около три до пет минути след намокрянето шиниращите 
ленти вече са достатъчно ригидни за да не позволят 
по-нататъшно оформяне. Щом веднъж бинтоването и 
оформянето приключат, намокрянето на повърхността с 
вода ще ускори процеса на втвърдяване.

9.	 Изчакайте 20-30 минути (по лекарско усмотрение) преди 
да прилагате тежест върху шината.

10.	 Ако трябва да прорежете прозорез в шината, 
препоръчително е да изчакате поне 30 минути преди 
да отрежете нужния прозорец, за да предоставите 
достатъчно време за оптимално ламиниране на слоевете.

11.	 Устройства като ходещи пети, гипсови ботуши и 
презрамки могат да се използват като шиниращи 
приложения оформени с лентите за шиниране Scotchcast.

12.	 Ако по терапевтични причини е необходимо да се 
направи изменение, може да се добавят допълнителни 
слоеве към вече втвърдена шина. Свежата лента трябва 
да се прехлупи върху себе си за да се захване добре към 
втвърдената шина.

13.	 Пациентите трябва да бъдат инстуктирани как да се 
грижат за шината си, включително как да пазят шината 
суха. Мокрите шини водят до мацериране на кожата и 
по-често се счупят. Ако шината случайно се намокри, 
силно препоръчваме да се подсигури пълно подсушаване 
на шината и особено на подложката за да се избегне 
мацериране на кожата. Подсушаването може да се ускори 
като се използва сушоар със студен въздух. Пациентите 
трябва да са инструктирани внимателно да наблюдават 
кръвообращението на непокритите пръсти или палеца на 
обездвижения крайник.

Прерязване и махане на шината: Шините направени с лентите 
Scotchcast могат да бъдат подрязвани или премахвани със 
стандартни инструменти за рязане на шини, подходящи за 
синтетичен материал. Откритите части на отрязаната шина 
могат да са режещи, затова се погрижете за тях за да избегнете 
одрасквания. Когато се използват инструменти за рязане на шини, 
трябва да се вземат рутинни мерки за избягване на наранявания 
на пациента при премахване на шината.
3M™ Scotchcast™ Plus и 3M™ Scotchcast™ Poly Premium са 
полупрозрачни и радио-пропускливи. При 3M™ Scotchcast™ 
Plus може да се наблюдава дискретна мрежа от сплетката на 
фибростъклото. Може да се правят рентгенови изследвания 
през шината. Няма събрана информация за ефектите на други 
медицински изобразителни техники върху поведението на 
синтетичната шина направена с продуктите за имобилизиране 
Scotchcast самостоятелно или в комбинация с други медицински 
устройства. Използването на други изобразителни процедури 
освен стандартните рентгенови изследвания трябва да се 
прецизира от медицински персонал.
Съхранение на продукта:
Всяка ролка от лентата е пакетирана в запечатана торбичка 
от фолио. Трябва да се внимава, за да се избегне пробиване 
на торбичката, тъй като това ще доведе до преждевременно 
втвърдяване на лентата в опаковката. Препоръчва се продуктът 
да се съхранява при стайна температура. Съхранението при по-
високи или по-ниски температури може да засегне свързаните с 
използването на продукта свойства. Продукт, който се съхранява 
при по-високи или по-ниски температури, трябва да се остави да 
се охлади или съответно да се затопли до стайна температура 
преди полагане.
Всяка кутия и пакет е маркиран с датата на срока на годност. За 
най-добри резултати, погледнете датата на срока на годност за да 
си помогнете при ротацията на стоката.
Забележка: Моля, подайте сигнал за сериозен инцидент, 
възникнал във връзка с продукта, до 3M™ и местния 
компетентен орган (ЕС) или местния регулаторен орган.
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Zahvaljujemo na odabiru jednog od 3M™ Scotchcast sintetskih 
gipsanih zavoja!"

Opis proizvoda:

3M™ Scotchcast™ Plus se sastoji se od tkanog fiberglasa impregniranog 
poliuretanskom smolom koja se aktivira u kontaktu sa vodom. 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium sastoji se od pletenih poliestarskih vlakana 
impregniranih polueretanskom smolom koja se aktivira u kontaktu sa 
vodom. Izlaganje 3M™ Scotchcast™ Poly Premium vodi ili vlazi izaziva 
hemijsku reakciju pri kojoj dolazi do stvrdnjavanja gipsanog zavoja.

Namena:

Namena proizvoda 3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium je pravljenje krutog gipsa za imobilizaciju fraktura. 
Traka 3M™ Scotchcast™ Plus and 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
se može koristiti u konstrukciji najčešće korišćenih ortopedskih 
gipseva, kao i specijalizovanih proteza i ortotičnih aparata. Pogodnost 
uređaja za određenu primenu predstavlja odgovornost kvalifikovanog 
medicinskog stručnjaka na licu mesta.

Ciljni korisnik:

Ciljni korisnik je kvalifikovani medicinski stručnjak.

Upozorenja i mere predostrožnosti:

Izbegavajte kontakt sa kožom: Neaktivirana poliuretanska smola lepi 
se čvrsto za nezaštićenu kožu, odeću i druge površine.

Prilikom stavljanja trake za fiksiranje moraju se koristiti rukavice koje 
pružaju dovoljnu zaštitu. Recimo, dokazano je da nitrilne rukavice 
debljine najmanje 0,127 mm (5 mila, 0,005 inča) pružaju delotvornu 
zaštitu. Na površini gipsa ne bi trebalo da bude nereagovanih 
izocijanata u roku od 30 minuta, ako se koriste pravilne tehnike 
vlaženja. Tokom primene se mora paziti da se izbegne dodir sa 
nezaštićenim oblastima kože pacijenta. Ako smola dođe u dodir sa 
kožom, isperite je koristeći dosta sapuna i vode. Ako dođe do iritacije 
kože ili osipa, zatražite savet/pažnju lekara.

Radite u provetrenom prostoru: U svom neaktiviranom stanju, smola 
sadrži mali procenat isparljivog di-isocijanata, poznatog još kao MDI.

MDI studije sprovedene tokom vlažne i suve upotrebe proizvoda 
za imobilizaciju 3M™ Scotchcast™ koje su uključivale vazdušna, 
površinska, kožna i biološka merenja nisu pokazale značajno izlaganje.

Granica detektovanja je ekstremno niska a nalazi se daleko ispod 
međunarodnih sigurnosnih preporuka za rad sa izocijanatima. 
Obučeni zdravstveni radnici koji poštuju preporuke za pravilnu 
primenu ovih materijala su adekvatno zaštićeni.

Uopšteno gledano, preporučujemo vam da sintetičke materijale za 
gips koristite u prostorijama sa ventilacijom.

Koristiti vodu na sobnoj temperaturi: Za postavljanje zavoja se koristi 
čista voda na sobnoj temperaturi (21-24°C). Tokom sušenja gipsanog 
zavoja dolazi do pojave egzotermne reakcije. Ovakvo normalno 
povećanje temperature će nestati za nekoliko minuta. Kada se 
koristi voda na sobnoj temperaturi ova reakcija ostaje u bezbednim 
granicama. Ukoliko se koristi voda toplija od 24°C, egzotermna 
reakcija može voditi razvoju viših temperatura i neželjenih efekata.

Obučite pacijenta: Pacijenti treba da znaju kako da vode računa o 
gipsu i da znaju da posmatraju cirkulaciju u imobilisanom ekstremitetu. 
Vidi detalje pod 13.

Uklanjanje gipsanog zavoja: Gipsana imobilizacija se može 
ukloniti pomoću standardne opreme za sečenje gipsa. Rutinske 
mere predostrožnosti treba primeniti tokom uklanjanja Scothcast 
gipsanog zavoja da bi se izbegla povreda pacijenta. Kod korišćenja 
oscilatorne testere koristiti preporučenu tehniku “unutra/napolje”. 
Sečivo mora biti uvek naoštreno. Ukoliko sečivo nije oštro može 
doći do prekomernog zagrevanja gipsa što može dovesti do 
neprijatnog osećaja ili čak povrede pacijenta. Preporučljivo je koristiti 
odgovarajuća sečiva za uklanjanje sintenskih materijala prema savetu 
proizvođača. Prilikom korišćenja oscilatorne testere stvara se prah 
(čije su čestice krupnije i koga količinski ima manje nego po uklanjanju 
klasične gipsane imobilizacije).

Prašina se sastoji od staklenih ili polijesterskih vlakana u osušenoj 
poliuretanskoj smoli. Ako je koli?ina prašine mala, ?estice prašine 
su velike i obi?no se smatraju bezopasnom smetnjom. Uzorkovanje 
vazduha ukazuje na to da je koli?ina ?estica prašine dosta manja od 
dozvoljenih granica prašine koja predstavlja bezopasnu smetnju za 
izlaganje na radu.

Da bi se smanjila nelagodnost od prašine, preporučuje se korišćenje 
oscilatorne testere u kombinaciji sa ekstraktorom prašine.

Za jednokratnu upotrebu:

Ovo je uređaj za jednokratnu upotrebu. Ponovna upotreba istog 
gipsanog zavoja može ugroziti integritet samog proizvoda ili dovesti 
do neispravnosti opreme.

Zapaljivost: 3M™ Scotchcast™ Plus i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
gipsani zavoji proizvedeni su u u skladu sa standardom Klasa I, zahteva 
o zapaljivosti materijala Pravilnika 16 CFR 1610 (CS191-53). Neosušeni 
poliuretanski gipsani zavoji gore na otvorenoj vatri.

Stvrdnut 3M™ imobilizacioni produkt se može odlagati kao 
normalni bolnički/kućni otpad. U slučaju da se smola nije stvrdnula 
ili je podloška kontaminirana treba pratiti lokalne procedure za 
odstranjivanje specijalnog otpad.

Uputstvo za upotrebu

Postavljanje imobilizacije: Priprema mesta postavljanja gipsa, nega 
rane, redukcija preloma, postoperativna nega, kao i uobičajena nega 
pacijenata rade se u skladu sa uobičajenim protokolom ustanove.

1.	 Stavite jedan ili dva sloja proizvoda 3M™ Stockinet na 
pogođeni deo i/ili umotajte proizvodom 3M™ Synthetic Cast 
Padding. Ako je potrebno, stavljanjem dodatnih podložaka 
može se postići veća zaštita koštanih izbočina, kao i mesta 
ugroženih pritiskom. Preporučuje se korišćenje sintetičkih 
materijala ispod gipsane imobilizacije da bi se umanjilo 
zadržavanje vlage što je uobičajeno prilikom korišćenja 
pamučnih materijala.

2.	 Kod primene proizvoda moraju se koristiti odgovarajuće 
nitrilne zaštitne rukavice jer može doći do prilepljivanja 
smole za kožu. (Pogledajte odeljak „Upozorenja i mere 
predostrožnosti“!). Iz istog razloga izbegavajte kontakt 
neobezbeđene smole sa kožom ili odećom pacijenta. 
Rukavice se moraju nositi sve do trenutka dok smola nije u 
potpunosti prešla u čvrsto stanje.

3.	 Izaberite odgovarajuću širinu i broj rolni. Kada postavljate 
gips, otvarajte jednu po jednu rolnu, jer će vlaga iz atmosfere 
izazvati stvrdnjavanje gipsa. Svaku kesicu treba blago pritisnuti 
pre otvaranja da bi se proverilo da li je materijal pogodan za 
postavljanje. Rolna treba da bude meka i savitljiva. Ne koristiti 
rolnu koja je na pritisak delimično ili totalno očvrsla.

4.	 Uronite zavoj u čistu vodu, na sobnoj temperaturi (21-24°C). 
Napomena: Ako rolnu tri puta čvrsto stisnete dok je uronjena 
u vodu, osiguraćete vreme postavljanja od oko 4 minuta 
pre nego se gipsani zavoj stvrdne. Ako želite da produžite 
vreme postavljanja gipsanog zavoja pre stvrdnjavanja, 
rolnu uronite i odmah je izvadite iz vode, bez ceđenja. 
Ova tehnika vam omogućava oko 5 minuta za postavljanje 
gipsa. Pri upotrebi 3M™ Scotchcast™ gipsanih zavoja, može 
doći do razlike u glatkoći materijala, ako se rolna ne stisne 
dok je uronjena u vodu. Hladnijom vodom se produžava 
vreme postavljanja. Ne koristite toplu vodu, obzirom da će 
topla voda zbog egzotermne reakcije povećati temperaturu 
gipsa prilikom njegovog sušenja. Ako želite možete postaviti 
Schotchcast gipsani zavoj dok je suv. Nakon ovoga može se 
ubrzati stvrdnjavanje aplikacije kvašenjem koristeći bocu 
sa prskalicom ili umotavajući aplikaciju vlažnim elastičnim 
zavojem. Nakon 5 minuta elastični zavoj se može ukloniti.

5.	 Napravite gipst tako što zavoj zamotavate spiralno, prelazeći 
preko prvog omota sa pola do dve trećine širine sledećeg 
omota zavoja. Kao i kod drugih vrsta zavoja izbegavajte 
zatezanje rolne. Kako bi gips dobro prionuo, možete ga samo 
lagano zatezati.

6.	 Samo 3 ili 4 sloja osiguravaju čvrsti gips koji se ne opterećuje 
težinom tela, dok 5 do 8 slojeva omogućava da se gips optereti 
težinom tela. Dodatni slojevi nisu potrebni za pojačanje 
čvrstoće gipsa i umanjiće propusnost materijala za vazduh. 
3M™ Scotchcast™ Longuette or Scotchcast™ Reinforcing Strip 
se može koristiti uz Scotchcast gipsane zavoje da bi se postigla 
dodatna čvrstina imobilizacije. Potopiti Scotchcast Longuette 
ili Scotchcast Reinforcing Strip u vodu sobne temperature 
koristeći postupak opisan u tački 4.

7.	 Koristeći rukavice poravnajte i protrljajte traku da biste dobili 
dobar spoj slojeva. Gips može da se oblikuje brzo nakon 
ravnanja.

8.	 Oko 3-5 minuta nakon uranjanja gipsanog zavoja u 
vodu, Scotchcast gipsani zavoj , toliko je čvrst da je dalje 
modeliranje onemogućeno. Kada je zavijanje i oblikovanje 
završeno možemo ubrzati proces stvrdnjavanja nanošenjem 
vode na površinu gipsa.

9.	 Sačekati 20-30 minuta pre nego što gips opteretite težinom 
tela (ukoliko je to predviđeno).

10.	 Ako treba proseći ”prozor” na gipsu treba sačekati najmanje 
30 min da bi se slojevi gipsanog zavoja adekvatno slepili, pa 
tek nakon toga se može pristupiti isecanju otvora.

11.	 Pete za hodanje, cipele za gips, kopčice i ostali pribor može se 
koristiti pri postavljanju Scotchcast gipsanog zavoja.

12.	 Ako bi iz terapeutskih razloga bilo potrebno prilagoditi gips, 
na već stvrdnuti gips može se naneti dodatni sloj zavoja. Novi 
slojevi zavoja trebalo bi da se preklapaju, kako bi se što bolje 
zalepili na već stvrdnuti gips.

13.	 Pacijente treba uputiti kako da se brinu o gipsu, uključujući  
i uputstva o tome kako gips održavati suvim. Vlažan gips može 
izazvati maceraciju kože, kao i povećanje mogućnosti pucanja 
gipsa. Ako dođe do slučajnog kvašenja gipsa, savetuje se 
da se gips kao i podloška temeljno osuše kako ne bi došlo 
do maceracije kože. Sušenje se može ubrzati korišćenjem 
hladnog vazdušnog mlaza fena za kosu. Pacijente treba uputiti 
da pažljivo posmatraju cirkulaciju u prstima imobilisanog 
ektremiteta.

Uklanjanje imobilizacije: Scotchcast imobilizacija može da se ukloni 
uz pomoć tradicionalne opreme (testera) koja odgovara korišćenju 
kod sintetičkih materijala. Ogoljene ivice reza su abrazivne te 
treba posebno paziti da ne dodje do ogrebotina. Rutinske mere 
predostrožnosti treba primeniti tokom uklanjanja Scothcast gipsanog 
zavoja da bi se izbegla povreda pacijenta.

3M™ Scotchcast™ Plus kao i 3M™ Scotchcast™ Poly Premium su radio-
translucentni. Ipak, 3M™ Scotchcast™ Plus može ostaviti diskretni 
mrežasti trag koji potiče od prepletenih niti fiberglasa. Rentgen 
snimak se može napraviti kroz aplikaciju. Nisu prikupljene informacije 
o efektima drugih “imidžing” procedura na performanse imobilizacije 
postavljene uz pomoć sintetskih materijala – Scotchcast sam ili u 
kombinaciji sa drugim medicinskim sredstvima. Snimci dobijeni 
drugim “imidžing” procedurama (osim rentgen pregleda) moraju biti 
procenjeni od strane medicinskih profesionalaca – specijalista.

Čuvanje i skladištenje proizvoda

Svaka rolna traje se pakuje u zaptivenu vrećicu od folije. Morate 
paziti da ne probušite vrećicu, jer će tako traka prerano očvrsnuti u 
ambalaži. Preporučujemo da proizvod držite na sobnoj temperaturi. 
Čuvanje na višoj ili nižoj temperaturi može da utiče na svojstva za 
rukovanje. Ako se proizvod čuva na višoj ili nižoj temperaturi, pre 
upotrebe bi trebalo da se pusti da se vrati na sobnu temperaturu.

Svaka kutija i kesica je označena datumom isteka roka trajanja 
proizvoda. Za optimalnu upotrebu treba kontrolisati ovu oznaku i 
prema tome rotirati zalihe.

Napomena: Ukoliko se desi neki ozbiljan incident sa ovim 
proizvodom, molimo vas da prijavite 3M™ lokalnom nadležnom 
organu (EU) ili lokalnom regulatornom organu.
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3M™ Scotchcast™ sentetik alçı ürünlerinden birini tercih ettiğiniz 
için teşekkür ederiz!

Ürün Tanımı:

3M™ Scotchcast™ Plus su ile etkinleştirilen poliüretan reçine ile 
ıslatılmış örgülü fiberglas kumaştan oluşur. 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium su ile etkinleştirilen poliüretan reçine ile ıslatılmış örgülü 
polyester kumaştan oluşur. Scotchcast sentetik alçının su, ıslaklık veya 
havada bulunan neme maruz kalması reçinenin kurumasına ve alçının 
sertleşmesine neden olan bir kimyasal reaksiyon başlatır.

Kullanım Amacı:

3M™ Scotchcast™ Plus ve 3M™ Scotchcast™ Poly Premium, 
kırıkların sabitlenmesi için sert kalıp oluşturulmasına yöneliktir. 3M™ 
Scotchcast™ Plus ve 3M™ Scotchcast™ Poly Premium bant en yaygın 
ortopedik kalıpların yanı sıra, özel protezlerin ve ortotik araçların 
uygulanmasında kullanılabilir. Aracın belirli uygulama için kullanıma 
uygunluğunun belirlenmesi, yetkili bir tesis içi sağlık profesyonelinin 
sorumluluğudur.

Hedef Kullanıcılar:

Hedef kullanıcılar, yetkili sağlık profesyonelleridir.

Uyarı ve Önlemler:

Ciltle temasından kaçınınız: Kurumamış poliüretan reçine korumasız 
cilde, kıyafetlere ve diğer yüzeylere sıkı bir şekilde yapışacaktır.

Kalıp bandı uygulanırken yeterli koruma sağlayan eldivenler 
giyilmelidir, ör. minimum kalınlığı 0,127 mm (5 mil, 0.005 inç) olan 
nitril eldivenlerin etkin koruma sağladığı kanıtlanmıştır. Uygun ıslatma 
teknikleri kullanıldığında kalıp yüzeyi 30 dakika içinde tepkimeye 
girmeyen izosiyanatlardan arınmış olmalıdır. Uygulama sırasında 
hasta cildinin korunmayan bölgeleriyle temasın önlenmesine özen 
gösterilmelidir. Reçinenin ciltle temas etmesi halinde, bol sabun ve su 
ile yıkayın. Ciltte tahriş veya kızarıklık oluşması halinde, tıbbi tavsiye/
bakım alın.

Havalandırmalı ortamda çalışın: Reçine sertleşmemiş haldeyken MDI 
olarak da bilinen diizosiyanatın çok düşük uçuculuğa sahip formunu 
içermektedir.

"Hava, yüzey, cilt ve biyolojik ölçümler dahil olmak üzere, 3M™ 
Scotchcast™ sabitleme ürünlerinin ıslak ve kuru kullanımı sırasında 
yürütülen MDI çalışmaları, ölçüm sonuçlarının önemli bir maruziyet 
göstermediğini ortaya koymuştur.

Saptama sınırı çok düşüktür, izosiyanatlarla çalışma sırasında tavsiye 
edilen uluslarası güvenlik seviyelerinden bile çok düşüktür. Bu 
broşürde tarif edilen uygun uygulama yöntemlerini kullanan uzmanlar 
yeterli seviyede korunmaktadır.

Genel olarak, sentetik kalıp malzemelerinin havalandırmalı odalarda 
kullanılması önerilir.

Oda sıcaklığında su kullanın: Temiz ve oda sıcaklığında (70-75°F / 
21-24°C) su kullanılmalıdır. Kuruma sırasında ekzotermik reaksiyon 
gözlenecektir. Normal olan bu sıcaklık artışı birkaç dakika içinde yok 
olacaktır. Bu ekzotermil reaksiyon, oda sıcaklığında su kullanıldığında 
güvenli sınırlar dahilinde kalır. Daha sıcak su kullanıldığında (>75°F 
/ 24°C) ekzotermik reaksiyon daha yüksek sıcaklıklara ve dolayısıyla 
istenmeyen etkilere neden olabilir.

Hastayı bilgilendirin: Hastalar alçı bakımı ve kan dolaşımının 
gözlenmesi konusunda bilgilendirilmelidir. (Detaylar için 13. Maddeye 
bakınız).

Alçının çıkarılması: Scotchcast alçılar standart alçı kesme 
ekipmanlarını kullanılarak kesilebilir. Alçı kesme ekipmanları 
kullanılırken hastanın yaralanmasını engelleyecek rutin önlemler 
alınmalıdır. Alçı testeresi kullanırken önerilen “öne-arkaya” testere 
yöntemini kullanın. Her zaman bıçağın keskin olduğundan emin 
olun. Keskin olmayan bir bıçak sıcaklık artmasına ve hastanın rahatsız 
olmasına veya yaralanmasına neden olabilir. Üretici firmanın sentetik 
alçılar için kullanılmasını önerdiği bıçakları kullanın. Osilasyonlu alçı 
testereleri ile sentetik alçılar çıkarılırken toz alçılara oranla daha az 
miktarda ve daha büyük partiküllü toz oluşur.

Bu toz, kurutulmuş poliüretan reçineye batırılmış sırasıyla fiberglas 
ve polyester fiberlerden meydana gelir. Az miktarda toz içinde toz 
parçacıkları çoktur ve bunlar tipik olarak istenmeyen toz kabul edilir. 
Hava numunesi alma, istenmeyen tozlar için izin verilen mesleki 
maruz kalma sınırlarının çok altına düştüğünü gösterir.

Ancak yinede herhangi bir rahatsız duruma yolaçmamak için toz 
aspiratörü kullanılması önerilmektedir.

Tekrar kullanmayın.

Bu araç tek kullanımlıktır. Tekrar kullanım ürün bütünlüğünün 
bozulmasına ve cihaz sorunlarına yol açabilir.

Yanıcılık 3M™ Scotchcast™ Plus ve 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
alçılar 16 CFR 1610 (CS191-53) A.B.D yönetmeliği Sınıf 1 yanıcılık 
gerekliliklerini karşılar. Kurumamış poliüretan şeritler açık alev 
üzerinde tutuşacaktır.

Sertleşmiş 3M™ alçı ürünleri normal hastane/evsel atıkları ile 
atılabilir. Reçinenin kurumadığı veya alçı sargısının kontamine olduğu 
durumlarda özel atık yönetimi ile ilgili lokal prosedürleri uygulayın.

Kullanım Talimatları

Alçının Yapılışı: Bölgenin hazırlanması, yara yönetimi, çatlak azaltma, 
cerrahi müdahale sonrası bakım ve genel hasta gözetiminde yerleşik 
uygulamalar kullanılmalıdır.

1.	 Etkilenen bölüm üzerine bir veya iki kat 3M™ Stockinet geçirin 
ve/veya bölgeyi 3M™ Sentetik Alçı Dolgusu ile sarın. Eğer 
istenirse, daha fazla koruma için baskı noktaları ve kemikli 
çıkıntılarda ilave alçı sargısı kullanılabilir. Pamuklu ürünlerde 
karşılaşılan nem tutma durumunun azaltılması için sentetik 
alçı altı malzemelerinin kullanılması önerilmektedir.

2.	 Reçine cilde geçip yapışacağından dolayı uygulama sırasında 
mutlaka uygun nitril eldivenler giyilmelidir. ("Uyarılar 
ve Önlemler" bölümüne bakın!). Aynı sebepten ötürü 
kurumamış reçinenin hastanın cildi veya kıyafetleri ile 
temasından kaçınınız. Cildin reçine ile doğrudan temasını 
engellemek için eldivenler uygulama tamamlanıncaya kadar 
giyilmelidir.

3.	 İstenen genişlikte sayıda rulo seçin. Odadaki nem sertleşmeyi 
başlatacağından, bir defada sadece bir rulo açın. Her 
paket açılmadan önce hafifçe sıkılarak uygunluğu control 
edilmelidir. Rulolar yumuşak ve şekil verilebilir olmalıdır. 
Kısmen veya tamamen sertleşmiş ruloları kullanmayınız.

4.	 Rulosunu temiz, oda sıcaklığındaki (70-75°F/21-24°C) 
suya daldırın. Not: Rulonun batırılmış durumdayken üç 
defa sertçe sıkıştırılması yaklaşık 4 dakikalık bir sertleşme 
süresi sağlayacaktır. Sertleşme süresini uzatmak için ruloyu 
daldırın ve sıkmadan hemen geri çekin. Bu teknik yaklaşık 
5 dakikalık bir sertleşme süresi sağlayacaktır. Eğer rulo 
suya batırılmışken sıkılmazsa, Scotchcast alçının kullanımı 
sırasında kayganlığında bir azalma olabilir. Daha serin su 
sertleşme süresini uzatacaktır. Kuruma esnasında oluşan 
ekzotermik reaksiyon sırasındaki sıcaklığı artıracağından, 
daha sıcak su kullanmayın. Tercih edilirse Scotchcast alçılar 
kuru olarak uygulanabilir. “Kuru” uygulamadan sonra alçının 
polimerizasyonu su spreyi veya ıslak elastic bir bandajın 
alçının etrafına sarılması ile hızlandırılmalıdır. Islak elastic 
bandaj beş dakika sonra çıkarılabilir.

5.	 Alçıyı spiral biçiminde, bir önceki turun şerit genişliğinin 
yarısı veya üçte ikisiyle örtüşecek şekilde sararak oluşturun. 
Herhangi bir alçıdaki gibi, aşırı sıkılıktan kaçınmaya dikkat 
ediniz. Rahatça yerleşmesini temin etmek için, alçıda 
kullanılan sarma tekniği yerine şerit üzerinde hafif bir gerilim 
olacak şekilde sarın.

6.	 Sadece üç veya dört katman sağlam bir ağırlık taşımayan alçı 
sağlar ve beş ila sekiz katman da tipik olarak ağırlık taşıyıcı alçı 
için uygundur. İlave katmanlar genellikle sağlamlık için gerekli 
değildir ve gezenekleri ve hava geçirgenliğini azaltacaklardır. 
Daha kuvvetli alçı oluşturmak istenirse Scotchcast alçılarla 
birlikte 3M™ Scotchcast™ Longuette kullanılabilir. Scotchcast 
Longuette’i oda sıcaklığındaki suya batırın ve madde 4’te 
anlatılan işlemleri uygulayın.

7.	 Katmanlar arasında iyi seviyede temas sağlamak için eldiven 
kullanarak bandı düzleştirin ve ovalayın. Düzleştirmenin 
hemen ardından, alçı kalıplama işlemi yapılabilir.

8.	 Scotchcast alçı suya batırıldıktan 3-5 dakika sonra daha fazla 
şekillendirmeye izin vermeyecek biçimde yeterince sertleşir. 
Sarma ve şekillendirme işlemi bittikten sonra yüzeye su 
uygulanması katılaşma sürecini hızlandıracaktır.

9.	 Ağırlık taşıyıcı alçılara yük uygulamadan once 20-30 dakika 
bekleyin (Doktorun takdirine bağlı).

10.	 Eğer alçı üzerinde delik açılacaksa katmanların optimum 
şekilde laminasyonu için en az 30 dakika beklenmesi önerilir.

11.	 Scotchcast alçıları ile yürüme ökçeleri, alçı ayakkabıları ve 
destek aletlerinin tümü kullanılabilir.

12.	 Terapötik nedenlerden dolayı modifikasyon gerekli olursa 
bir Scotchcast alçıya ilave bant katmanları uygulanabilir. Yeni 
bant sertleşmiş alçıya en iyi şekilde tutturmak için kendisi 
üzerine sarılmalıdır.

13.	 Hastalar alçı bakımı ile ilgili, alçıyı kuru tutma gerekliliği 
de dahil olmak üzere bilgilendirilmedir. Islak alçılar 
cilt maserasyonuyla maserasyonuyla ve alçının kırılma 
ihitmalinin artması ile sonuçlanabilir. Alçı yanlışlıkla ıslanırsa 
cilt maserasyonunu engellemek için alçının ve özellikle alçı 
sargısının iyi bir şekilde kurutulduğundan emin olun. Kurutma 
süreci serin hava üfleyen bir saç kurutma makinası kullanılarak 
hızlandırılabilir. Hastalar alçıya alınmış ekstremitedeki 
kapatılmamış el ve ayak parmaklarındaki kan dolaşımını 
dikkatli bir şekilde izlemeleri hususunda bilgilendirilmelidir.

Alçının Kesilmesi ve Çıkarılması: Scotchcast alçıları sentetik alçı 
malzemesine uygun geleneksel alçı testeresi cihazı ile sıyrılabilir, 
kesilebilir veya çıkarılabilir. Kesilen alçının açık kenarları kesici 
olabilir ve bu nedenle alçıyı çıkarırken ciltte çizik oluşmaması için 
dikkat edilmelidir. Alçı kesme ekipmanları kullanılırken hastanın 
yaralanmasını engelleyecek rutin önlemler alınmalıdır.

3M™ Scotchcast™ Plus ve 3M™ Scotchcast™ Poly Premium alçı sargıları 
radyolusenttir. Ancak 3M™ Scotchcast™ Plus alçılarda fiberglas 
örgü nedeniyle belli bir ağ görüntüsü görüntülenebilir. X ışınları 
alçı içerisinden geçebilir. Diğer tıbbi görüntüleme yöntemlerinin 
Scotchcast ürünleri ile tek başına veya diğer tıbbi cihazlarla birlikte 
yapılan alçılar üzerindeki etkileri ile ilgili bilgi bulunmamaktadır. 
Standart X ışını grafileri dışındaki diğer görüntüleme yöntemlerin 
kullanımı tıbbi uzmanlarca değerlendirilmelidir.

Ürünü Saklama:

Her bir bant rulosu, sızdırmaz şekilde kapatılmış folyo poşet ile 
ambalajlanmıştır. Bandın ambalaj içinde önceden sertleşmesine yol 
açacağından, poşetin delinmemesine özen gösterilmelidir. Ürünün 
oda sıcaklığında saklanması tavsiye edilir. Daha yüksek veya daha 
düşük sıcaklıklarda saklama, kullanım özelliklerini etkileyebilir. Yüksek 
veya düşük sıcaklıklarda saklanan ürünlerin, uygulama öncesinde oda 
sıcaklığına dönmesi için beklenmelidir.

Her kutu ve pşet son kullanma tarihi ile işaretlenmiştir. En iyi 
performans için, STOK ROTASYONU'na yardımcı olmak için son 
kullanma tarihlerine bakın.

Not: Lütfen cihazla ile ilişkili ciddi olumsuz olayı 3M™ ve lokal yetkili 
otorite (AB) veya lokal düzenleyici otoriteye raporlayın.
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Благодарим Вас за выбор полимерного иммобилизирующего 
синтетического бинта 3M™ Скотчкаст™!
Описание:
Иммобилизирующий бинт Скотчкаст™ Плюс состоит из 
сплетенных стекловолокон, пропитанных полиуретановой 
смолой, которая проявляет свои свойства при контакте с водой. 
Иммобилизирующий бинт Скотчкаст™ Поли Премиум состоит из 
сплетенных полиэстерных волокон, пропитанных полиуретановой 
смолой, которая проявляет свои свойства при контакте с водой. 
При воздействии влаги или воды на бинт происходит химическая 
реакция, приводящая к отвердеванию материала и приданию 
ему нужной формы.
Показания к применению:
3M™ Scotchcast™ Plus и 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
предназначены для создания жестких иммобилизирующих 
повязок для фиксации мест переломов. Из бинтов 3M™ 
Scotchcast™ Plus и 3M™ Scotchcast™ Poly Premium можно 
создавать не только самые обычные ортопедические повязки, но 
и специализированные протезы и ортотики. Пригодность изделия 
для конкретного случая должен определить квалифицированный 
медицинский специалист в медицинском учреждении.
Предполагаемый пользователь:
Предполагаемым пользователем данного изделия является 
квалифицированный медицинский специалист.
Меры предосторожности:
Избегать контакта с незащищенными участками кожи: 
Неотвердевшая полиуретановая смола, входящая в состав бинта 
Скотчкаст™ прочно прилипает к незащищенным участкам кожи, к 
одежде и другим поверхностям.
При работе с иммобилизирующим бинтом необходимо 
надевать перчатки, обеспечивающие достаточную защиту. 
Например, доказано, что перчатки из нитрильного каучука 
эффективно защищают руки при минимальной толщине 0,127 
мм. На поверхности сформированной повязки через 30 минут 
не будет непрореагировавших изоцианатов, если применяются 
соответствующие техники увлажнения. Применяя бинт, следует 
проявлять осторожность, чтобы не допустить его контакта с 
незащищенными участками кожи пациента. В случае попадания 
смолы на кожу промойте это место большим количеством 
воды с мылом. При возникновении на коже раздражения или 
воспаления обратитесь к врачу за консультацией.
Работа в вентилируемом помещении: В незатвердевшем 
состоянии смола содержит слабо летучую форму диизоцианата, 
известного как MDI.
Были проведены исследования метилен диизоцианатов при 
использовании изделий для иммобилизации 3M™ Scotchcast™ 
в мокром и сухом состоянии. Измерения, выполненные в 
воздухе, на поверхности повязки, на коже, а также биологические 
измерения показали отсутствие заметных неблагоприятных 
воздействий.
Пределы чувствительности не являются высокими, они находятся 
гораздо ниже уровня, установленного международными 
стандартами безопасности по работе с изоцианатами. 
Медицинский работник, который полностью соблюдает 
указанные в данном описании инструкции по применению бинта, 
находится в безопасности.
В целом, рекомендуется использовать синтетический материал 
для иммобилизирующих повязок в проветриваемых помещениях.
Используйте воду комнатной температуры: Для наложения 
бинта должна быть использована чистая вода комнатной 
температуры (21-24°C). В процессе затвердевания повязки 
происходит реакция с выделением тепла. После небольшого 
повышения температура нормализуется в течение нескольких 
минут. Данная экзотермическая реакция выделяет безопасное 
количество тепла при условии использования воды комнатной 
температуры. При использовании воды более высокой 
температуры (>24°C), экзотермическая реакция может проходить 
с большим выделением тепла и приводить к нежелательным 
эффектам.
Инструктируйте пациента: Пациент должен быть 
проинформирован о правилах ухода за иммобилизирующей 
повязкой и о методах наблюдения за циркуляцией крови. Более 
детально см. п.13.
Снятие повязки: Повязки, сделанные из бинта Скотчкаст™ 
можно удалить традиционным инструментом (пилой). Чтобы 
не повредить кожу пациента при использовании разрезающего 
инструмента, необходимо соблюдать стандартные для удаления 
иммобилизирующих повязок меры предосторожности. При 
использовании осцилляторной пилы для иммобилизирующих 
повязок используйте рекомендованный метод «наружу и внутрь». 
Всегда предварительно убеждайтесь, что режущий край полотна 
пилы острый. Наличие у пилы недостаточно острого режущего 
края полотна приводит к нагреву, возникновению дискомфорта 
и возможных повреждений у пациента при удалении повязки. 
Рекомендуется использовать специальные полотна для пилы, 
предназначенные для удаления иммобилизирующих повязок 
из синтетических материалов в соответствии с рекомендациями 
производителя. При снятии повязки пилой осцилляторного типа 
образуется пыль, размер частиц которой больше, а количество 
меньше, чем у пыли, которая образуется при снятии обычных 
гипсовых повязок.
Пылевой фильтр состоит из стеклопластикового или полиэфирного 
волокна с пропиткой из отверждённой полиуретановой смолы.  
В средах с небольшой запылённостью (обычно такая 
концентрация считается раздражающей) частицы пыли крупные. 
Забор проб воздуха позволяет определить, что количество частиц 
пыли не превышает раздражающую предельно допустимую 
концентрацию.
Тем не менее, чтобы избежать дискомфорта рекомендуется 
использовать осциллирующую пилу в комбинации с экстрактором 
пыли.
Не использовать повторно:
Это изделие однократного применения. Повторное 
использование может привести к нарушению целостности 
изделия и его неправильному функционированию.
Горючесть: Иммобилизирующие бинты 3M™ Скотчкаст™ Плюс и 
3M™ Скотчкаст™ Поли Премиум относятся к веществам первого 
класса в соответствии с требованиями Главы 16 CFR 1610 (CS191-
53). Не отвердевшие полиуретановые бинты могут гореть в 
открытом огне.
Затвердевший шинный материал 3М можно утилизировать как 
обычные больничные/бытовые отходы. Если смола шинного 
материала не затвердела или подкладочный материал 
контаминирован, следуйте правилам, принятым в Вашем 
медицинском учреждении по утилизации медицинских отходов.
Инструкция по применению:
Наложение повязки: Подготовка места для наложения 
иммобилизирующей повязки, обработка раны, репозиция 
переломов, послеоперационный и общий уход за пациентом 
проводится по общепринятым правилам.
1.	 Натяните один или два слоя подшинового чулка 3M™ 

Stockinet на пораженную часть и/или используйте 
синтетическую мягкую подкладку под шину 3M™ 
Synthetic Cast Padding. При необходимости можно 
увеличить количество подкладочного материала для 
лучшей защиты участков избыточного давления и костных 
выступов. Рекомендуется использовать синтетические 
подкладочные материалы, т.к. они уменьшают количество 
удерживающейся в повязке влаги по сравнению с 
хлопковыми материалами.

2.	 При наложении повязки необходимо обязательно 
пользоваться нитриловыми перчатками, так как смола, 
входящая в состав бинта, прилипает к коже. (См. раздел 
«Особые указания и меры предосторожности»!). По тем 
же причинам избегайте соприкосновения не отвердевшей 
смолы с кожей пациента и его одеждой. Перчатки должны 
быть надеты до полного затвердевания смолы, чтобы 
избежать контакта кожи с не отвердевшей смолой.

3.	 Выберите бинт Скотчкаст™ нужной ширины и подберите 
нужное число рулонов. Открывайте сначала только 
одну упаковку, так как влажность воздуха в помещении 
может инициировать процесс полимеризации. Каждую 
упаковку бинта перед распечатыванием необходимо 
аккуратно помять в руках, чтобы проверить можно ли ее 
использовать для наложения повязки. Рулон бинта 
должен быть мягким и податливым. Не используйте 
рулоны, которые частично или полностью затвердели.

4.	 Погрузите рулон в чистую воду комнатной температуры 
(21-24°C). Примечание: если во время погружения 
рулона в воду его сильно сжать, то до момента начала 
отвердевания у вас будет приблизительно 4 минуты. 
Чтобы увеличить это время, рулон погружают в воду и 
вынимают, не сжимая. При такой технике запас времени 
до момента начала полимеризации составит 5 минут. 
Если при использовании иммобилизирующего бинта 
Скотчкаст™, рулон опускать в воду без сжатия, то липкость 
смолы уменьшится. Более прохладная вода увеличивает 
время полимеризации. Не используйте воду, температура 
которой выше рекомендованной, т.к. это приведет 
к повышению температуры иммобилизирующей 
повязки при возникновении экзотермической реакции 
в процессе отвердевания. Если есть необходимость, 
иммобилизирующий бинт Скотчкаст™ можно наложить 
в сухом виде. После такого «сухого» наложения 
процесс полимеризации повязки необходимо ускорить, 
используя пульверизатор воды или же обернув влажный 
эластический бинт вокруг повязки. Влажный эластический 
бинт можно удалить через 5 минут.

5.	 Забинтовывайте нужный участок по спирали так, чтобы 
туры перекрывались на половину или две трети своей 
ширины. Как и при наложении любой повязки, избегайте 
излишнего натяжения. Чтобы обеспечить плотное 
прилегание, при наложении слегка натягивайте бинт, а 
не просто разматывайте его как обычный гипсовый бинт.

6.	 Для создания повязки, у которой нет необходимости 
выдерживать вес тела, достаточно 3-4 слоев, для более 
прочной повязки, на которую будет падать вес тела 5-8 
слоев, как правило, вполне достаточно. Нет необходимости 
увеличивать количество слоев повязки для достижения 
большей прочности, тем более что большее количество 
слоев снижает воздухопроницаемость повязки. Лонгета 
3M™ Scotchcast™ Longuette или усиливающая полоска 3М 
Scotchcast Reinforcing Strip могут применяться наряду с 
бинтом Скотчкаст™ в случаях, когда необходима большая 
прочность. Погрузите лонгету или усиливающую полоску 
в воду комнатной температуры, как это описано в п.4.

7.	 Используя перчатки, разгладьте ленту и растирающими 
движениями добейтесь хорошего контакта между слоями. 
Вскоре после разглаживания можно формировать 
иммобилизирующую повязку.

8.	 Через 3-5 минуты после погружения в воду, бинт 
Скотчкаст™ становится достаточно прочным, чтобы 
предотвратить дальнейшее изменение его формы. Если 
дополнительно смочить водой поверхность повязки 
после завершения ее формирования и моделирования, 
это ускорит процесс ее окончательного затвердевания.

9.	 Подождите 20-30 минут прежде, чем подвергать повязку 
нагрузкам.

10.	 Если в повязке необходимо сформировать окно, перед 
тем как начать эту процедуру, рекомендуется подождать 
минимум 30 минут, чтобы позволить слоям повязки 
оптимально скрепиться.

11.	 Из бинтов Скотчкаст™ можно формировать повязки в виде 
ботинка, повязки на область пятки, дающие возможность 
ходить, и другие иммобилизирующие устройства.

12.	 В случае необходимости модификации повязки по 
терапевтическим причинам, на затвердевшую повязку 
можно наложить дополнительные слои бинта. Для 
лучшей фиксации на твёрдой повязке, туры нового бинта 
должны частично перекрывать предыдущие.

13.	 Пациентов необходимо проинформировать о 
правильном уходе за повязкой, включая также 
требование содержать повязку сухой. Влажные повязки 
приводят к возникновению мацерации и увеличению 
частоты случаев повреждения повязки. Если повязка 
случайно намокнет, чтобы избежать кожной мацерации 
настоятельно рекомендуется удостовериться в том, 
что повязка, а в особенности подкладной материал 
полностью высушены. Просушивание можно ускорить, 
используя прохладную струю воздуха от фена для волос. 
Пациентов необходимо проинструктировать о том, 
что необходимо тщательно наблюдать за состоянием 
циркуляции крови в не закрытых повязкой пальцах 
иммобилизированной конечности.

Разрезание и удаление повязки: Повязки из бинта 
Скотчкаст™ можно надрезать, делать в них прорези и удалять 
традиционной пилой для удаления иммобилизирующих повязок, 
предназначенной для работы с синтетическими материалами. 
Края распила могут иметь зазубренные кромки, поэтому 
необходимо соблюдать меры предосторожности, чтобы не 
пораниться при удалении повязки. Чтобы не повредить кожу 
пациента при распиливании повязки, необходимо соблюдать 
стандартные при удалении иммобилизирующих повязок меры 
предосторожности.
Иммобилизирующие бинты Скотчкаст™ Плюс и Скотчкаст™ Поли 
Премиум являются рентген проницаемыми. Тем не менее, в 
случае применения Скотчкаст™ Плюс на снимках может быть 
видна неоднородная сеть стекловолокон. Рентгенограмма может 
быть сделана сквозь иммобилизирующую повязку. Пока не 
накоплено какой-либо информации об эффекте иных процедур 
медицинской визуализации на характеристики синтетических 
иммобилизирующих повязок, наложенных с использованием 
бинта Скотчкаст™ в отдельности либо в комбинации с другими 
медицинскими изделиями.
Хранение:
Каждый рулон ленты упакован в герметичный мешочек из 
фольги. Следует проявлять осторожность, чтобы не проткнуть 
мешочек, поскольку это приведет к преждевременному 
отверждению ленты в упаковке. Рекомендуется хранить изделие 
при комнатной температуре. Хранение при более высоких или 
более низких температурах может ухудшить свойства ленты. 
Изделие, которое хранилось при более высоких или более низких 
температурах, следует выдержать при комнатной температуре 
перед применением.
На каждой коробке и упаковке указан срок годности. Для 
сохранения оптимальных свойств бинта в процессе хранения, 
следите за датой изготовления при ОБНОВЛЕНИИ СКЛАДСКИХ 
ЗАПАСОВ.
Примечание: Пожалуйста, сообщите 3M™ и местному 
компетентному органу (ЕС) или местному регулирующему 
органу о серьезном инциденте, произошедшем в связи с 
устройством.

3M™ Scotchcast™ 强化绷带
3M™ Scotchcast™ 优质聚酯绷带 
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产品说明:产品说明:

3M™ Scotchcast™ 强化绷带由经水固化聚氨酯树脂浸渍的玻璃
纤维布织成. 3M™ Scotchcast™ 优质聚酯绷带由经水固化聚氨酯
树脂浸渍的聚酯纤维布织成. Scotchcast™ 定型绷带遇水或在潮
湿环境中会发生化学反应，进而导致树脂固化、绷带变硬.

预期用途:预期用途:

3M™ Scotchcast™ 强化绷带和 3M™ Scotchcast™ 优质聚酯绷
带用于刚性模具塑形，以固定骨折部位.3M™ Scotchcast™ 强化
绷带和 3M™ Scotchcast™ 优质聚酯绷带适用于矫形外科常见模
具、专业义肢以及矫形器械.本器械在具体应用中的适用性应由
合格的现场专业医务人员决定.

预期用户：预期用户：

预期用户为合格的专业医务人员.

警告和注意事项:警告和注意事项:

避免接触皮肤：避免接触皮肤：未固化的聚氨酯树脂会牢固地黏附在无防护措施
的皮肤、衣服和其他表面.

使用该定型绷带时必须佩戴能够提供足够防护的手套，例如厚
度至少为 0.127 毫米（5 密耳，0.005 英寸）的丁腈手套已被
证实可提供有效的防护.如采用适当的润湿技术，30 分钟内模具
表面应无未反应的异氰酸酯.在使用过程中，请格外小心，避免
接触患者未采取防护措施的皮肤.一旦树脂接触到皮肤，请用大
量肥皂水清洗.如果皮肤出现刺激或皮疹的症状，请立即就医/引
起注意.

确保工作环境通风良好：确保工作环境通风良好：在未硬化的状态下，树脂包含挥发性非
常低的二异氰酸酯 (MDI).

在湿润和干燥环境下分别使用 3M™ Scotchcast™ 固定产品期
间进行的 MDI 研究（包括空气、表面、皮肤和生物学测量）表
明，测量结果未显示出明显的暴露.

检测限值极低，远远低于异氰酸酯的国际安全建议值. 应用专家
需遵循此说明书所述应用实践，以确保得到切实保护.

一般建议在通风良好的房间内使用合成定型材料.

使用常温水：使用常温水：在应用时，应使用干净的常温 (70-75°F/21-
24°C) 水.固化过程中，会观察到放热反应.这种升温属于正常现
象，将会在几分钟后消失.如果使用常温水，则此放热反应会保
持在安全范围内.如果使用温度更高的水 (>75°F/24°C)，则放
热反应可能会导致温度持续升高并出现意外结果.

指导患者：指导患者：应就模具护理和血液循环观察方法为患者提供指
导.有关详细信息，请参阅第 13 条.

拆下模具：拆下模具：由 3M™ Scotchcast™ 定型绷带制成的模具可通过标
准模具切割设备进行切割.应遵循常规模具拆除注意事项，以免
在使用切割设备时导致患者受伤.使用摆动模具锯时，请遵循推
荐的“反复扎入”模具锯使用方法.请始终确保刀片锋利.如果刀
片不锋利，将会出现疲劳生热现象，并且可能会引起患者不适
或受伤.推荐根据制造商的建议使用合成定型材料适用的锯片.与
拆除熟石膏模具相比，通过摆动模具锯拆除模具所产生的粉尘更
少，粒度更大.

固化的聚氨酯树脂中嵌入了分别由玻璃纤维或聚酯纤维组成的粉
尘.在少量粉尘中，颗粒较大者通常被认为是有害粉尘.空气取样
显示灰尘颗粒的数量低于允许的有害粉尘职业暴露限制. 但为了
避免出现任何不适，建议组合使用摆动模具锯与吸尘器. 禁止重
复使用. 此为一次性使用器械

易燃性：易燃性：3M™ Scotchcast™ 强化绷带和 3M™ Scotchcast™ 优质
聚酯绷带符合美国法规第 16 部分 CFR 1610 (CS191-53) 的 I 类
易燃性要求.未固化的聚氨酯胶带遇到明火将会燃烧.

硬化的 3M™ 固定产品可以当作常规医院\生活废弃物处理. 如果
树脂未固化或衬垫被污染，请按照当地的特殊废弃物处理程序进
行处理. 使用说明

模具应用：模具应用：部位准备、伤口护理、骨折复位、术后护理和常规患
者监测均应遵循既有程序.

1.	 .在受伤部位覆盖一层或两层 3M™ Stockinet，并/或使用 
3M™ 合成模具衬垫包裹住受伤部位. 必要时，可在需要
更多保护的压迫止血点和骨骼隆突部位使用额外的模具
衬垫.建议在模具配件下搭配使用合成材料和棉质材料，
从而减少湿气聚积.

2.	 包装定型绷带时必须佩戴合适的手套，因为绷带中的树
脂将会转移并黏附在皮肤上. （请参阅“警告和注意事
项”章节！). 出于同样的原因，请避免让未固化树脂接
触患者皮肤或衣服.在模具完全固化之前，应一直戴着手
套，避免未固化树脂与皮肤直接接触.

3.	 选择所需的宽度和卷数.一次仅打开一卷，因为湿气会让
绷带变硬.在打开包装袋前，应轻轻挤压每个包装袋，以
验证是否适合使用.绷带卷应足够柔软.请勿使用部分或全
部变硬的绷带卷.

4.	 将绷带卷浸入干净的常温 (70-75°F/21-24°C) 水中.注
意：将绷带卷浸入水中后用力挤压三次，这样可为绷带
卷提供大约四分钟的初始硬化时间（达到初始强度所需
时间）.要延长硬化时间，请将绷带卷浸入水并立即取
出，无需挤压.此方法会为绷带卷提供大约五分钟的硬化
时间.在使用 Scotchcast 定型绷带时，如果不在浸入水中
时挤压绷带卷，绷带的光滑度可能会下降.绷带的光滑度
可能会下降.温度越低，硬化时间越长.请勿使用温度较高
的水，因为这样会使模具在固化过程中因放热反应而温
度升高.如果您愿意，Scotchcast 定型绷带可以干用.在“
干燥使用”之后，通过使用喷雾水杯或包裹湿的弹性绷
带，五分钟之后，便可拆下湿的弹性绷带.

5.	 构建模具时，要一圈圈呈螺旋状环绕，下一圈与上一圈
重叠部分以绷带宽度的 1/2 到 2/3 之间为宜.与任何模
具一样，请务必谨慎以避免过度紧密.因此，为确保舒适
贴合，包扎绷带时略微拉紧即可，而无需使用石膏模具
常见的滚压方式.

6.	 对于非负重模具，包扎三四层即可；对于负重模具，五
到八层通常足矣.额外增加层数通常对强度并无增益，反
而会导致透气性下降.如需增加长度，可在 Scotchcast™ 
定型绷带的基础上使用 3M™ Scotchcast™ 加长绷带.按
照第 4 点所述程序，将 Scotchcast™ 加长绷带浸入室温
水中.

7.	 使用时戴上手套保持绷带的平整性并摩擦绷带，以使层
与层之间良好接触.绷带平整后，即可开始模具塑形.

8.	 浸入水中约三到五分钟后，3M™ Scotchcast™ 定型绷带
便会足够坚硬，不会进一步塑形.完成包裹和塑形后，模
具表面的水将会进一步加速固化过程.

9.	 在将负重应用到承重模具之前，请预留 20-30 分钟的时
间（根据 MD 而定）.

10.	 如果模具需要开孔，建议至少等待 30 分钟，在开孔之前
让各层实现完美贴合.

11.	 脚后跟模具、模具鞋、支撑设备均可与由 Scotchcast™ 
定型绷带制作的模具搭配使用.

12.	 如果出于治疗原因需做必要的修改，可以针对现有硬化
模具增加绷带层数.新增加的绷带应重叠环绕，以便更好
地固定已硬化模具.

13.	 应就模具护理（包含保持模具干燥的要求）为患者提供
指导.模具变湿可能会导致皮肤浸泡并增加模具破裂的发
生率.如果模具意外变湿，建议确保模具（尤其是衬垫）
干燥，以避免皮肤浸泡.使用冷吹风机可加速干燥.应指导
患者仔细观察裸露手指或脚趾的血液循环情况，以防四
肢血液不通畅.

模具切割和拆除：模具切割和拆除：Scotchcast™ 模具可通过适用于合成定型材料
的传统模具锯设备进行修整或拆除.切割后模具的边缘可能比较
粗糙，应特别留意以避免刮伤.应遵循常规模具拆除注意事项，
以免在使用模具锯设备时导致患者受伤.

3M™ Scotchcast™ 强化绷带和 3M™ Scotchcast™ 优质聚酯绷带
均支持射线透视.但在使用 3M™ Scotchcast™ 强化绷带时，可能
看到玻璃纤维织物的离散网格.X 射线可穿透模具.有关其他医疗
成像程序对 Scotchcast™ 定型产品单独制作或与其他医疗设备组
合制作的合成模具性能的影响，尚未收集到相关信息.标准 X 射
线之外的其他成像程序需要由医疗专业人员进行判断.

产品储存：产品储存：

每卷绷带均包装在密封的铝箔袋中.请务必小心，避免刺破铝箔
袋，因为这会导致绷带在包装袋中提前硬化.建议在室温下存放
产品.存放在较高或较低的温度下可能会影响其使用性能.存放在
高温或低温下的产品应在其恢复至室温后再使用.

每个包装盒和包装袋都标有有效期限.为实现最佳性能，请查看
有效期限，以确保及时补充库存.

注意：如果发生与设备相关的严重事件，请向 3M™ 和当地主注意：如果发生与设备相关的严重事件，请向 3M™ 和当地主
管部门管部门

（欧盟）或当地监管机构报告.（欧盟）或当地监管机构报告.
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3M™ Scotchcast™ синтетикалық иммобилизациялайтын 
өнімдердің бірін таңдағаныңызға алғысымызды білдіреміз!
Өнім сипаттамасы:
3M™ Scotchcast™ Plus полиуретан шайырмен іске қосылған 
сумен ылғандырылған тоқыма матадан жасалған шыны 
талшықтан тұрады. 3M™ Scotchcast™ Poly Premium полиуретан 
шайырмен іске қосылған сумен ылғандырылған тоқыма 
полиэстер матадан тұрады. Scotchcast иммобилизациялайтын 
таңғышының уды өткізбейтіні, ылғалдылық пен ауа шайырдың 
емдік әсеріне әрі таңғыштың қатты болуына әкелетін химиялық 
реакцияны береді.
Тағайындалуы:
3M™ Scotchcast™ Plus және 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
сынықтарды бекіту үшін қатты гипсті таңғыш түзуге арналған. 
3M™ Scotchcast™ Plus және 3M™ Scotchcast™ Poly Premium 
таспасын жалпы ортопедиялық гипсті таңғыш жасауда және 
арнайы протездеу мен ортопедиялық құрылғыларда қолдануға 
болады. Нақты бағдарламаға арналған құрылғыға қолдануға 
білікті, жергілікті медицина қызметкері жауапты болады.
Қолданатын пайдаланушылар:
Қолданатын пайдаланушы — білікті медицина қызметкері.
Ескертулер және қорғаныс шаралары:
Теріге тиіп кетуден сақтау: Қатпаған полиуретан шайыры 
қорғалмаған теріге, киімге және басқа беттерге желімделіп 
жабысады.
Гипсті таңғыш таспасын қолдану кезінде қолды жеткілікті 
қорғайтын қолғап кию керек, мысалы, қалыңдығы кемінде 0,127 
мм (5 миль, 0,005 дюйм) болатын нитрил қолғап тиімді қорғауды 
қамтамасыз етеді. Тиісті суландыру тәсілдері қолданылған 
кезде, гипсті таңғыштың бетінде 30 минут бойы реакцияға 
түспеген изоцианаттар болмауы керек. Қолдану кезінде 
науқастың терісінің қорғалмаған жерлерімен жанаспау үшін сақ 
болу керек. Егер теріге шайыр тиетін болса, мол сабынды сумен 
жуыңыз. Егер теріңіздің тітіркенсе немесе бөртпе пайда болса, 
медициналық көмекке жүгініңіз.
Желдетілетін бөлмеде жұмыс істеу: Қатпаған күйдегі шайыр 
әдетте MDI деп аталатын аса төмен ұшпалылық қасиетіне ие ди-
изоцианаттан тұрады.
3M™ Scotchcast™ иммобилизациялау өнімдерін ылғал және 
құрғақ жерде, оның ішінде ауа, жер үсті, тері және биологиялық 
өлшеулерді қолданған кездегі MDI зерттеулері өлшенген 
нәтижелер айтарлықтай әсер етпегенін көрсетті.
Анықтау шегі аса төмен әрі изоцианаттармен жұмыс істеу 
кезінде орындалатын халықаралық қауіпсіздік ережелеріне 
сай келмейді. Қолданыс бойынша мамандар осы құжатта 
сипатталғандай дұрыс қолдану тәжірибесіне сүйене отырып, 
тиісті түрде қорғалған.
Жалпы, синтетикалық таңғыш материалды желдетілетін 
бөлмелерде пайдаланған жөн.
Суды бөлме температурасында пайдалану: Таза, бөлме 
температурасындағы (70-75°F / 21-24°C) суды қолданған жөн. 
Емдеу кезінде экзотермиялық реакция байқалады. Қалыпты 
температураның өсуі бірнеше минуттан кейін тоқтайды. 
Экзотермиялық реакция, бөлме температурасындағы суды 
пайдаланғанда, қауіпсіз шегінде сақталады. Жылырақ суды 
(>75°F / 24°C) пайдаланғанда экзотермиялық реакция жоғары 
температураға әрі күтпеген әсерге әкелуі мүмкін.
Науқасқа нұсқау беру: Науқастарға таңғышты күтіп ұстау және 
қан айналымын бақылау бойынша нұсқау берілуі тиіс. 13- 
тармақтың астындағы мәліметті қараңыз.
Таңғышты алып тастау: Scotchcast иммобилизациялайтын 
таңғышын әдепкі таңғышты қиып алу құралымен қиып 
алуға болады. Қиып алу құралын қолданғанда науқасты 
жарақаттандырып алмау үшін таңғыш алып тастау ережелері 
орындалуы тиіс. Дірілдейтін таңғыш арасын қолданғанда 
ұсынылған ""ішінен және сыртынан"" таңғыш кесу әдісін 
пайдаланыңыз. Жүздің өткір екенін әрдайым тексеріп тұрыңыз. 
Өткір емес жүз құрылғының қызып кетуіне әрі науқастың 
қолайсыздығына немесе жарақат алуына әкеледі. Өндірушінің 
кеңесі ретінде синтетикалық таңғыш материалына жарамды 
жүздерді пайдалануды сұраймыз. Таңғыш арасының дірілдейтін 
түрімен таңғышты алу, мөлшері жағынан аз, ал Париж таңғышы 
пластерін алу нәтижесінде көлемі жағынан үлкенірек болатын, 
шаң шығарады.
Шаң тиісінше қатайтылған полиуретан шайырға қосылған шыны 
талшық пен полиэфир талшықтарынан тұрады. Шаңның кішкене 
мөлшерінде шаң бөлшектері үлкен болады және әдетте зиянды 
шаң болып есептеледі. Ауа сынамасын алу шаң бөлшектерінің 
мөлшері зиянды шаңның жұмыс орнындағы рұқсат етілген 
концентрациясының шектік мәнінен төмен екенін көрсетеді.
Дегенмен, қолайсыздықты болдырмау үшін дірілдейтін таңғыш 
арасын шаң сорғышпен бірге пайдалануды сұраймыз.
Екінші рет пайдаланбаңыз:
Бұл – бір рет қолданылатын құрылғы. Екінші рет қолдану өнім 
тұтастығына зиян келтіруі немесе құрылғының бұзылуына әкелуі 
мүмкін.
Жанғыштық: 3M™ Scotchcast™ Plus және 3M™ Scotchcast™ 
Poly Premium иммобилизациялайтын таңғыштары АҚШ 
16-тақырып ережесінің CRF 1610 (CS 191-53) стандартының 
І-класс жанғыштық талаптарына сәйкес келеді. Қатпаған 
полиуретан таңғыштары ашық жалында жанады.
Қатқан 3М иммобилизациялайтын өнімдерді әдепкі ауруханалық/
тұрмыстық қоқыс ретінде пайдаға асыруға болады. Шайыр 
қатпаған немесе шина асты төсеме кірленген жағдайда ерекше 
қоқыстарды пайдаға асыру бойынша жергілікті процедураларды 
орындаңыз.
Қолдану нұсқаулары
"Иммобилизациялайтын құралды қолдану: Жарақаттанған 
орынды дайындау, жараны емдеу, сынған жердің тартылуы, 
хирургиялық көмектен кейін емделу және науқасты жалпы 
бақылау әдепкі тәжірибеге сай орындалуы тиіс.
1.	 Бір немесе екі 3M™ Stockinet қабатын зақымдалған 

бөліктің үстіне қойыңыз және/немесе 3M™ синтетикалық 
қатырылатын гипсті таңғышымен ораңыз. Қажет 
болғанда, қосымша шина асты төсемін ауру сезгіш 
жерлерді және сүйектің шығыңқы желерін мықты 
қорғау үшін пайдалануға болады. Әдетегідей мақта 
материалдарында сақталатын ылғалдылықты азайту 
мақсатында таңғышқа арналған құрмдас бөліктері үшін 
синтетикалық материалды пайдалануды сұраймыз.

2.	 Тиісті нитрил қолғапты иммобилизациялайтн таңғышты 
орағанда киілуі тиіс, себебі таңғыш құрамындағы 
шайыр теріге тиіп кетуі мүмкін. («Ескертулер мен сақтық 
шаралары» бөлімін қараңыз!). Сол себептен қатпаған 
шайырдың науқас терісіне немесе киіміне тиіп кетуін 
алдын алыңыз. Теріні қатпаған шайырдың тиіп кетуінен 
қорғау үшін қолғапты құрал толық қатқанша шешпеу 
керек.

3.	 Қажетті ені мен орау санын таңдаңыз. Уақытына тек бір 
ораманы, ауаның әсерінен қата бастағанша, ашыңыз. 
Қолдауға жарамдылығын тексеру үшін әр дорбаны 
ашар алдында сәл сығу керек. Орама жұмсақ әрі икемді 
болу керек. Жартылай немесе қатты сезілетін ораманы 
қолданбаңыз.

4.	 Ораманы таза, бөлме температурасындағы (70-75°F 
/ 21-24°C) суға салыңыз. Ескертпе: Ораманы, суға 
толық батқанша, үш рет сығу шамамен төрт минуттай 
уақыт береді (бастпқы мықтылық уақыты). Орнатылған 
уақытты ұзарту үшін ораманы бірден суға батырып, 
сықпай алып шығу керек. Бұл техника шамамен бес 
минут уақыт береді. Scotchcast иммобилизациялайтын 
таңғыштарды қолданғанда, орама суға батырылған 
кезде сығылмаса, бұл жылпылдақтықтың азаюына 
алып келуі мүмкін. Салқын су орнатылған уақытты 
ұзартады. Жылы суды пайдалануға болмайды, себебі 
бұл таңғыш қата бастағанда экзотермиялық реакция 
кезінде таңғыш температурасын көтереді. Scotchcast 
иммобилизациялайтын таңғыштарды, сондай-ақ, құрғақ 
күйінде қолдануға болады. 'Құрғақ' күйінде қолданудан 
кейін иммобилизациялайтын құралдың полимерленуін 
суды шашыратқыш бөтелкені қолданып немесе 
құралды дымқыл созылмалы таңғышпен орау арқылы 
жылдамдатуға болады. Бес минуттан кейін дымқыл 
созылмалы таңғышты алып тастауға болады.

5.	 Иммобилизацияны спираль бойынша, таңғыштың 
жартысынан екіден үш бөлігін құрайтын қалыңдықпен 
алдыңғы қабытының үстінен орап, жасауға болады. 
Басқа таңғыштардағыдай, аса тарлықты болдырмаңыз. 
Дегенмен, оның тығыз жабысып тұруын қамтамасыз ету 
үшін пластерге ұқсас орау құралынан гөрі таңғыштың 
үстінен жай ғана тартып ораңыз.

6.	 Үш не бес қабат мықты салмақсыз иммобилизацияны 
қамтамасыз етеді, ал бестен сегізге дейін қабат, 
әдетті, салмақты иммобилизацияға тән. Мықтату 
үшін қосымша қабаттардың қажеті жоқ әрі бұл ауа 
өткізуіне кедергі келтіреді. Иммоблизацияны мықтату 
қажет болғанда 3M™ Scotchcast™ Longuette құралын 
Scotchcast™ иммобилизациялайтын таңғыштармен 
бірге пайдалануға болады. Scotchcast Longuette 
құралын 4-тармақта сипатталған процедураға сай бөлме 
температурасындағы суға салыңыз.

7.	 Қолғап киіп алып, қабаттар бір-біріне жақсы жабысуы 
үшін таспаны ысқылаңыз. Тегістеуден кейін көп ұзамай 
гипсті таңғышты қалыптандыруға болады.

8.	 Суға 3-5минуттай салған соң, Scotchcast 
иммобилизациялайтын таңғыш, пішіні кейін 
өзгермейтіндей, қатты болады. Орап, пішінін 
өзгерткеннен кейін, таңғыш бетіне қолданылған су қату 
процесін кейін жылдамдатады.

9.	 Салмақты таңғыштарға салмақ түсіру алдында 20-30 
минут (MD бойынша) өту керек.

10.	 Таңғышты желдеткен жағдайда, терезені ашар алдында 
қабаттар жақсы жабысып тұру үшін кемінде 30 минуттай 
күткен жөн.

11.	 Биік өкшелі аяқ киімді, иммобилизациялайтын аяқ 
киімді және бекіткіш құрылғыларды Scotchcast 
иммобилизациялайтын таңғыштармен бірге жасалған 
құралдармен қоса қолдануға болады.

12.	 Терапиялық себептерге байланысты өзгерту қажет 
болса, таңғыштың қосымша қабаттарын бұрыннан қатқан 
иммобилизациялайтын құралға қолдануға болады. Жаңа 
таңғышты мықты қорғап тұру үшін қатты гипстің үстінен 
орау керек.

13.	 Науқастарға гипсті күту әрі оны құрғақ ұстау бойынша 
нұсқаулар берілуі керек. Дымқыл гипс терінің жібуіне әрі 
гипстің түсіп қалу ықтималдығының артуына алып келуі 
мүмкін. Иммобилизациялайтын құрал кездейсоқ дымқыл 
болып қалса, терінің жібуін болдырмау мақсатында 
таңғыш пен шина асты төсемені құрғату керек. 
Құрғатуды салқын шаш кептіргіші арқылы жылдамдатуға 
болады. Науқастарға иммобилизацияланған қол- аяқтың 
оралмаған саусақтарының қан айналымын тексеріп 
тұруды ескерту керек.

Гипсті қиып алу және шешіп тастау: Scotchcast таңғыштарын 
синтетикалық иммобилизациялайтын материалдарға тән әдепкі 
қиып алу құралымен алып тастауға болады. Таңғыштың қиып 
алынған ашық жерлері бұжыр болуы мүмкін, сондықтан тырнап 
алмау үшін абайлап алған жөн. Таңғышты қиып алу құралын 
қолданғанда науқасты жарақаттап алмау үшін таңғышты алып 
тастау бойынша сақтық шараларды орындаған жөн.
3M™ Scotchcast™ Plus және 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium иммобилизациялайтын таңғыштары рентгенге 
түспейді. Дегенмен, 3M™ Scotchcast™ Plus құралы 
арқылы шыны талшықты матадан үзікті тор көрінуі мүмкін. 
Рентгенге иммобилизациялайтын құрал арқылы түсіруге 
болады. Scotchcast иммобилизациялайтын өнімдерімен 
бөлек немесе басқа медициналық құрылғылармен бірге 
синтетикалық иммобилизациялайтын құралына салып орауға 
басқа медициналық суретке түсіру процедуралардың әсері 
туралы ақпарат жоқ. Әдепкі рентгеннен басқа суретке түсіру 
процедуралары медицина мамандарымен бағалануы тиіс.
Өнімді сақтау:
Таспаның әр орамасы мөрленген фольга қалтаға салынған. 
Қалтаны тесіп алмас үшін абай болу керек, себебі бұдан 
таспа қаптамада мерзімінен бұрын қатып қалуы мүмкін. Өнімді 
қоршаған орта температурасында сақтау ұсынылады. Жоғары 
немесе төмен температурада сақтау өңдеу қасиеттеріне әсер 
етуі мүмкін. Жоғары немесе төмен температурада сақталған 
өнімді қолданар алдында қоршаған орта температурасына дейін 
жылыту керек.
Әр қорапта және қаптамада жарамдылық мерзімінің аяқталу 
күні көрсетіледі. Оңтайлы нәтиже алу мақсатында АЙНАЛМАЛЫ 
ҚОРДА көмектесу үшін мерзімнің аяқталу күнін қараңыз.
Ескертпе: құрылғыға қатысты оқыс оқиға туралы 3M™ 
компаниясына және жергілікті құзыретті органға (ЕО) 
немесе жергілікті реттеуші органға хабарлаңыз.
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ขอขอบคุณที่เลือกใช้ผลิตภัณฑ์เข้าเฝือกสังเคราะห์ 3เอ็ม Scotchcastขอขอบคุณที่เลือกใช้ผลิตภัณฑ์เข้าเฝือกสังเคราะห์ 3เอ็ม Scotchcast
รายละเอียดผลิตภัณฑ์รายละเอียดผลิตภัณฑ์
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Plus ถักทอขึ้นด้วยไฟเบอ์กลาส
ที่ผ่านกระบวนการทำ�ให้ชุ่มด้วยโพลียูรีเธนเรซิน แผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium ถักทอขึ้นด้วยโพลีเอสเตอร์ที่
ผ่านกระบวนการทำ�ให้ชุ่มด้วยโพลียูรีเธนเรซิน เมื่อแผ่นเฝือก 
Scotchcast™ โดนน้ำ� ความชุ่มชื้นและความชื้นจะก่อให้เกิดปฏิกิริยา
ที่ทำ�ให้เรซินบ่มตัว แผ่นเฝือกจึงแข็งตัว
ข้อบ่งใช้:ข้อบ่งใช้:
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Plus และแผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium มีวัตถุประสงค์ในการสร้างเฝือกที่มี
โครงสร้างแข็งเพื่อป้องกันการเคลื่อนไหวของกระดูกที่หัก แผ่นเฝือก 
3M™ Scotchcast™ Plus และแผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Poly 
Premium สามารถใช้สร้างเฝือกทางออร์โธปิดิกส์ที่พบบ่อยที่สุด เช่น
เดียวกับกายอุปกรณ์เฉพาะด้าน ความเหมาะสมของอุปกรณ์สำ�หรับการ
ใช้งานเฉพาะนั้นถือเป็นความรับผิดชอบของบุคลากรทางการแพทย์ที่
ปฏิบัติงานในสถานที่
ผู้ใช้งาน:ผู้ใช้งาน:
ผู้ใช้งานคือบุคลากรทางการแพทย์ที่ผ่านการรับรอง
คำ�เตือนและข้อควรระวัง:คำ�เตือนและข้อควรระวัง:
หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนัง:หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนัง: โพลียูรีเธนเรซินที่ยังไม่บ่มตัวจะติดแน่น
กับผิวหนัง เสื้อผ้าและพื้นผิวอื่น ๆ
ต้องทำ�การสวมถุงมือเพื่อการปกป้องที่เพียงพอในขณะที่ทำ�การเข้า
เฝือก เช่น ถุงมือไนไตรที่มีความหนาอย่างน้อย 0.127 มม. (5 มิล 
0.005 นิ้ว) ซึ่งพิสูจน์แล้วว่าให้การปกป้องที่มีประสิทธิภาพ ผิวของเฝือก
ไม่ควรมีไอโซไซยาเนตที่ไม่ทำ�ปฏิกิริยา(unreacted isocyanates) 
ภายใน 30 นาทีเมื่อใช้เทคนิคทำ�ให้เปียกที่เหมาะสม ในระหว่างการเข้า
เฝือกควรใช้ความระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการสัมผัสกับบริเวณผิวหนัง
ของผู้ป่วยที่ไม่มีการปกป้อง หากผิวหนังสัมผัสกับเรซิน ให้ล้างด้วยสบู่
และน้ำ�ปริมาณมาก หากผิวหนังมีอาการระคายเคืองหรือผื่น ควรพบ
แพทย์เพื่อรับคำ�แนะนำ�/การรักษา
ดำ�เนินการในห้องที่มีอากาศถ่ายเทสะดวก: เรซินที่ยังไม่แข็งตัวจะมี
ไดไอโซไซยาเนตในรูปสารระเหยในปริมาณที่ต่ำ�มาก หรือที่เรียกโดย
ทั่วไปว่า MDI
มีการดำ�เนินการศึกษา MDI ในระหว่างการใช้ผลิตภัณฑ์ป้องกันการ
เคลื่อนไหว 3M™ Scotchcast™ ทั้งเทคนิคแห้งและเปียก แสดง
ให้เห็นว่าผลลัพธ์จากการตรวจวัดในอากาศ พื้นผิว ผิวหนังและทาง
ชีวภาพ ไม่มีการสัมผัสกับ MDI ที่มีนัยสำ�คัญ
ปริมาณต่ำ�สุดที่สามารถวัดได้มีค่าน้อยมากและต่ำ�กว่าระดับต่ำ�สุดของ
คำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยสากลสำ�หรับการทำ�งานกับไอโซไซยา
เนต ผู้เชี่ยวชาญในการปฏิบัติงานที่ดำ�เนินการอย่างเหมาะสมตามที่ได้
อธิบายในเอกสารนี้จะได้รับการปกป้องอย่างเพียงพอ
โดยทั่วไป แนะนำ�ให้ใช้วัสดุเข้าเฝือกสังเคราะห์ในห้องที่มีการระบาย
อากาศ
ใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง:ใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง: ควรใช้น้ำ�สะอาดที่อุณหภูมิห้อง (70-75°F / 21-
24°C) ในระหว่างการบ่มจะมีปฏิกิริยาคายความร้อน การเพิ่มขึ้นของ
อุณหภูมิปกตินี้จะหายไปในเวลาไม่กี่นาที ปฏิกิริยาคายความร้อนนี้จะ
อยู่ในระดับที่ปลอดภัยเมื่อใช้น้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง เมื่อมีการใช้น้ำ�ที่อุ่นกว่า 
(>75°F / 24°C) ปฏิกิริยาคายความร้อนอาจทำ�ให้อุณหูมิสูงมากขึ้นและ
ก่อให้เกิดผลที่ไม่พึงประสงค์
แนะนำ�ผู้ป่วย:แนะนำ�ผู้ป่วย: ผู้ป่วยควรได้รับคำ�แนะนำ�เกี่ยวกับการดูแลเฝือกและ
สังเกตการไหลเวียนของเลือด โปรดดูรายละเอียดในหัวข้อ 13
การถอดเฝือก:การถอดเฝือก: เฝือกที่ใช้แผ่นเฝือก  3M™ Scotchcast™ casting 
tape สามารถตัดออกได้โดยอุปกรณ์ตัดเฝือกมาตรฐาน ในขณะที่ใช้
อุปกรณ์ตัดเฝือกควรใช้ความระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บที่
อาจเกิดกับผู้ป่วย หากใช้เลื่อยตัดเฝือกระบบสั่นควรใช้วิธีตัดเฝือก
แบบ"เข้าและออก" ที่แนะนำ� ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใบเลื่อยคมเสมอ ใบ
เลื่อยที่ไม่คมส่งผลให้เกิดความร้อนและอาจทำ�ให้ผู้ป่วยไม่สบายหรือ
บาดเจ็บได้ แนะนำ�ให้ใช้ใบเลื่อยที่เหมาะสมกับวัสดุเฝือกตามที่ผู้ผลิต
แนะนำ� การถอดเฝือกของ 3เอ็ม ด้วยเลื่อยตัดเฝือกระบบสั่น ทำ�ให้เกิด
ฝุ่นซึ่งมีปริมาณน้อยและมีอนุภาคใหญ่กว่าฝุ่นที่เกิดจากการตัดเฝือก
ปูนปลาสเตอร์
ฝุ่นประกอบด้วยไฟเบอร์กลาสและโพลีเอสเตอร์ไฟเบอร์ตามลำ�ดับ ซึ่ง
ฝังอยู่ในโพลียูรีเธนเรซินที่แข็งตัว ฝุ่นในปริมาณที่เล็กน้อยจะมีขนาด
อนุภาคใหญ่และโดยทั่วไปถือเป็นฝุ่นรบกวน การสุ่มตัวอย่างจาก
อากาศบ่งชี้ว่า ปริมาณอนุภาคของฝุ่นที่ตกลงมา ต่ำ�กว่าค่าขีดจำ�กัดที่
ยอมให้สัมผัสสิ่งคุกคามทางสุขภาพในสถานที่ทำ�งาน (permissible 
occupational exposure limits) ของฝุ่นรบกวน
อย่างไรก็ตามเพื่อหลีกเลี่ยงความไม่สบายที่อาจเกิดขึ้น แนะนำ�ให้ใช้
เลื่อยตัดเฝือกระบบสั่นควบคู่กับเครื่องดูดฝุ่น
ไม่ควรนำ�กลับมาใช้ซ้ำ�ไม่ควรนำ�กลับมาใช้ซ้ำ�
นี่คืออุปกรณ์ชนิดใช้ครั้งเดียว
ความสามารถในการติดไฟ: แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Plus และ
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Poly Premium ตรงตามข้อกำ�หนด
ความสามารถในการจุดติดไฟประเภทที่ 1 ของระเบียบข้อบังคับของ
สหรัฐฯ 16 CFR 1610 (CS191-53) แผ่นเฝือกโพลียูรีเธนที่ยังไม่ผ่าน
การบ่มจะเผาไหม้ไฟได้ปกติ
สามารถกำ�จัดผลิตภัณฑ์ป้องกันการเคลื่อนไหวของ 3M™ ชนิดแข็ง
ได้เช่นเดียวกับการทิ้งขยะทั่วไปของโรงพยาบาล/ขยะในครัวเรือน ใน
กรณีที่เรซินไม่ได้รับการบ่มหรือสำ�ลีรองเฝือกมีการปนเปื้อน ให้ปฏิบัติ
ตามขั้นตอนในการจัดการขยะพิเศษ
คำ�แนะนำ�ในการใช้งานคำ�แนะนำ�ในการใช้งาน
การเข้าเฝือก: เตรียมบริเวณที่จะใส่เฝือก จัดการบาดแผล ลดการ
แตกหักของกระดูก การดูแลหลังจากการผ่าตัดและการดูแลทั่วไปแก่ผู้
ป่วย ควรปฏิบัติตามแนวทางที่กำ�หนดไว้
1.	 สวมปลอกผ้ายืด 3M™ Stockinet หนึ่งหรือสองชั้นในบริเวณ

ที่ต้องการและ/หรือพันด้วยสำ�ลีรองเฝือก 3M™ Synthetic 
Cast Padding อาจใช้สำ�ลีรองเฝือกเพิ่มเพื่อป้องกันจุดกด
ทับและปุ่มนูนของกระดูกหากต้องการ แนะนำ�ให้ใช้วัสดุเสริม
สังเคราะห์ในการเข้าเฝือกเพื่อลดการกักเก็บความชื้นที่เกิดขึ้น
กับวัสดุจากคอตตอน

2.	 ต้องสวมถุงมือที่เหมาะสมในขณะที่ทำ�การพันแผ่นเฝือก
เนื่องจากเรซินในแผ่นเฝือกอาจติดที่ผิวหนังได้ (โปรดดูหัวข้อ 
"คำ�เตือนและข้อควรระวัง") ด้วยเหตุผลเดียวกัน ควรหลีกเลี่ยง
การสัมผัสเรซินที่ยังไม่ผ่านการบ่มกับผิวหนังหรือเสื้อผ้าของ
ผู้ป่วย ควรสวมถุงมือจนกระทั่งเรซินบ่มดีแล้วเพื่อป้องกันการ
สัมผัสเรซินที่ยังไม่ผ่านการบ่มกับผิวหนังโดยตรง

3.	 เลือกความกว้างและจำ�นวนม้วนที่ต้องการ เปิดใช้ครั้งละหนึ่ง
ม้วนเนื่องจากความชื้นอาจทำ�ให้เริ่มแข็งตัวได้ ควรทำ�การ
บีบเบา ๆ ก่อนที่จะเปิดแต่ละถุงเพื่อตรวจสอบว่ามีความเหมาะ
สมในการใช้งาน ม้วนแผ่นเฝือกควรมีความอ่อนและนุ่ม ไม่ควร
ใช้ม้วนที่รู้สึกว่าแข็ง

4.	 นำ�ม้วนแผ่นเฝือกแช่น้ำ�สะอาดที่อุณหภูมิห้อง (70-75°F / 
21-24°C) หมายเหตุ: การบีบม้วนแผ่นเฝือกเต็มแรงสามครั้ง
ในขณะที่แช่อยู่ในน้ำ�จะเป็นเวลาเริ่มต้นของการเซ็ตตัว (เวลา
จนถึงความแข็งเริ่มต้น) ประมาณสี่นาที เพื่อให้เวลาเซ็ตตัว
นานขึ้นแช่ม้วนแผ่นเฝือกในน้ำ�และนำ�ขึ้นจากน้ำ�ทันทีโดยไม่
บีบ เทคนิคนี้จะให้เวลาเซ็ตตัวประมาณห้านาที เมื่อใช้แผ่น
เฝือก Scotchcast หากไม่ได้บีบม้วนแผ่นเฝือกในขณะที่แช่น้ำ�
อาจทำ�ให้ความลื่นน้อยลง น้ำ�เย็นจะช่วยยืดระยะเวลาเซ็ตตัว 
ไม่ควรใช้น้ำ�อุ่นเนื่องจากจะทำ�ให้อุณหภูมิของแผ่นเฝือกเพิ่ม
ขึ้นด้วยปฏิกริยาคายความร้อนในขณะที่มีการบ่ม แผ่นเฝือก 
Scotchcast สามารถใช้แบบแห้งได้หากต้องการ หลังจากการ
พันเฝือกแบบแห้งควรเร่งให้เกิดพอลิเมอร์ของแผ่นเฝือกโดย
ใช้ขวดสเปรย์ฉีดน้ำ� หรือพันด้วยผ้ายืดที่เปียกรอบ ๆ แผ่นเฝือก 
หลังจากนั้นห้านาทีจึงนำ�ผ้ายืดที่เปียกออก

5.	 ทำ�การพันเฝือกแบบเกลียว โดยซ้อนทับเกลียวก่อนหน้าครึ่ง
หนึ่งถึงสองในสามของความกว้างของแผ่นเฝือก เช่นเดียวกับ
เฝือกทั่วไปควรระวังไม่พันแน่นจนเกินไป อย่างไรก็ตามเพื่อให้
แน่ใจว่าแผ่นเฝือกกระชับพอดีให้พันให้ตึงเล็กน้อย กว่าการ
พันเฝือกแบบม้วนทั่วไปสำ�หรับเฝือกปูนปลาสเตอร์

6.	 ควรพันสามหรือสี่ชั้นสำ�หรับเฝือกที่ไม่ลงน้ำ�หนักและห้าถึงแปด
ชั้นสำ�หรับเฝือกที่ลงน้ำ�หนัก ชั้นที่เพิ่มขึ้นไม่มีผลต่อความแข็ง
แรงและยังลดการซึมผ่านของอากาศ 3M™ Scotchcast™ 
Longuette สามารถใช้ร่วมกับแผ่นเฝือก Scotchcast™ 
ในกรณีที่ต้องการเพิ่มความแข็งแรง แช่ Scotchcast™ 
Longuette ลงในน้ำ�ที่อุณหภูมิห้อง โดยใช้ขั้นตอนเดียวกับที่
ได้อธิบายไว้ในหัวข้อที่ 4

7.	 ใช้ถุงมือในการทำ�ให้เรียบและถูแผ่นเฝือกเพื่อให้แต่ละชั้นติด
กันดียิ่งขึ้น หลังจากทำ�ให้เรียบแล้ว สามารถขึ้นรูปเฝือกได้

8.	 หลังจากแช่น้ำ�ประมาณสามถึงห้านาที แผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ casting tape ก็จะแข็งตัวพอที่จะป้องกันการ
ขึ้นรูปอีก เมื่อพันเฝือกและขึ้นรูปเสร็จแล้ว น้ำ�ที่อยู่บริเวณผิว
ของเฝือกจะเร่งกระบวนการบ่มให้เร็วขึ้น

9.	 ปล่อยทิ้งไว้ 20-30 นาที (ตามดุลยพินิจของแพทย์) ก่อนที่จะ
พันแผ่นเฝือกที่ลงน้ำ�หนักเพิ่ม

10.	 หากต้องทำ�ช่องเฝือก แนะนำ�ให้รออย่างน้อย 30 นาทีเพื่อให้
เกิดการเคลือบชั้นที่เหมาะสมก่อนที่จะตัดช่องเฝือก

11.	 เฝือกที่ทำ�จากแผ่นเฝือก Scotchcast™ casting tapes 
สามารถใช้กับส้นรองเท้า รองเท้าและอุปกรณ์ค้ำ�ยันต่าง ๆ ได้

12.	 หากการปรับเปลี่ยนมีความจำ�เป็นเพื่อเหตุผลในการรักษา อาจ
เพิ่มชั้นแผ่นเฝือกลงบนเฝือกที่แข็งแล้วได้ แผ่นเฝือกที่สดใหม่
ควรซ้อนทับกันเพื่อความปลอดภัยของเฝือกแข็ง

13.	 ผู้ป่วยควรได้รับการแนะนำ�ในการดูแลเฝือกรวมถึงข้อกำ�หนด
ในการทำ�ให้เฝือกแห้ง เฝือกที่เปียกอาจส่งผลให้ผิวหนังเปื่อย
ยุ่ยและเพิ่มโอกาสเฝือกแตกร้าวได้ หากเฝือกเปียกโดยไม่ได้
ตั้งใจแนะนำ�ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเฝือก โดยเฉพาะสำ�ลี
รองเฝือกแห้งสนิทเพื่อป้องกันผิวหนังเปื่อยยุ่ย สามารถใช้ไดร์
เป่าผมลมเย็นช่วยให้แห้งเร็วขึ้น ผู้ป่วยควรได้รับการแนะนำ�
ให้สังเกตการไหลเวียนของเลือดของนิ้วมือหรือนิ้วเท้าที่ไม่
ได้อยู่ในเฝือก

การตัดและเอาเฝือกออก:การตัดและเอาเฝือกออก: อาจตัดหรือเอาเฝือกScotchcast™ cast ออก 
โดยใช้เลื่อยตัดเฝือกที่เหมาะสมกับวัสดุสังเคราะห์ ขอบที่ตัดแล้วอาจมี
ความคมควรระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการขีดข่วน ในขณะที่ใช้อุปกรณ์ตัดเฝือก
ควรใช้ความระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บที่อาจเกิดกับผู้ป่วย
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Plus และแผ่นเฝือก 3M™ 
Scotchcast™ Poly Premium เป็นแผ่นเฝือกโปร่งรังสี อย่างไรก็ดี 
แผ่นเฝือก 3M™ Scotchcast™ Plus อาจมีกริดที่มองเห็นได้แยกออก
มาจากไฟเบอร์กลาส เฝือกสามารถผ่านการเอ็กซเรย์ได้ แต่ไม่มีข้อมูล
เกี่ยวกับผลกระทบจากการถ่ายภาพทางการแพทย์อื่น ๆ สำ�หรับแผ่น
เฝือกสังเคราะห์ที่ทำ�จากผลิตภัณฑ์ Scotchcast™ เพียงอย่างเดียวหรือ
ร่วมกับอุปกรณ์ทางการแพทย์อื่น ๆ การถ่ายภาพอื่น ๆ นอกเหนือไป
จากการเอ็กซเรย์จะต้องได้รับการประเมินจากบุคลากรทางการแพทย์
การเก็บรักษาผลิตภัณฑ์:การเก็บรักษาผลิตภัณฑ์:
แผ่นเฝือกแต่ละม้วนบรรจุอยู่ในซองฟอยล์ปิดผนึก ควรใช้ความ
ระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการทำ�ให้ซองรั่วเนื่องจากจะทำ�ให้แผ่นเฝือกใน
บรรจุภัณฑ์แข็งตัวก่อนเวลาอันควร แนะนำ�ให้เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ใน
อุณหภูมิแวดล้อม การเก็บรักษาในอุณหภูมิที่ต่ำ�หรือสูงเกินไปอาจส่งผลก
ระทบต่อคุณสมบัติการใช้งาน ผลิตภัณฑ์ที่มีการเก็บรักษาในอุณหภูมิที่
สูงหรือต่ำ�ควรนำ�กลับมาไว้ในอุณหภูมิแวดล้อมก่อนการใช้งาน
แต่ละกล่องและแต่ละถุงมีวันหมดอายุ เพื่อให้เกิดประสิทธิภาพสูงสุด
โปรดดูวันหมดอายุเพื่อช่วยในการหมุนเวียนสต็อค (ROTATING 
STOCK)
หมายเหตุ: โปรดรายงานเหตุการณ์ที่มีความร้ายแรงที่เกิดขึ้นเนื่องมาหมายเหตุ: โปรดรายงานเหตุการณ์ที่มีความร้ายแรงที่เกิดขึ้นเนื่องมา
จากอุปกรณ์ มายัง 3M™ และหน่วยงานที่รับผิดชอบในท้องถิ่น (EU) จากอุปกรณ์ มายัง 3M™ และหน่วยงานที่รับผิดชอบในท้องถิ่น (EU) 
หรือหน่วยงานกำ�กับดูแลในท้องถิ่นหรือหน่วยงานกำ�กับดูแลในท้องถิ่น

be  Глоссарий к символам

Сертыфікаваны прадстаўнік Швейцары

Уникальный идентификатор устройства

Не содержит натуральный латекс

Для получения дополнительной информации см. 
HCBGregulatory.3M.com

Для получения более подробной информации, 
пожалуйста, обращайтесь к региональному 
представителю компании 3М или свяжитесь с нами, 
выбрав свой регион на сайте www. mmm.com

zh  符号解释：符号解释：

瑞士授权代表

設備唯一標識符

不存在天然乳膠

有关详细信息，请访问：HCBGregulatory.3M.comHCBGregulatory.3M.com

要了解更多信息，请联系您当地的 3M™ 代表，或通要了解更多信息，请联系您当地的 3M™ 代表，或通
过访问 www.mmm.com 并选择您所在的国家/地区，过访问 www.mmm.com 并选择您所在的国家/地区，
与我们联系。与我们联系。

kk  Таңбалар түсіндірмесі

Швейцарияның уәкілетті өкілі

Уникален идентификатор на 
устройството

Табиғи каучукты латекс жоқ

Қосымша ақпаратты мына сайттан қараңыз: 
HCBGregulatory.3M.com

Қосымша ақпарат алу үшін жергілікті 3M™ 
өкіліне хабарласыңыз немесе www.mmm.
com сайтына кіріп, еліңізді/аймағыңызды 
таңдаңыз.

th  คำ�อธิบายสัญลักษณ์:คำ�อธิบายสัญลักษณ์:

ตัวแทนที่ได้รับอนุญาตจากสวิส

รหัสเฉพาะสำ�หรับอุปกรณ์

ไม่มีส่วนประกอบของยางลาเท็กซ์ตาม
ธรรมชาติ

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมโปรดดู: HCBGregulatory.3M.comHCBGregulatory.3M.com

สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อตัวแทนของ 3M™ ในสำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อตัวแทนของ 3M™ ใน
ประเทศของท่าน หรือติดต่อเราได้ที่ www.mmm.com และประเทศของท่าน หรือติดต่อเราได้ที่ www.mmm.com และ
เลือกประเทศ/ภูมิภาค ของท่านเลือกประเทศ/ภูมิภาค ของท่าน

en   Symbol Glossary „per pending US 21 CFR 801”

Symbol Title Symbol Description and Reference

CE Mark
Indicates conformity to all applicable European Union Medical Device 
Regulations and Directives. 

UKCA Mark 
Indicates conformity to all applicable regulations and/or directives in the 
United Kingdom (UK), for products placed on the market in Great Britain (GB).

Medical Device Indicates the item is a medical device.

Swiss Authorised 
Representative

Indicates the authorised representative in Switzerland. Source: Swissmedic.ch

Unique device 
identifier

Indicates bar code to scan product information into patient electronic health 
record.

Manufacturer
Indicates the medical device manufacturer as defined in EU Directives 90/385/
EEC, 93/42/EEC and 98/79/EC. Source: ISO 15223, 5.1.1.

Date of Manufacture
Indicates the date when the medical device was manufactured. Source: ISO 
15223, 5.1.3.

Use-by date
Indicates the date after which the medical device is not to be used.  Source: 
ISO 15223, 5.1.4.

Batch code
Indicates the manufacturer’s batch code so that the batch or lot can be 
identified. Source : ISO 15223, 5.1.5.

Catalogue number
Indicates the manufacturer’s catalogue number so that the medical device can 
be identified. Source : ISO 15223, 5.1.6.

Consult instructions 
for use or consult 

electronic 
instructions for use

Indicates the need for the user to consult the instructions for use. Source: ISO 
15223, 5.4.3

Green Dot
Indicates a financial contribution to national packaging recovery company 
per European Directive No. 94/62 and corresponding national law. Packaging 
Recovery Organization Europe.

Do not re-use
Indicates a medical device that is intended for one use or for use on a single 
patient during a single procedure. Source:  ISO 15223, 5.4.2.

Natural rubber latex 
is not present

Indicates natural rubber or dry natural rubber latex is not present as a material 
of construction within the medical device or the packaging of a medical device.  
Source:  ISO 15223, 5.4.5 and Annex B.

For more information see, HCBGregulatory.3M.com

For further information please contact your local 3M™ representative or contact us at www.mmm.com and select your 
country/region.

fr   Signification des symboles:

Représentant autorisé en Suisse

Identifiant unique des dispositifs

Sans latex de caoutchouc naturel

Pour plus d’informations, visitez HCBGregulatory.3M.com

Pour de plus amples informations, contacter votre 
représentant local 3M™ ou contactez nous via le site  
www.mmm.com en sélectionnant votre pays/région.

de   Erklärung der Symbole

Bevollmächtigter in der Schweiz

Einmalige Produktkennung

Enthält kein Naturkautschuklatex

Weitere Informationen finden Sie unter 
HCBGregulatory.3M.com

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
den zuständigen 3M™ Mitarbeiter oder kontaktieren 
Sie uns unter www.mmm.com und wählen Sie das 
entsprechende Land aus.

it   Legenda dei simboli

Rappresentante svizzero autorizzato

Identificativo unico del dispositivo

Non contiene lattice di gomma naturale

Per maggiori informazioni vedere 
HCBGregulatory.3M.com

Per ulteriori informazioni contattare il rappresentante 
3M™ di zona o visitare il sito www.mmm.com 
selezionando il paese di provenienza.

es   Explicación de los símbolos

Representante autorizado de Suiza

Identificador unico del producto

No hay látex de goma natural

Para obtener más información, visite 
HCBGregulatory.3M.com

Para más información por favor contacte con su delegado 
3M™ o contacte con nosotros en www.mmm.com y 
seleccione su país/región.

nl   Verklaring van symbolen

Zwitserse gemachtigde vertegenwoordiger

Unieke code voor hulpmiddelidentificatie

Geen latex van natuurlijk rubber aanwezig

Zie HCBGregulatory.3M.com voor meer informatie

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale 
3M™-vertegenwoordiger of neem contact met ons op via  
www.mmm.com en selecteer uw land/regio.

sv   Förklaring av symboler

Schweizisk auktoriserad representant

Unik enhetsidentifikator

Naturgummi-latex finns ej

För mer information, se HCBGregulatory.3M.com

För ytterligare information vänligen kontakta din lokala 
3M™ representant eller kontakta oss på www.mmm.com 
och välj Sverige.

da   Forklaring af symboler

Schweizisk autoriseret repræsentant

Unik udstyrsidentifikator

Indeholder ikke naturgummilatex

Du kan finde flere informationer under 
HCBGregulatory.3M.com

For yderligere information, kontakt din lokale 3M™ 
repræsentant, eller kontakt os på www.mmm.com og 
vælg dit land/region.

no   Symbol-forklaring

Autorisert representant i Sveits

Unik udstyrsidentifiktionskode

Naturgummilateks er ikke tilstede

For mer informasjon, se HCBGregulatory.3M.com

Hvis du ønsker mer informasjon, kan du kontakte din 
lokale 3M™-representant, eller du kan kontakte oss ved 
å gå til www.mmm.com og velge land/region.

fi   Merkkien selitykset

Valtuutettu edustaja Sveitsissä

Yksilöllisellä laitteella

Ei sisällä luonnonkumilateksia

Jos kaipaat lisätietoa, katso HCBGregulatory.3M.com

Jos haluat lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen 3M™-
tuoteasiantuntijaan tai jätä yhteydenottopyyntö 
osoitteessa www.mmm.com valitsemalla maa tai alue.

pt   Explicação dos Símbolos

Representante autorizado suíço

Identificacao unica do dispositivo

Latex de borracha natural não está 
presente

Para mais informações, visite HCBGregulatory.3M.com

Para informações adicionais, por favor contacte o 
seu representante local 3M™ ou contacte-nos em  
www.mmm.com e selecione o seu país/região.

el   Επεξήγηση των σύμβολων

Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος Ελβετίας

Μοναδικό αναγνωριστικό συσκευής

Δεν υπάρχει φυσικό ελαστικό λάτεξ

Για περισσότερες πληροφορίες, δείτε το 
HCBGregulatory.3M.com

Για περισσότερες πληροφορίες επικοινωνήστε με τον 
τοπικό Διανομέα ή τον Εκπρόσωπο πωλήσεων της 3M™ 
ή επισκεφθείτε την ιστοσελίδα μας στη διεύθυνση www.
mmm.com και επιλέξτε τη χώρα/ την περιοχή σας

pl   Wyjaśnienie symboli

Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny 
wyrobu

Lateks kauczuku naturalnego nie jest 
obecny

Więcej informacji można znaleźć na stronie 
HCBGregulatory.3M.com

Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalnym 
przedstawicielem 3M™ lub skontaktuj się z nami za 
pośrednictwem strony internetowej www.mmm.com i 
wybierz swój kraj/region.

hu   A szimbólumok magyarázata

Svájci meghatalmazott képviselet

Egyedi eszközazonosító

Természetes latexgumi nincs jelen

További információkért lásd HCBGregulatory.3M.com

További információért érdeklődjön a helyi 3M™ 
képviseleti irodában, vagy interneten a www.mmm.com 
honlapon, ahol kiválaszthatja saját országát/régióját.

cs   Vysvětlení symbolů

Švýcarský zplnomocněný zástupce

Jedinečný identifikátor zařízení

Přírodní latex není přítomen

Více informací najdete na HCBGregulatory.3M.com

Další informace vám sdělí obchodní zástupce místní pobočky 
společnosti 3M™ nebo se podívejte na naši webovou 
stránku www.mmm.com a zvolte svoji zemi nebo oblast.

sk   Vysvetlenie symbolov

Autorizovaný zástupca pre Švajčiarsko

Jedinečný identifikátor zariadenia

Bez obsahu prírodného gumeného latexu

Viac informácií nájdete na stránke 
HCBGregulatory.3M.com

Pre ďalšie informácie prosím kontaktujte vášho 
miestneho zástupcu 3M™ alebo nás kontaktujte na 
www.mmm.com a vyberte vašu krajinu/región.

sl   Ograzložitev simbolov

Pooblaščeni zastopnik v Švici

Edinstveni identifikator pripomočka

Lateks iz naravnega kavčuka ni prisoten

Za vec informacij kliknite na: HCBGregulatory.3M.com

Za dodatne informacije kontaktirajte lokalnega 
predstavnika 3M™ ali na: www.mmm.com 
in izberite regijo.

et   Sümbolite seletus

Šveitsi volitatud esindaja

Seadme kordumatu tunnus

Ei sisalda looduslikku kummilateksit

Lisateavet leiate aadressilt HCBGregulatory.3M.com

Lisainformatsiooni saamiseks pöördu 3M™ Eesti esinduse 
poole või läbi www.mmm.com vali soovitud riik/regioon

lv   Simbolu skaidrojums

Šveices pilnvarots pārstāvis

Unikālais ierīces identifikators

Nav izmantots dabiskais kaučuka latekss

Papildinformāciju skatiet vietnē HCBGregulatory.3M.com

Papildu informācijas iegūšanai, lūdzam, sazināties ar 
vietējo 3M™ pārstāvi vai sazinieties ar mums mājas lapā 
www.mmm.com un izvēlieties jūsu valsti/reģionu.

lt   Simbolių paaiškinimas

Įgaliotas atstovas Šveicarijoje

Unikalusis prietaiso identifikatorius

Sudėtyje nėra gumos latekso

Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite 
HCBGregulatory.3M.com

Dėl papildomos informacijos, prašom kreiptis į vietinį 
3M™ filialą arba susisiekite su mumis www.mmm.com ir 
pasirinkite savo šalį/regioną.

ro   Explicaţia simbolurilor

Reprezentant autorizat elvețian

Element unic de identificare a dispozitivului

Latexul din cauciuc natural nu este prezent

Pentru mai multe informații, consultați 
HCBGregulatory.3M.com

Pentru informații suplimentare, intrați în legătură 
cu reprezentantul local 3M™ sau contactați-ne prin 
intermediul www.mmm.com, selectând țara/regiunea dvs.

hr   Vysvetlenie symbolov

Ovlašteni predstavnik za Švicarsku

Jedinstvena identifikacija proizvoda

Nema prisutnost prirodnog gumenog 
lateksa

Više informacija možete pronaći na poveznici 
HCBGregulatory.3M.com

Za više informacija molimo kontaktirajte lokalnu 3M™ 
podružnicu ili nas kontaktirajte putem web stranice 
www.mmm.com te odaberite Vašu regiju / zemlju.

bg   Обяснение на символите

Упълномощен представител в 
Швейцария

Уникален идентификатор на 
устройството

Не е налице естествен каучуков латекс

За допълнителна информация вижте 
HCBGregulatory.3M.com

За допълнителна информация, моля свържете се 
с вашите локални представители на 3M™ или се 
свържете с нас през at www.mmm.com и изберете 
вашата страна/регион.

sr   Objašnjenje simbola

Ovlašćeni predstavnik u Švajcarskoj

Jedinstveni identifikator proizvoda

Prirodni gumeni lateks nije prisutan

Za više informacija pogledajte HCBGregulatory.3M.com

Za dodatne informacije možete kontaktirati lokalno 
predstavništvo 3M™ ili putem web stranice www.mmm.
com nakon čega možete izabrati Vašu zemlju/region.

tr   Sembollerin Açıklaması

İsviçre Yetkili Temsilcisi

Benzersiz cihaz tanımlayıcısı

Doğal kauçuk lateks yoktur

Daha fazla bilgi için bkz. HCBGregulatory.3M.com

Daha fazla bilgi için, lütfen lokal 3M™ temsilcisi ile veya 
ülke/bölge seçimini yaparak www.mmm.com adresinden 
bizimle iletişime geçin.

Märkus. Alates 24. augustist 2023 on EL-is ja Ühendkuningriigis 
tööstuslikuks või elukutseliseks kasutamiseks vajalik vastav koolitus. 
Lisateavet leiate aadressilt HCBGregulatory.3M.com

Piezīme. No 2023. gada 24. augusta atbilstoša apmācība ir nepieciešama 
pirms lietošanas rūpniecības un profesionālā jomā Eiropas Savienībā un 
Apvienotajā Karalistē. Plašāka informācija vietnē HCBGregulatory.3M.com

Pastaba. Nuo 2023 m. rugpjūčio 24 d. ES ir JK reikalingi tinkami 
mokymai prieš naudojant pramoninei ar profesionaliai paskirčiai. 
Išsamesnė informacija pateikta svetainėje HCBGregulatory.3M.com

Notă: Începând cu 24 august 2023, este necesară o instruire 
adecvată înainte de utilizarea industrială sau profesională în UE și 
în Regatul Unit. Informații suplimentare la HCBGregulatory.3M.com

Napomena: od 24. kolovoza 2023. prije industrijske ili profesionalne 
upotrebe u EU-u i UK-u potrebna će biti prikladna obuka. Dodatne 
informacije nalaze se na web-mjestu HCBGregulatory.3M.com. Бележка: От 24 август 2023 г. се изисква подходящо обучение преди 

промишлена или професионална употреба в ЕС и Обединеното 
кралство. Допълнителна информация на HCBGregulatory.3M.com


